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JÓZSA TÖRTÉNETE A FÖLDRAJZI NEVEK 
TÜKRÉBEN

LEVAI BÉLA

A Hajdú-Bihar megyei Múzeumok Közleményeinek 12. kiadványaként 
tíz evvel ezelőtt jelent meg az első tanulmánykötet — Józsa nagyközség 100 
eve, 1WJ—1972 (szerkesztette: Jázucs Ernő) —, amely összefoglalta Közsé­
günk múltját. Ez a második kiadvány — Józsa története a földrajzi nevek 
tükrében — a célját és a terjedelmét tekintve is eltér az elsőtől. Nem rész­
letes történeti leírást nyújt az olvasóknak — bár az időrendi áttekintés 
megkönnyítésére egy rövid fejezetben felvázoltuk a legfontosabb esemé­
nyeket —, hanem a józsaí helynevek eredetével, kialakulásuk Körülményei­
vel, a hozzájuk fűződő hagyományokkal és a legfontosabb adatokkal ismer­
teti meg őket.

Ez a kis kötet a józsai és a Jozsa környéki földrajzi nevek ábécérend­
be szedett gyűjteménye. Az itt leírt helynevek kisebbik részét, az igazán ré­
gieket ma már nem használják a faluban, nem is igen ismerik, csak a rég1 
feljegyzésekben, okiratokban találjuk meg őket. Régen ritkábban es keve­
sebbet írtak az emberek, mint ma, de az egykori iratok, oklevele* sem 
mind maradtak meg napjainkig. Gyakorta az emberi hanyagság következ­
tében kallódtak el, más részük a történelem viharaiban, a háborúkban sem­
misült meg. Sajnos, a csak bennük található földrajzi nevek is nyomtalanul 
elvesztek örökre.

Sok helynév már csak az egészen idős emberek emlékezetében él. liu 
ma sem jegyezzük le őket, holnap ismét újabb és újabb színfoltok halvá­
nyulnak el községünk történetében. Kár volna, ha az utánunk jövő nemze­
dékek nem tudnák, hogy a régi józsaiak olyan Kifejező, szépen hangzó 
helyneveket használtak, mint Arany kapu, Klastrom-part, Krajcáros kapu, 
Ördögrész, Bondor-hat, Bogaras, Pántlika-föld, Nyúzott-erdö, Töviskes-ha- 
tár, Keresztúti-alj, Csukás-sarok, JVapy-parí, Papok földje, Templom utca, 
Temető-nyiladék, Zöld-kaszáló stb. Olyan elnevezéseket, amelyek motivál­
lak, természetesek voltak, nem olyan sorozatban gyártott, fantáziátlan hely­
nevek, amilyenek az utóbbi évt izedekben sajnálatos módon országszerte el­
terjedtek. Petőfi Sándor, Arany János, Batthyány Lajos nevét és emlékét 
nem sivár faluszéli utak kopott névtábláin kell megörökíteni.

De ha a névadók csak híres emberekről tudnak utcákat és tereket el­
nevezni, miért nem olyanokról nevezik el őket, akik maguk is itt éltek, itt 
tevékenykedtek közöttünk? Miért nem viseli például Felsőjózsán egyetlen 
utca sem Gönczy Pál nevét, a nagyszerű reformer padagógusét, aki a múlt 
század közepén a szomszédos zeleméri Karap-tanyán igazgatta Magyar- 
ország első árvancvelő és gyámintézetét? Vagy miért nincs utca elnevezve 
Bagdács Jánosról, aki 1919-ben, a Tanácsköztársaság idején az alsójózsai 
kommunista mozgalom bátor szervezője és lelkes irányítója volt?

Nem lehetne Józsán Zeleméri utca, Újvárosi utca, Hosszúmacsi utca 
vagy Bodai utca is? Vagy Telek utca. amely Telek útként csaknem félezer 
éven át létezett!
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Kik és miért változtatták a régi Unoka utca nevét Clara Zetkin utcára, 
a Járványkórház utcáét pedig Béke utcára? Az utóbbi volt az egyetlen ut­
canév Jozsán, am ely tanúsíthatta volna, hogy valamikor kórház is műkö­
dött a faluban. A z  olvasó nyilvánvalóan tudja, hogy mindig volt névadási 
szokás, divat. Ez a divat azonban igen káros lehet, különösen akkor, amikor 
a múltat, a kialakult hagyományokat semmisíti meg.

Figyelmeztessen ez a kis könyv arra, hogy ami régi, ami a múltunkat 
őrzi, azt mindenáron óvnunk, védenünk kell. Nem szabad önkényesen meg­
változtatni élő helyneveinket sem. Új neveket ott adjunk, ahol új utcákat, 
új tereket alakítunk ki, és régi helyneveket már keresve sem találunk. Mert 
az új nevek csak akkor érnek valamit, ha mellettük ott találjuk a múltun­
kat idéző régieket is.

B e v e z e t é s

Mint a nyelvi jelenségek általában, a földrajzi nevek is változnak. 
Nemzedékek vá ltják  egymást, új betelepülök érkeznek, háborúk, természeti 
csapások pusztítják, és az emberi munka is állandóan alakítja a környeze­
tet (vö. Kálmán Béla, A nevek világa. Budapest, 1969. 174), a helynevek 
azonban rendszerint tovább élnek. Nagyfokú hajlékonyságukat és életere­
jüket bizonyítja, hogy többségük az átalakuló környezet újabb és újabb ob­
jektumait, részleteit képes jelölni, és egy adott terület határain belül vi­
szonylag szabadon mozoghat, vándorolhat.

Talán a véletlen  játéka, hogy a józsai és a környékbeli helynevek az 
elmúlt ezer év sorún nemcsak változtak és vándoroltak, hanem az írásos 
emlékek adatait elem ző és rendszerező kutatók is elég gyakran tévesen azo­
nosították őket. Igaz, hogy csak néhány négyzetkilométernyi területről van 
szó, a de c terület helyneveinek vándoroltatási körzete Felső-Szabolcstól 
Nagyváradig, ille tv e  egészen Kolozsvárig terjedt. A  zűrzavart az is fokozta, 
hogy a Debrecentől északnyugatra fekvő település (Szentgyörgy, 14. szá­
zadi nevein Kisntacs. Egyházasmacs, Egyházasszentgyörgy, ma Józsa) két 
történeti vármegye (Bihar és Szabolcs) és két egyházmegye (a nagyváradi 
és az egri püspökség) egymást keresztező határain előbb négy részre sza­
kítva. majd a rohamosan növekvő és terjeszkedő Debrecen és Hajdúbö­
szörmény közé ékelődve vészelte át a történelem viharait. Mint az ilyen 
vitatott jogállású területek esetében lenni szokott — a kutatók örömére —, 
a peres okiratok tucatjai maradtak ránk a legrégibb koroktól kezdve.

A Macsra vonatkozó első okleveles említést hagyományosan és va­
lószínűleg tévesen az 1219. évre keltezik a Váradi Regestrum 11-es számú 
perirata alapján: „Castrenses Dubukaj de villa Mochy” — „1219-ben dobo­
kai vérnépek Macsról vándolták Teleguen fia Cumpordinust" — idézi 
Györffy György a periratot (Az Árpád-kori Magyarország történeti földraj­
za I. Budapest, 19f>8. 670), de Kiss Lajos is ugyanezeket az adatokat közli 
a szótárában (Földrajzi nevek etimológiai szótára. Budapest, 1978. 392): 
„Macs település Debrecen központi belterületétől nyugatra’ (1219/1550: 
Mochy: VárRejg. 11)." Zol tói Lajos muzeológus, aki részletesen feldolgozta 
Mac: múltját (M acs — hajdan Hosszúmacs — története és temploma. Je­
lentés Debrecen város múzeumának 1912-ik évi működéséről...), figyel­
meztet rá, hogy a „Váradi Regestrum által (1203—1235 között) ismételten 
említett Mochy, Mochii nevű falu nehezen, sőt nem is azonosítható a Deb­
recennel szomszédos Maccsal” .

Figyelemre méltó, hogy az idézett 11-es számú periratban tanúként 
szerepel egy Adrianus nevű személy Szili faluból (de villa Scil) a Kalatha
nemzetségből, ak inek a neve a 121., a 153. és a 154. oklevélben is előfordul.
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Az utóbbiból az is kiderül, hogy Silu ~  Salu (máskor Scil. Sili. Scilu) falu 
Adrianus családjának állandó lakhelye lehetett, mivel Adrianus nővére a 
férje halála után is Sziliben kívánt lakni: „tamen in villa Salu ei piaceret 
habitare". ezért talán Mochy falut is Szilihez közelebb kell keresnünk.

A Doboka. Kalota és Szili nevek messze vezetnek bennünket Debrecen 
vidékéről, az F.rdőháton is túlra, Kalotaszeg környékére. Körüsfö szomszéd­
ságában meg is találjuk Kalota és Szilitelek falvakat (Györffy, i. m„ tér­
képmelléklet: Bihar vármegye a XIV. század elejéig), majd Kolozsvártól 
északra Doboka várát is. Nem kell sokáig kutatnunk a térképen, hogy Do­
bokától délkeletre Mócs (ma románul Mociu) falura is rábukkanjunk. Jog­
gal gyanítható, hogy a dobokai várnépek 1219-ben ebben a Mócs nevű falu­
ban és nem a vártól kétszáz kilométerre fekvő Debrecen melletti Macs 
(Hosszúmacs) faluban éltek.

A Szentgyörgyre vonatkozó útbaigazítást azonban a Váradi Regest- 
rumban találjuk. 1234-ból. Igaz ugyan, hogy ebben a (132-es számú) ok­
levélben Szentgyörgy falu neve nem fordul elő. de templomának és pré- 
diumának (pusztájának, majorságának) neve alapján azonosítható: ..eccle- 
sia S. Georgij... de piQdio Iouse” =  Józsa prédium és Szent György egy­
háza.

A Tócó patak mentén hosszan elnyúló falut már 1234 előtt kettéoszt­
hatták. Az északi és talán régebben megtelepült, de a területét tekintve ki­
sebbik részt, ahol Szent György temploma állt, Józsa (és az oklevelekben 
hamarosan felbukkanó Mihálylaka) prédiumokkal együtt a Gutkeled nem­
zetségből származott Várdai család szabolcsi uradalmához csatolták, a na­
gyobbik (déli) rész pedig továbbra is Bihar megyéhez tartozott. Ez utóbbi 
település (Nagymacs vagy Hosszúmacs) a tatárjárás után átmenetileg Alpra 
kunjainak a szálláshelye volt. A 14. század elején mindkét falut Macának 
hívták, de néhány évtized múlva a templomos falu már Kismacs, majd 
Egyházasmacs és Egyházasszentgyörgy, végül ismét Szentgyörgy néven 
szerénél az oklevelekben 1323: „Macs, amelyben Szent György vértanú 
kőtemploma ált": 1335: ..Egyházasmacs. ahol Szent György vértanú tisz­
teletére emelt kőtemplom áll” ; 1379: ..Kismacs, másik nevén Egyházas- 
szentgyörgy” : 1389: „Szentgyörgy” . A fenti adatok alapján nyomon követ­
hető. hogyan következett be rövid fél évszázad alatt öt fokozatban a név­váltás.

A bihari területen fekvő települést megkülönböztetésül Nagymacsnak. 
később Hnsszúmacsnak neveztek: 1372: ..Nagymart” ; i4ir»: ..Sr^nt Miháiv 
egyháza Hosszúmacs faluban", A 13. század végén a falunak már saját 
temploma és papja volt. Érdekes periratok sorozata maradt ránk a 15. szá­
zad elejéről. A Tócó patak ugyanis ezt a falut is kettéválasztotta — a nyu­
gati települérész itt is az egri püspökséghez, n keleti pedig a nagyváradihoz 
tartozott. A püspökségek buzgón igyekeztek behajtani az adót mindkét fa­
lurészből, hallani sem akartak arról, hogy a falu másik fele az adóval 
együtt kicsússzon a markukból.

Szentgyörgy az. 1450-es évek elején mezőváros lett, országos vásárairól 
szólnak az okiratok. Az 1152—54-es évekből az adófizetők nevét is ismer­
jük. A jobbágynevek nyelvészeti elemzését már elvégezték (Mező András:
A Várdai-birtokok jobbágyne,-''i  ̂ XV. század !{woní’v Kisvárt*. iqto* 
Sajnos. Szentgyörggvel kapcsolatban itt is alapos félreértés történt. A föl­
desúri lajstromok közül a kutató csak az 1453. évit (308-as számú jegyzék) 
elemezte, ahol a nyomtatott szövegben elírás veit: „Sentgcwrg” nevet (így 
olvasható az 1452-es és az 145i-*s összeírásokban) írták. Ezt »
• Szentgyör”  nevet aztán Mező András a felső-szabolcsi Győröcske faluval 
azonosította. Eev később megjelent munkában (Mező András—Német Pé­
ter: Szaboles-Szatmár megye történeti-etimológiai helységnévtára, Nyír­



egyháza, 1972), amikor a régi okleveleket idézik a Győröcske című szó­
cikkben, egyetlen adatot sem hoznak fel a „szent” jelzővel, mert ilyen a 
győröcskei oklevelekben nem is lehetett. A bevezetőben ennek ellenére meg­
jegyzik: „Győröcske esetében a népi névfejlődés választotta le a Szent­
jelzőt” (i. m. 12—13). Amint a fenti tények mutatják, e megállapítás nem 
tartható. Itt a Debrecen melletti Szentgyörgy mezővárosról van szó. Egyéb­
ként az előbbi félreértésből következett az is, hogy a Szentgyörggyel hatá­
ros Monostor falut sem sikerült megtalálni a Felső-Tisza vidékén.

Egy másik, számunkra egyáltalán nem elhanyagolható következmény, 
hogy az 1452-es, az 1453-as és az 1454-es lajstromok összevetése után n 
szentgyörgyi adófizetők számát 26-ról 50-re kell emelni, ami a lakosság 
hozzávetőleges lélekszámát is megkétszerezi, azaz nem 130 körül lehetett, 
hanem a 350-et is meghaladhatta. A korabeli viszonyokat figyelembe véve 
egy mezőváros lakosságának bizonyára el kellett érnie ezt a lélekszámot.

A Touse (Józsa) név is megjárta a maga kálváriáját. Az 1234. évi adat 
alapján Kandra Kabos történész századunk elején még Nagyvárad köze­
lében kereste: „de pr<;dio Iouse, A szöveg észrevehetően Várad közelében 
mozog, ezért Ewsy =  ösi-nek, Egyházas-ösinek véleményezzük” (A Váradi 
Regestrum, Budapest, 1898). A Józsa helynév az 1700-as évekig oklevelek­
ben többször nem is fordult elő. A  település pusztulását valószínűleg a 
tatárjárás okozta. Pedig ez az elnevezés egy olyan kis településnek a neve. 
amely már közvetlenül a honfoglalás után kialakult. Mesterházy Károly 
bizonyos sírleleteket és az alsójózsai Kiskert 686-os számú települést Iousa 
prédiummal hozza kapcsolatba (Régészeti adatok Hajdú-Bihar megye te­
rületének IX—XIII. századi településtörténetéhez. A Déri Múzeum Évköny­
ve, Debrecen, 1974. 225). A Józsa név mint a József becéző változata) ke­
resztény eredetét — amelynek alapján több kutató Józsa falu keletkezését 
csak a kereszténység felvétele utáni időkre teszi — éppen ezért megkérdő­
jelezi : „Felvetődik a kérdés, hogyan nevezték korábban az ilyen települé­
seket, amikor ezek 10. századi alapítása biztos: pl....... Tózsa?” Elképzelhető­
nek tartjuk, hogy a települést eredetileg is Józsának hívták, de a Józsa név 
nem a keresztény eredetű József név becéző változata, hanem az ómagyar 
jó  (folyó, ér patak) szó -sa kicsinyítőképzős alakja. A település ugyanis egy 
erdei irtványon. egy olyan földháton alakult ki, amelyet egy két ágból ösz- 
szefolyó ér. a Tócó bal parti mellékvize vett körül. Ennek a vízfolyásnak a 
neve Jósa. azaz a Tócónál is kisebb ér.

A Gutkeled nemzetségből származott Várdaiak és a Zeleméri család a 
14—15. század fordulóján sokáig pereskedtek egy Mihályiaké nevű ősi bir­
tok miatt is: 1416: ..Mihallaka et Zenthgewrgh vocate, in comitatu de Za- 
boch existentes”. A periratok tanúsága szerint a település Szentgyörgy. Ze- 
lemér és Monostor falvak között (a mai Alsójózsa területén) fekhetett, fel­
tehetően a későbbi Nagy-Szentgyörgy major (Hartstein-uradalom központ­
ja) helyén, a már említett földhát északi kiemelkedésén, a Telek-halmon 
Á lapos homokdombra települt kis falura ma már csak az oklevelekben 
szereplő Telek út (ma Nagy út. Mező Imre utca) név utal.

A 16. század végére a törökök és a krími tatárok valamennyi fent bemu 
tatott települést feldúlták, lakóik sorsa ismeretlen. „Feltűnő, hogv néhány 
olyan község, amelynek határa ma Debrecenhez tartozik, egyetlen fővel 
sem gyarapította városunk lakosságát. Ezek lakói vagy másfelé széledtek 
el a népirtó esztendőkben, vagy leölettek. rabságba hurcoltattak ... Mars 
(Hosszúmacs) 1608 előtt, úgy látszik, már teljesen elpusztult” — írta Zoltai 
Lajos (Vidékiek beköltözése Debrecenbe 1546—1640 között. Debrecen, 1902. 
32).

A falvak elnéptelenedése után adatok híján közel kétszáz éven át ne­
hezen tudjuk nyomon követni a környék történetét. A tulajdonosok zálogba

adással próbálták hasznosítani a pusztabirtokokat, ahol a bérlők, elsősor­
ban debreceniek, nagyarányú állattartással foglalkoztak. Az első kéziratos 
térképek, amelyek 1794-ből maradtak ránk — a pusztai csárdákat (Rózsás, 
Lebuj) nem számítva —, lényegében lakatlannak ábrázolják a környéket, 
bár adataink vannak rá, hogy debreceni gazdák 1723-tól emeltek itt tanya­
szerű szállásokat. (1742. május 20. „Böszörmény város tanácsának levele 
Debrecen tanácsához, melyben írja, hogy miután a Szentgyörgyi birtok 
Debrecentől már visszaváltatott, s neki forma szerint is általadatott, azon 
debreceni polgárok, kik az említett birtokról még épületeiket vagy ahhoz 
tartozó vagyonaikat el nem szállították, szállítsák el, hogy ők is aztán má­
sok sérelme nélkül intézhessék dolgaikat.” ) De egy kertség is kialakulóban 
volt, a mai település magva, ugyanazon a helyen, ahol 900 évvel korábban 
a honfoglalók is letelepedtek. Es a neve is a régi, de már nem latinul írták, 
hanem magyarul: nem praedium Iouse, hanem Józsakert.

A Hajdú-Bihar megyei Levéltár 1970-ben értékes gyűjteményt adott 
ki Hajdú-Bihari kéziratos térképek címmel. Ebben a gyűjteményben mind­
azokat a földrajzi neveket megtaláljuk, amelyeket a régi hajdú-bihari kéz­
iratos térképekre bejelöltek. A másolás ördöge itt is megtréíálta a kötet 
összeállítóit: a józsa-szentgyörgyi földrajzi nevek közül néhányat alaposan 
elírtak. így lett a Nagy Rákóczi-erdöböl Nagykákáni erdő, a Dinnyés-hegy­
ből (egy korábbi másolás során előbb az értelmetlen Drages-hegy, majd az 
újabb másolás eredményeként az ismét érthető Drága-hegy!), a Lebuj 
csárdából puszta, és a régi Szentgyörgy falu helyét mutató Faluhely szó­
ból a kissé szokatlan hangzású Fala hely.

Érdekes, hogy a Tócó patakot az 1794. évi térképek Földvár fok né­
ven említik, az ér forrásvidékén állt hajdani földvárra utalva. (Ez nem 
azonos a zeleméri Csonka toronnyal!) A pataknak m* — lévén az egyetlen 
folyóvíz a környéken — Folyó a neve. bár a Tócó név is régóta ismert. 
Az ősi Szentgyörgyegyháza helyét pedig Klastrom-part néven ismerjük. 
A Szentgyörgy név szóösszetételekben él tovább: Nagyszentgyörgy, Kis- 
szentgyörgy, Felsöszentgyörgy-puszta. Szentgyörgyi-erdö, Szentgyörgy ut­
ca stb. Az a terület, amely az 1400-as évektől kezdve a múlt század ele­
jéig Szentgyörgy néven volt ismert — és Józsa csak egy része volt —, 
ma hivatalosan Józsa, amelynek Szentgyörgy egy része. Kismacs és Nagy- 
macs települések is újjászületőben vannak, mint Debrecen külső terü­
letei, de jó néhány kilométerrel nyugatabbra a hajdani Kismacs (Józsa) és 
Hosszúmacs falvaktól, ott, ahol az Árpád-korban még semmiféle település 
sem volt.

Az 1770-es években a Telek út (ma Mező Imre utca) két oldalán kiala­
kultak az első szőlőskertek: a Monostor felőli oldalon a Vénkert (három 
utcája a Telek útra merőleges), a Tócó felőli oldalon pedig a Kiskert (két 
utcája párhuzamosan halad a Telek úttal). A  telepesek debreceni szárma­
zását igazolja a dűlők eredeti elnevezése: a Debrecenhez közelebb eső vén­
kerti Iskola utca általánosan használt neve Alsó dűlő, a Rákóczi utcáé Kö­
zépút, a legtávolabbi Szentgyörgy utcáé pedig Felső dűlő volt. (Hasonló 
jelenség figyelhető meg a felsőjózsai Ördögiészben is: a városhoz közel eső 
Kossuth utca még ma is Első utca, a távoli Pásti utca pedig Hátsó utca né­
ven ismert.)

A kerteket védőkerítéssel, gyepűvel vették körül: a fűaljon (a kertek 
alján) mély árkot ástak, a földet a kert belseje felé hányták, ahol így ma­
gas töltés keletkezett. A töltést hosszú, keménv tövisű élösövénnyel. „geli- 
e$ány”-nyal erősítették meg. (Gledista triacanthos. Készer szárnyalt leve­
le. rendesen ágas, fényes sötét színű ágtövise és igen nagy, lapos, csavaro­
dó hüvelvtermése van. Sorfának és élősövénynek ültetik. Magyar nevei: 
krisztustövis és lepényfa. Józsán ezeket az elnevezéseket nem használ iák.
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az utóbbit nem is ismerik.) Metszés után a szőlővenyigét és a gallyakat, 
ősszel pedig a kukoricaszárat (tengericsutkát) is a sövénykerítés belső ol­
dalán halmozták fel. Ezt a gyepűt minden tavasszal megújították, a bete- 
metődött árkokat űjraásták. (Vénkerti jegyzőkönyv: „Az 1838-dik Eszten­
dőben gyepű kerüléskor a Betsületes Kertség” határozatot fogadott el. 
..hogy ennek utána minden Betsületes Gazda megrakja a maga gyepűjét 
Szent György napjára, különben aki elhalasztja, minden ember megbün- 
tetődik egy Forinttal és 30 Krajtzárral.” )

A kertekbe kétszárnyú deszkakapukon lehetett bejutni. Még nem vi­
lágos, hogy Alsójózsán miért csak az északi (a Szentgyörgy felöli) és a ke­
leti (a monostori) határon voltak kapuk. A Debrecen felőli oldalon egyet­
len kapunevet sem sikerült felderíteni. (Felsójózsán viszont a déli határon 
is voltak.)

A kertek életét a mindenkori kerttanács irányította, amelynek élén 
a kertgazda á llt ö  írta a kertség jegyzőkönyvét is. A Vénkert „protokollu- 
mát" 1832-től az 1870-es évekig vezették. A rend fenntartása a tizedesek és 
a kertcsőszök feladata volt. Az utóbbiaknak minden kertségben külön la­
kóházat és kertet biztosítottak. A szőlősgazdák a csősznek adót fizettek 
(lásd Csöszházak). A csőszök vigyáztak a kapuk éjszakai zárva tartására is. 
Ha valaki a kaput nyitva felejtette, a kerttanács szigorú pénzbírsággal 
büntette (lásd Krajcáros kapu).

A kerttanács mint testület elsősorban a hivatalos dolgokat, például az 
adásvételi szerződések megfogalmazását és hitelesítését végezte: „Alább 
írt adom tudtokra a kiknek illik, hogy a Szentgyörgyi Jósán a Vén Kertben 
az Tekirteles Elek Lászlóné asszonyság látusán az meg Boldogult Sánta 
János Édes Atyám 3 az az. három nyilas Szőleje az többi testvérek és atya­
fijak meg Egyezésével én Rám maratt ú. m. Sánta Gáborra és Által is vet­
tem örök áron az Betű szerént 800 az az Nyoltz Száz. Váltó Forintokon. 
Minden hozzá tartoz/> Edényekkel együtt. Anno 1845-dik Esztendő, Seotem- 
ber 19-dik napján. Kert Gazda: Szabó Sándor, Én előttem: Arany János.1'

A kerttanács olyan ügyekkel is foglalkozott, amelyek nem tartoztak 
közvetlenül a termelés körébe. 1832-ben például feljegyezték, hogy „a Be­
tsületes Kertség megbüntette Iványi Andrást a rút káromkodásért 5 Fo­
rinttal” . Egy évvel később: ,.1833-dik. 18. September. Megbüntette a Betsü­
letes Kertség Kerekes Jánost, hogy a dűlőutat elszorította, más okér, hogy 
G. Jánosnét megkisebbítette, mivel az ajtót ki nem nyitotta, harmatzor. 
hogy a Nagy János leányát behítta a palytájába és az. ajtót bezárta, és a 
leányt ugyan tsak tsókolgatta." E „három hibáért” 18 váltóforintot kellett 
fizetnie.

Különösen szigorú büntetést kaptak azok, akik a kertség közösségi 
normái, az összetartás hagyományos szelleme ellen vétettek. Az 1848-as 
márciusi forradalom híre háromnapos késéssel érkezett Józsára A forra­
dalmi szellemnek megfelelően azonnal gyűlést tartottak, és új vezetőt vá­
lasztottak. De nem feledkeztek meg azokról sem. akik erről a fontos ese­
ményről távol maradtak: „Az 1848-dik Esztendő Márlius 18-dik napján az 
gyűlésbe akik nem vóltak, ezek az emberek” megbüntettettek, „Gulyás Jó­
zsef 30 Forint, Balogh János 30 Forint, Szendrei István 30 Forint.”

A kertség lakóinak összetartozását, fejlett közösségi életét mutatja az 
alábbi feljegyzés: „1836-dik Esztendőben Június 1. napján a Radits Györgv 
pajtája meg égett szerentsétlenségből a szóllőhöz való edényeivel egygyüM 
’s ezen kár meg vi’sgálására gyűlés tartatott, de semmi bizonyos nem vi­
lágosodott ki. A ’ Betsületes Kertség azt határozta, hogy ki ki jó szívűségböl 
ezen szerentsétlennek kára kipotiására a mit elszánt adakozzon. Melyet 
meg is tselekedtek a Jó Szívűek. Tudni illik ezek a Betsületes emberek 
Borsi Imre, Nyíri Mihály, Balog István, Szakái Péter, Molnár Bálint, Boda
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Jánosné, Nagy István, Iványi András, Burai Mihály, Vértesi Mihály." Alig­
ha ezekre a „jószivüek-’re vonatkozott Szabolcs megye törvényhatóságá- 
nak néhány évvel korábbi végzése, „mely szerint a Jósa Szentgyörgyi ker­
tekben tartózkodó egyének" — egy másik megfogalmazása szerint: „a Jó­
sa Szentgyörgyön tekergő rossz emberek” — „onnan kiutasittatni rendel­
tetnek".

„Mindig nagy volt itt a szorgalom, az összetartás" — emlékeznek az idős 
józsaiak. A falu jelmondatát — „összetartásban az erő!" — az 1920-as 
években az alsójózsai műkedvelő fiatalok még a harangokba is belevéset- 
tck. Hadd hirdessék este-reggel, hogy a józsaiak nem egyszerűen község­
ben. hanem közösségben élnek. „A  lakosság erkölcse ellen kifogást emelni 
nem lehet — írta egy debreceni diák a szakdolgozatában 1936-ban. „Alig 
van törvénytelen gyermek. E tekintetben a szomszédos nagyvárosnak sok­
kal kisebb a romboló hatása, mint várnánk ... Az erkölcsi élet másik fok­
mérője, még a kisebb büntettek is igen ritkák.”

Az utóbbi negyedszázadban a hajdani zsellérfalu alaposan megválto­
zott. A szőlőskerti pajták és a nádtetős házikók helyén kemény munka 
árán szebbnél szebb lakóházak, emeletes épületek nőttek ki a földből. A ré­
gi sövény kerítések helyén drága kovácsoltvas kerítések vannak, sok ud­
varban autó díszeleg. Kár. hogy megváltoztak az. emberek is. Mór kevésbé 
törődnek egymással mint régen, alig vannak közös vállalkozásaik, közös 
örömeik. Az utcán a fiatalok köszönés nélkül mennek el az ismerős öregek 
mellett. „Úgy élünk, mint a városiak!" — dicsekszenek. Nem együtt, ha­
nem csak egymás mellett. Az utóbbi években elnémultak a harangok is. 
Már nem hirdetik az összetartást, csak akkor szólnak, ha valakit utolsó út­
jára kísérnek az emberek.
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elav.
élő
ritk.
tört.

T
l!atár)cirá,s. 1379 
Mit.

Prot.

Térkép. 1794.

Térkép. 18B2. 

Vlt. Hb.

- elavuló, történetivé váló helynév 
élő. gyakran használt helynév

=  étő. de ritkán használt helynév
-  történeti, rendszerint csak írásos dokumentumokban 

található, nehezen lokalizálható helynév
-  vitatott eredetű vagy feltételezett helynév
-■ HaJdú-RIhar megyei Levéltár Iratai V. 27 hn. 1. k.
«■ múzeumi levéltár. Hajdúsági Múzeum. Hajdúböször­

mény
«  Protocollon Oppldl Hajdonlcalts Racz Böszörmény, 

valamint Prtocolum Oppídl Hajdonicalls Böszörmény. 
(Különböző Jegyzőkönyvek a Hajdúböszörményi le­
véltárban a megfelelő betű- és számjelzéssel.)

* 1. Latin nyelvű. Sárvári János: Pars Praedii Szem 
György. Másolat: Szalaky Gábor, 1805.)
2. Magyar nyelvű. Sárvári János: A Klsvárdai urada­
lomhoz tartozó Szentgyörgv pusztának mappája. (M á­
solat: Liszkay Sámuel. 1827.)

** Alsójózsa térképe. 1882. okt. 18. Hajdú-Bihar megyei 
Levéltár. VL 127/nn. 4. cs.

™ Városi Levéltár. Hajdúböszörmény

Az egyes szócikkekben a címszó után szögletes zárójelben található az a szánt, 
amely a földrajzi név helyét a térképen JetÖU. A  könnyebb tájékozódás céljából a 
számozás nyugatról kelet felé haladva történt. A  Józsa környéki helyneveket külön 
fejezetben gyűjtöttük Össze, ahol a szám előtt egy K betű Jelzi, hogy nem Józsal, ha­
nem „külső, a józsal határon kívül cső*' helvnéwel van dolgunk.

A nyelvészeti használhatóság szempontjából az egyes helynevek hol? kérdésre 
felelő határozóragos alakját fonetikus leírásban közöljük. Az óh. őii és él betűkap- 
csolatok kettős hangzókat (pl. a jó. két és röfd szavakban: Jön. kélt és ródd. az a é> 
e betűk pedig az r, t és j  előtt megnyúló a é s e  hangokat jelölik (pl. alsó. felsó: 
asőM. fesótí). Az egyes szócikkekben az utalás a zárójelbe tett lásd szóval és az azt 
követő, dőlt betűvel szedett újabb helynévvel történik: pl. Alsó (lásd Alsójózsa).
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JOZSA £S SZENTGYÖRGV TÖRTÉNETÉNEK RÖVID IDŐRENDI ÁTTEKINTÉSE  
A HONFOCLALASTOL A Z  ÖNÁLLÓ KÖZSÉGGÉ ALAKULÁSIG

896 Honfoglalás. A  Kárpát-medencébe érkező magyarok egy csoportja megtelepe­
dett azon az észak—déli irányú, lapos földháton (a mai Ady Endre. Kiskert, Fel- 
szabadulás és Batthyány utca környékén), amelyet a Tócö egyik mellékvizének 
két ága fogott közre. Honfoglalás kori leleteket a Clara Zetkin utcában és a 
Klastrom-parton Is talállak.

900-as évek. A mai alsójózsai emeletes iskolától délre és keletre már egyszerű lakó­
házak álltak. A település léte régészetílcg bizonyított, de az. hogy már akkor Jó- 
vsának hívták volna, csak feltételezés.

1009—103C. I. (Szent) István kora. Ebből az időből származó temető sírjait tariák fel 
századunk első felében a mai Ady Endre utca déli részén, a dombháton.

1088—1011 és 1044—1046. Péter király kora. Magyarországra költöznek a germán ere­
detű Gut és Keted: a Báthory, a Zeleméri, a Várdal és más híres családok ősei.

1200-as évek. Feltehetően e században épült fel a környék védőszentjéről. Szent 
György vértanúról elnevezett kőtemplom a Tócó melletti Klastrom-parton. 

A templom körül Idővel Jelentős település alakult ki.
1206-1207 között Maes egy nádor neve. aki az adott Időben mint bihari főispán (co- 

mcs) Is szerepelt. A Debrecentől északnyugatra fekvő Macs puszta feltehetően 
az ő birtoka volt, és talán a nevét Is róla kapta.

1219 Józsától délre, a Tócó patak partján állt Macs (Nagymacs. majd Hosszúmaes) 
falva. Ebben az Időben — egyes történészek szerint — dobokai várnépek lakták. 

Temp’omát Szent MilvMy arkangyalról nevezték el (lásd Köves-laponj/aor). Kis- 
macs (későbbi nevén Szcntgyörgy. ma Józsa) és Hosszúmaes Arpád-korl határa 
hozzávetőlegesen azonos Józsa mai dőli határával. Az A*-oád-korban Hosszú­
in ács Bihar megyéhez és a nagyvárad! püspökséghez tartozott. Kismacs (azaz 
Szcntgyörgy) pedig Szabolcs megyében feküdt, és az egri püspökséghez tarto­

zott. A mai Józsa Debrecen felőli határa tehát megyehatár, a Tócó patak pedig 
az egyházmegyék határa volt.

1200-as évek eleje. Szentgvórgy falu (Zclemér. Pallag. Monostor. Cégény és Szent- 
demeter falvakhoz hasonlóan) a Cinkeled nemzctségbellek tulajdona.

1231 A Várad! Regestrumban először említik a Józsa és a Szcntgyörgy nevet. Az nl- 
sójózsal Kiskert 686-os számú település valószínűleg a Regestrumban említett 

Józsa prédlummal azonosíthat*. (Lásd Kiskert.) Eevik birtokosa Kozma.
1241—1242 A tatárjárás során Józsa prédlum teljesen elpusztult, és félezer évig nem Is települt újra.
1284 rv. (Kun) László király adománylevele Moeh (a Józsától délre fekvő Hosszú- 

macs) falut a hozzá tartozó várföldekkel együtt a kun Alpra fiattól hűtlenségük 
mtat elveszi, és Rofojn ispánnak. Debrecen egyik részblrtokosának adományoz­
za. Ezzel vette kezdetetét u Debreceni család, majd Debrecen város terjeszkedé­
se észak felé.

1304 li. vagy Kis Kozma és érdektársai visszaperelik az Idegen kézbe került „ősi 
birtokot'1. Szentgyörgyöi.

1322 Várdal Aladár fia Pelbardus és Várdai László fia János nemesek elzálogosítok 
Szcntgyörgy falut Debreceni Dózsa nádornak. „Ha cgv éven belül nem váltják 
vissza, 80 márkáért a nádoré lesz.”

1323 A  nagyváradi kon vont bizonyítja, hogy Várdal Pelbardus és Várdal János a Dó­
zsa nádornak elzálogosított birtokot (Macsnt sme’vboo Szent Györvv vértanú 
kőtemploma áll) a kitűzött határnapra nem váltották vissza. Jogilag tehát
Szcntgyörgy a Debreceni családé lett.

1335 A Várdalak lemondanak Egyháznsmacs (Szcntgyörgy) nevű falujukról 50 már­
káért Dózsa nádor fialnak javára.

1330 A felek megegyeznek a váradl káptalan előtt. Monostor földesura (ApaJ fia 
Isván) azonban a Dózsák cgvházasmacsl belkatása ellen tiltakozik. Aoaj erdeje 
ma Apafa.)

J332—1336 A pápai tlzed-Jegvzék a váradl egyházmegye faival között említi Hosszú- 
macs falut. A papjának neve János. 10 garas tizedet fizet, ami szerény közepes 
Jövedelemre vall.

1340 Várdr.l János kiskorú fia. Miklós, tiltakozik az ellen, hogy Szcntgyörgy a Debre­
ceniek tulajdonába kerüljön. Apját és nagybátyját eltiltja attól, hogy „ősi bir­
tokát. Egyházasmacsot” eladják.

1342—1362 í. (Nagy) Lajos király kora). A század közepén épütf fel a Tócó forrásvi- 
déké.i a zeleméri csalad temploma. A csúcsíves építészeti stílus vidéki alkotásai 
közé tartozik. A falu lakóinak száma :»oo—800-rn tehető.

1367 Várdai Miklós és Debrecen! Tstván (Dózsa nádor unokája) peres ügyét a nádor 
elhalasztja.

1379 Macs falut, másképpen Kismacs vagy Egyházasmacs falut először nevezik Egy- 
házasszentgyőrgv (Eghazaszenthgyurgh) néven.

1380 A  Várdai és a Debreceni család pere tovább tart. A nádor határnapot tűz ki az 
oklevelek bemutatására, de sorozatosan elhalaszja az ítéletet. Szentgyörgv falu 
részben a Várdalak tulajdonában maradhatott.
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1339 VárcU.! Domokos panaszt tesz a leleszi konveni előtt, mert az ö egyik szent- 
győrgyi jobbágyától Bitgcz-1 János két lovat elrabolt. A  íalu neve ez időtől
kezdve Szentgyörgy.1394 A  Zttlemérl család részt íoglal el Szentgyőrgy falu ltatáráoól. Klsvárdai Zslg- 

mond szentgyórgyi birtokos panaszát Szabolcs megye alispánja vizsgálja ki. 
Ugyanebben az évben egy Hajdúhadnázon kelt öklével szerint a zclcméri és a 
hadházi plébánosok János hevesi íóesperesnek jelentik, hogy amikor Maes 
(Hosszúmacs) nevű íalu bíróját és másokat a Tócón innen megidézték, ók a 
megjelenést megtagadták.HlO—1425. március 24. Hosszú per folyik egyíelelő Debreceni Lászlóné és Monaki 
Sándorné. másfelől pedig a Várdai család között arról, hogy a hosszúmacsl job­
bágyok a szentgyőrgyi egyháznak adózzanak-c. A  Várfalak, Szentgyörgy ural
ezt akarták.H U  Szentgyörgy falu: a belemeri család 150 aranyforintért visszaadja a Várfalak­
nak.1114 Klsvárdai Mihály a leleszi konvent előtt eltiltja Zclcméri Lászlót földesúri ház 
építésétől. Ugyanebben az évben Klsvárdai Mihály Debreceni László özvegyet és 
leányait Is eltiltja a ..részben Szabolcs, részben Bihar vármegyében fekvő Macs 
birtok eladásától” . (Szükséges volt a réei tulaidonjoe bizonyítására, talán ezért 

. . . .  használják ismét a régi Macs nevet a Szentgyörgy név helyett.)
11 >5 János heves: főesoeres oklevelében leírja, hogy Szentgyörgy falu köegyháza. 

amelyet Szent György vértanú tiszteletére neveztek cl. a Tócó nyugati partján 
a.l. tőle délre pedig, a l’ócó keleti partján van Hosszúmacs temploma, amelyet 
Szent Mihály arkangyal tiszteletére neveztek el Szent Mihály egyházának.

. Ugyanebben az évben Szentgyörgy falu és Mihálylaka prédlum határát a lelesz* 
Konvent Klsvárdai Domokos fial részére megjáratta. Zclcméri László a határ­
jelek megújítása ellen tiltakozott.1429 Rohodi László fia, Simon összeszedett néhány hosszúmacsl jobbágyot, azokkal 
betört a Kisvárdal család Szcnt':yórgvl-crdcjébe. az erdő fáit levágatta és elhor- 
datta.1452 Hunyadi János kormányzásának utolsó évében Szentgyörgyöt már metöváros- 
ként említik az oklevelek (oppidum). Lakosainak a száma meghaladhatta a 
350-et.1452—1454 A Zichy család okmánytárában három Jegyzéken olvasható a szentgyőrgyi 
adófizetők neve. Az adott három év listáin nem ugyanazok a nevek fordulnak
elő.1453. július 15. ..Machy vilin" (Szentgyörgy vagy talán Hosszúmacsl faluban ..mint 
alkalmatos helyen” országos dologban tanácskozott Fálóczl László országbíró. 
Kozgor yi György pozsonyi gróf. Várfa l Miklós szabolcsi főispán. Hédcrváry 
László egii püspök és ölnöd! Czudnr Simon főhohámok.

1153 Mátyás király uralkodásának első évében, majd három évvel később Is Szent- 
györgvón országos vásárt tartanak. Szentgyörgy jelentős mezőváros.

1509-as évek közepe. Szentgyörgy a környék egyik legkisebb települése. Az ország 
déli része török kézen van.1519--1552 Az adoösszcirások Szcntgyörgynek már mindössze csak tíz portáját emlí­
tik. A település lakosainak száma ekkor 159—189 lehetett. A század derekán a 
Várfa l család íérflágon kihalt. így Szentgyörgy falu több más birtokkal együtt 
vá rfa l Katalin férjére. Bedegl Nyáry Pál egri kapitányra szállt.

1569 Szcntgyörgyön új birtokosok jelennek meg, többek között az Eszterhózyak és 
egy Jósa Miklós nevű, aki lcánynegycdként kapott Itt néftdni/ telket.

15T2 A  török adószedő (defterdár) csak nyolc tengődő családot talált Szentgyörgyön. 
1573 A  gyulai török bég pusztító, sarcoló hadjárata az első komolyabb csapás Deb­

recen környékére. Szentgyörgy lakossága elmenekül.
1578 A  Debreceniek néhány teleknyi részt 190 forintért zálogba vesznek.
1394 A  törökök oldalán harcoló krimi tatárok íelpcrzseltk Debrecen környékét. Ek­

kor pusztult el Szentgyörgy (a Klastrom-parton álló kőtemplomával együtt). 
Hosszúmacs, Pallag, Monostor. Zelemér, Téglás és Hadház. Néhány Jobbágy­
család még vissza-visszatért ősei elhagyott földjére, de adózás szempontjából 
már sehova sem tartózlak.1647 Szer.igyörgy-puszta egy része évi bérért Debrecen város kezére került. Ehhez 
később sorra vásárolják a debreceni gazdák a zálogos részeket. Mclith Erzsé­
bet (Becski Gyorgyné) adta Szentgyörgy nevű puszta telkét „öt esztendeig a 
város szabadosán való bírásába minden nemű ahhoz tartozó határaival, Jöve­

delmeivel. hasznaival, úgymint szántóföldivel, kaszáló rétivel, erdőivel, szőlő­
hegyeivel. halasvizelvci. tavaival, (vízi)maiomhelyivei. baromjáró földivel” . 
Ugyanebben az évben zálogosította el Debrecen városnak Bedegl Nyáry Zsig- 

, ™ond ls az öt illető szentgyőrgyi blrtokrészt.
1M9 ötszáz forintos zálogjogon  Debrecen magához váltja a (déli) Nyáry. Becsky és 

Mclith családok részeit. Böszörmény, a hajdúváros magasabb összeggel ma- 
szerzi meg a szentgyőrgyi (északi) részeket. 

i<03 2016 forintért Böszörmény átadja a szentgyőrgyi részt Debrecennek. A  debrccc-
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ni gazdák az egész területet nagyarányú Jószágiartásukhoz hasznosítják, szán­
tam azonban meg nem szabad.

1724—1755 Szcntgyörgyön 75 nyilas bércsíoldröl tudunk.
1739 A  debreceni gazdak lanyaszerü szállásokat emelnek, és a földet már szántásra- 

vetésie la hasznosítják.
1742 Böszörmény leiemeli az északi (szentgyőrgyi) részekért kért zálogösszeget 4U0U 

forintra. Ezt a debreceniek sokallják, és ezért lemondanak a szentgyőrgyi föl­
dek további zálogba vételélő!. A  Józsal részek azonban továbbra Ls a használa­
tukban maradnak, de kizárólagosán szántásra-vetésre.

1769 Az egyik késel Jósa-ulód, Némethi Andrásné (Erős Kata) visszaváltotta 
a szentgyőrgyi Jósa-részt (?)

1773—1780 A  józsa* szentgyőrgyi földeket kezdik szőlővel beültetni-
1794 Két kéziratos térkép (egy magyar és egy latin nyelvű) készült a Józsa-szcnt- 

györgyl szólöskertekröl. A  kertseg határa 1953-lg nem változott.
1795 Debrecen varosa kerté Szabolcs vármegye közgyűlését, hogy megíogathassa a 

Jozsa-szcntgyórgyi szőlőskertek pajtáiban, sót a íoldesür épületeiben is nicgDu- 
vó „gonosztevőket” .

1210-cs évek. A  Jóisai szőlőt (még a főldcsúr tulajdonaként) kisbérlők kezére Juttat­
ják.

1313 A  Józsalaknak engedélyezik, hogy borukat a debreceni vásárokon eladják.
1325 Sok olysn debreceni gazda kiköltözik Józsara, akiknek házuk van bem a va­

rosban is. Ebben az évben 122 család élt Józsán. többségük 10—12 éve kint lakott.
1832 Vezetni kezdik a vénkertt Jegyzőkönyvet.
1850 Az alsójózsat pap lakásán megkezdődik az iskolai oktatás.
1852 A íclsojozsaiaK Iskolát körnek, és a pap ott is tanítani kezd.
1853 Háromszáztizennyolc családban 1028 személy él Józsán. A lakosok jelentős ré­

sze az 1848—49-es szabadság harc leverése után költözött ki Debrecenből.
1858 A Cscgci-halom közelében megtalálták az európai hírűvé lett bronzkori leletet. 

(Lásd Csegei-hatom.)
1350. szept. i. A  lakosság áldozatkészségéből, de az egyház támogatásával megkez­

dődik a hivatalos oktatás mind az alsójózsat, mind a íclsójózsal református is­
kolában.

1871. szept. 1. Az egri püspökség támogatásával megnyílik a római katolikus iskola 
Felsőjózsán.

1872 Alsó- és PelsŐjózsa önálló községgé szerveződik.

Józsa földrajzi nevei

„Józsának az 1870-es évek elején sajátos helyzete volt; a település akkor 
még két önálló, egymással bármely kapcsolatot nélkülöző egységből állt. 
A két községrész lakossága egymással alig tartott kapcsolatot, más hagyo­
mányokat, termelési szokásokat követett, és más volt a település rendje, a 
lakosság származási összetétele, életformája” — írta Komoróczy György a 
Józsa község közigazgatásának története 1872—J950 között című tanulmá­
nyában. (Megjelent a Józsa naoyközség 100 éve, 1872—1972 című kötetben. 
Szerk.: Szűcs Ernő.)

A két községrész lakossága a névadási szokások terén is eltérő hagyo­
mányokat követett. A 18. és 19. században keletkezett helynevek nagy ré­
sze természetes elnevezésből származik. Ezek a nevek nem egyént, hanem 
közösségi eredetűek. A  kert- és az első utcaneveket például a település ve­
zetősége nem adta, hanem csak tudomásul vette. Az ilyen elnevezés nem 
tudatos, hanem ösztönös. „A  közösség nem tulajdonnevet akar adni, hanem 
csak megjelöli valamely tulajdonságával az illető településrészt, hogy meg­
különböztesse a többitől. A névvé válás már másodagos fejlemény” (Kál­
mán Béla. i. m. 166. 1.). Az ilyen név mindig kapcsolatban van a tájjal, a 
környezettel.

Főbb típusai:

1- Az elnevezés a kert vagy az utca korára, nagyságára, alakjára vagy fon­
tosságára utal.
Alsójózsán: Vénkert, Kiskert, Unokakert; Fő utca, Görbe utca. Nagy út. 
Felsőjózsán: ilyen típusú név nincs.
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2. A kertet vagy az utcát valamely módosabb telektulajdonosról nevezték 
el.
Alsójózsán: nincs.
Felsöjózsán: Ordögrcsz, Pásti utca, Elekrész, Elek utca, Rózsarész, Rózsa 
utca.

3. Az elnevezés a kert vagy az utca fekvésére utal.
Alsójózsán: Középső dűlő, Felső dűlő, Csúcs, Kétkert köz.
Felsöjózsán: Első utca, Középsó utca, Hátsó utca.

4. Az elnevezés a talaj minőségére, a művelési jelleg megváltozására vo­
natkozik.
Alsójózsán: Homok utca, Tuskóskert.
Felsöjózsán: nincs.

5. Nevezlek el utcát és kertet valamely jellegzetes épületéről is. 
Alsójózsán: Iskola utca, Cserepes utca, Templom utca, Hatház utca, Ró­
zsástelep, Járványkórház utca. (Újabb elnevezés: Szárazmalom utca.) 
Felsöjózsán: Csillagos.

6. A faluból kivezető utat arról a településről nevezik el, amerre vezet, 
vagy amelyhez közel esik. Ilyen az Alsó- és Felsőjózsa mai határát jel­
ző Böszörményi (korábban Debreceni; út.
Alsójózsán: Monostori utca, Kis Debreceni út, Telek út és Szentgyórgy 
utca.
Felsöjózsán: nincs.

A mesterséges névadás valószínűleg a millennium lázában, a múlt szá­
zad utolsó éveiben kezdődött el Józsán, amikor a község három templomát 
is építették. A mesterséges utcanevek jellemzői, hogy nem közösségi ere­
detűek, hanem általában egy hivatalnok a maga önkényéből vagy felsőbb 
utasításra adja a nevet. Az ilyen elnevezés tudatos, az elnevező egyén ele­
ve tulajdonnevet akar adni. A név rendszerint semmiféle kapcsolatban 
sincs a tájjal.

Így kaptak nevet községünk legfontosabb utcái: Alsójózsán a Rákóczi, 
Felsöjózsán pedig a Kossuth, a Deák és a Hunyadi utca. A két világháború 
között hasonló ötlet alapján született a Horthy Miklós utca neve is, ez 
azonban nem élte túl a háborút

A földosztás, ill. a Hadházy- és Tóth-telep Józsához történt csatolása 
után — az ötvenes években — több tucat új utcanév került fel a névtáb­
lákra. Tipikus példája a sematikus, ötletszegény névadásnak: szinte vala­
mennyi utcát — indokolatlanul — olyan személyekről nevezték el, akiket a 
községhez semmiféle szál sem fűz (Fürst Sándor, Clara Zetkin, Arany Já­
nos, Csokonai, Szondi, Móricz Zsigmond, Vasvári Pál, Klapka György, Wes­
selényi Miklós, Bokányi Dezső stb.) ,.Sajnos, ez az utcanévtípus túlontúl 
elburjánzott, es szinte kiszorítással fenyegeti valamennyi többi névtípust' 
(Kálmán Béla, i. m. 169.).

Józsa nagyközség Tanácsának Végrehajtó Bizottsága — a községnek 
Debrecen várossal történő egyesítése kapcsán — 1981. nov. 9-i ülésén 47 
utcanevet változtatott meg, és három utcának adott új nevet. Ezeket a régi 
utcanevek után (rendszerint zárójelben vagy „javasolt új név" magyarázat­
tal) találja meg az olvasó.

Ady Endre utca [123) (élő, Adi Endre uccán). Azalsójózsai Kiskert nyu­
gati utcája a vasút és a Kiskert utca között. Az ötvenes évek elején itt épült 
az emeletes iskola. Az iskolától délre és északkeletre a honfoglalás után — 
egy patak két ága közötti földháton — település volt (lásd Józsa és Józsa 
prédium), amelynek temetője helyén ma lakóházak állnak. A  több mint 
ezeréves sírokra épített házak falai gyakran megrepedeznek. Az 1880-as
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években csak az utca nyugati oldalán voltak épületek, ott is mindössze hat. 
Ezek közül ma már csak Szabó Márton alápincézett háza van meg. 1882: 
„KiskerÜ második dűlő". Javasolt új név: Józsakert utca.

Agyaggödör (elav., Agyaggödörbe). A második világháború előtt Alsó- 
józsán a Szentgyörgy utcában [1441 a háború után az Arany János utcában 
(146], Felsőjózsán pedig a Vasvári Pál utcában (39] volt nagy agyagbánya. 
Ezeket a tanács 1966-ban lezáratta, és újat nyitott a Szakszió út déli olda­
lán, a Tócó patak és a Böszörményi út között [104],

Agyagos [212] (ritk., Agyagozsba). A Ráköczi-alj déli részének neve 
ALsójózsa és a Rákóczi-erdő határán. Régen vízállásos terület volt.

Alkotmány utca [119] (élő. Alkotmány uccán). A vasúttal párhuzamo­
san halad az Unokakerttől délre. Az 1970-es években kezdték beépíteni, a 
nevét is akkor kapta. 197í ben az utca északi felében a régészek újkőkori 
telep nyomait tárták fel. Gávai kultúrához tartozó csontvázas sírok és 
szarmata telepnyomok is voltak a Rózsás-domb déli felében. Késő avar 
vagy kora Árpád-kori köznépi temető sírját is feltárták. (Javasolt utcanév: 
Hegy utca.)

Állomás (126] (élő, Álcmásnál). Vasúti megállóhely a debreceni—tisza- 
löki vasútvonal keleti oldalán a 12. kilométernél, a Felszabadulás utcától 
délre. Az 1884-ben átadott vasútvonal józsai szakaszán csaknem húsz évig 
nem volt állomás, az emberek a falutól távol levő szentgyörgyi állomásra 
jártak. Alsójózsa vezetői 1893-ban a „két Józsát összekötő dűlőúton” (ma a 
Felszabadulás utca) ideiglenes megállót kértek a MÁV-tól, de az óhajukat 
elutasították. 1909-ben megismételték a kérésüket. A vasútállomás 1912- 
ben épült fel, nagy szerepe volt benne Karla Ödön lelkész újabb kérelme­
zésének. Az elavult, század eleji épület helyén a hatvanas években újat 
építettek, ennek padlózata és falai azonban az elmúlt években megrepedez­
tek: a tervezők nem vették figyelembe, hogy az épület alatti töltés egy haj­
dani patakmederben van.

Alsó (élő, Asóun). Az Alsójózsa flásd ott) szó általánosan használt vál­
tozata.

Alsójózsa (élő. Alsóujóuzsán). A község keleti, alacsonyan fekvő része, 
tengerszint feletti magassága 128—132 méter. Eredeti határai: a felsőjózsai 
Határ utca, az ördögrész és a Csillagos déli határárka, a szentgyörgyi határ­
árok (ma a Felszabadulás, az Arany János és a Hatház utca), a Monostori - 
erdő és a debreceni Bellegelő. 1869-ben másfél négyzetkilométer területe é> 
789 lakosa volt. ALsó- és Felsőjózsa egyesítése óta általában a Böszörményi 
úttól keletre eső területet nevezik Alsójózsának, ahol a terület alacsonyabb 
fekvése miatt tavasszal gyakoribbak a talaj menü fagyok, mint Felsőjó­
zsán. Néhány nappal hamarabb beköszönt az ősz is.

Angyal lejáró (78] (élő, Angyal lejáróunál). Bekötő út a Vass utca déli 
része és a Böszörményi üt között. Nevét az ott lakó Angyal Bálint tanács­
tagról kapta.

Arany János utca (148] (élő, Arán János uccán). A  Mező Imre utcából 
(Telek út) nyílik, a volt Szentgyörgy-puszta déli határán. Félutca: nyugati 
felén csak az északi oldalon, az agyaggödörtől keletre pedig csak a déli ol­
dalon vannak lakóházak. A Krajcáros kaputól keletre Hatház utca néven 
folytatódik. A Csokonai utcáig 1966 óta járdája van. A Nagysárgást, az utca 
déli részén levő agyagbányát, amelynek falából (Dudás István és Szabó Gá­
bor háza előtt, az egykori ér partján) több népvándorlás kori sirlelet került 
elő, a hetvenes évek közepe óta fokozatosan feltöltik. 1882: 891-es számú 
„határút” . Javasolt új név: Kiserdő utca.

Arany kapu (167) elav., Arán kapunál). A Tüskékért kijárata a Mo­
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nostori-erdő felé a Fürst Sándor utca keleti végén. Arany Sándorról nevez­
ték el, akinek a háza az 1880-as években a kapu melletti telken épült fel.

Bajza Józsej utca [64] (élő, Bajza Jóuzsef uccán). A felsőjózsai Oncsa- 
telep keleti szélén van, a Ságvári Endre és a Klapka György utcát köti ösz- 
sze. 1957-ben kapott villanyt, a községi tanács 1969-ben csatornáztatta a 
vizállásos területet.

Bak kapu vagy Bak lejáró [41] (élő, Bak kapunál, Bak lejáróunál). K i­
járat a Hunyadi utcából az Oncsa-telep felé. Bak Sándorról nevezték el, 
aki a múlt század végén Ároktőről költözött Józsára, és a kapu melletti tel­
ken épített házat.

Balogh-tisztás [199j (elav., Balok tisztáson). Erdei tisztás a Nagy-part 
és a Szilas között. Az erdész Balogh családról kapta a nevét.

Barakonyi utca [53] (élő Barakonyi uccán). Az ötvenes években még 
Dragota dűlőnek nevezték (lásd Kovács-halom). A felsőjózsai Hadházy-te- 
lep keleti szélén húzódik, a Sillye Gábor utcából nyílik. 1966-ban kapott 
járdát.

Batthyány Lajos utca [133] (élő, Battyán uccán). A Petőfi utcával párhu­
zamosan halad, a Felszabadulás utca keleti felén nyílik. Nevét az ötvenes 
években kapta. Az utca közepén lapos földhát látható: régen temető volt 
ezen a helyen, ahonnan több értékes sirlelet került elő. Sajnos, a lakosság 
valamennyit megsemmisítette. A temető kora ismeretlen. Javasolt utcanév: 
Október 6-a utca.

Béke utca 1159] (élő, Béike uccán). A Krajcáros kaputól vezet az alsó- 
józsai régi temető bejáratáig. A z  ötvenes évek végéig Járványkórház utcá­
nak nevezték, mivel a század elején a mai óvoda épületében járványkórhá­
zat rendeztek be. 1882: 887-es számú dülőút „a Vénkert és a Tucskóskert 
között”, 1335 négyszögöl területű. Javasolt név: Alsójózsai utca.

Bocskai István utca [52] (élő, Bocskaji uccán). A felsőjózsai Sillye Gá­
bor utcából nyílik, a Hadházy-telep utcája. (Sereg utca.)

Bodzás [216] (élő. Bodzázsba). A Szentgyörgyi-erdő északnyugati és a 
Rákóczi-erdő délkeleti része. A  növényzetéről kapta a nevét. (Lásd Nagy­
alj.)

Bodzás-határ (tört.). A szentgyörgyi—zeleméri határrészen említik 
1790-ben: „Két száz nyolcvan az Éren túl a Bodzás határ a Laposban” (Vlt. 
Hb). Ma ismeretlen.

Bogaras [105] (élő, Bogarazsba). Szántóföld a böszörményi országút, a 
Tócó, a Szakszió út és a zeleméri határárok között. A hagyomány szerint a 
század elején a „sok fekete bogár kiette a dohány palántákat”, akkor kapta 
a nevét.

Bokányi Dezső utca [47] (élő, Bokányi Dezsőü uccán). Összekötő utca 
a felsőjózsai Hadházy-telepen a Sillye Gábor utca és a Nyáry Pál utca kö­
zött. 1966-ban kapott járdát. (Barátság utca.)

Bondor-hát [14] (élő. Bondorháton). Felsőjózsa nyugati része, a Rózsa 
utca vége. A nevét onnan kapta, hogy az északi szelek telente hatalmas 
csomókba görgették össze a falu határán, a „gerággyán” a kisszentgyörgyi 
földekről az ördögszekeret. A  mezei iringó (Eryngium campestre) gömbsze- 
rűen ágas, tüskés ernyős kóró: gyöktörzsét szamárköhögés ellen és vizelel- 
hajtónak használják. Egész nyáron át virágzó gyomnövény, amelyet zöld 
korában hívnak bondornak, amikor pedig megszái-ad, ördögszekér a neve.
A múltban kemencét fűtöttek vele.

Böszörményi út 1. [87] (élő, Böszörményi úton). A Debrecent Miskolc- 
cal összekötő 35-ös országút józsai szakasza. Évszázadok óta fontos''közle­
kedési és kereskedelmi út. Korábban Debrecent Tokajjal és Kassáéafkötöt-
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te össze. 1927-ben a Rózsás csárdával szemben, az országút nyugati oldalán, 
kútásás közben egy rézkori edényt találtak (kb. az időszámítás előtti 3. év­
ezredből). Az út a középkorban Szentgyörgy falu (majd mezőváros) főutcá­
ja volt. Az 1450-es 1460-as években országos vásárok színtere. Hajdúböször­
ményben Debreceni út néven ismerik, Debrecenben viszont Böszörményi 
út. 1332: „juxta quadam publicam viam." 1415: „stratam publicam de 
possessione Bezermen ad oppidum Debrcchen dirigentem” (Szentgyörgyi— 
zeleméri határjárás. Zichy-okmánytár VI., 382). 1723: „Sóvágó István úr 
vett egy nyilas földet a Zclemérben a Debreceni út mellett" (Prot. A. 561.). 
Az 1794-es latin nyelvű térképen is „Via Debretzeniensis” , a magyarnyel­
vű térképen pedig „Debreczeni út". Egy korabeli vázlaton azonban „Böször­
ményi út" néven jelölik. Az 1700-as években az út józsa—szentgyörgyi sza­
kaszán három csárda épült (lásd Rózsás csárda, Csillagos csárda vagy Vai 
csapszék és Le huj csárda vagy Szentgyörgyi csapszék). 1968-ban vízvezeté­
ket kapott, később megépült a sétány. A közvilágítást az új temetőig korsze­
rűsítették. Ezen az úton több fontos középület volt az elmúlt évtizedekben: 
a mozi („Nemzeti mozgó”), a termelőszövetkezeti iroda, a cipész ktsz, a 
malom, a daráló és a cukrászda. Most itt van a községi könyvtár, a rendőr­
őrs, a virágüzlet és Molnár András boltja. 1981-ben átadták az új ABC-áru. 
házat. (Szentgyörgyfalvi át.)

Böszörményi lít 2. [138J (tört.). A Mező Imre utca (Telek út, Nagy út, 
Kétkert köz, Névtelen út vagy Kis Debrecen út) régi neve, Határleírás, 
1879: az 52-es határpont a „Kiskert éjszakkeleti szögletén, a Böszörményi 
út nyugati oldalán, a pusztai árok déli oldalán van" (lásd Szentgyörgyi-ha- 
tárárok).

Budai Nagy Antal utca f481 (élő, Budaji Nagy Antal uccán). A  íelsőjó- 
zsai Hadházy-telep középső utcája, a Bokányi Dezső és a Bocskai István 
utca között. A Sillye Gábor utca déli oldalán nyílik. 1966-ban kapott jár­
dát. (Csatár utca.)

Burai-sarok [138 és 156 találkozásánál! (elav.. Buraji saroknál). A Me­
ző Imre utca déli kijárata a debreceni Bellegelő felé.

Czégény-sarok (1351 (élő, Céigéiny sarkon). A Felszabadulás és a Me­
ző Imre utca kereszteződésének nem hivatalos neve. Az egyik legforgalma­
sabb utcasarok Alsójózsán. 1945 előtt Kiskert kapunak nevezték. A háború 
után. amikor a Felszabadulás utca kezdett beépülni, itt volt a Czégény csa­
lád kovácsműhelye. (Tengerszint feletti magassága 131 méter.)

Csegei-halom [33] (ritk., Csegeji-halomnál). Mesterséges halom a haj­
dúböszörményi Zelemér-puszta déli részén, közvetlenül a felsőjózsai hatá­
ron. Hajdú-Bihar megye egyik legmagasabb pontja, tengerszint feletti ma­
gassága 167 méter. Bizonyára egy elpusztult középkori település nevét őrzi 
(lásd Csegeteleke). Csege- vagy Cseketeleke Nagy-Zelemér déli határán 
(ma Dépót) íekhetett, ugyanis egy 15. századi oklevél Csege-halomról és 
Csegekutáról tesz említést annak a vizsgálatnak a folyamán, amelyet a Ze­
leméri család tagjai között 1489-ben Báthory István országbíró rendelt el. 
1858-ban a halom környékén került elő az a bronzkardokból, egy sisakból 
és egy nagy bronztálból álló őskori rejtett kincs, amelyet a régészetben 
„hajdúböszörményi kincs" néven ismernek. (Hampel: A bronzkor emlékei. 
I. és III. kötet,) A Csegei-halom ugyanolyan távolságban van a hajdani ze­
leméri földvártól, mint a Széchenyi- (régen Nagy Strázsa-) halom, a józsai 
Figyelő-halom, a bodai Szamár-hegy stb. A halmot Felsőjózsán Halmos­
dombnak hívják. Határleírás, 1415: „monticulus” (= k is  hegy, halom).

Csegeteleke vagy Cseketeleke (tört.). Feledésbe ment középkori falunév. 
A település Zelemér és Felsójózsa határán fekhetett. Cheketelekével azo­
nosnak vehetjük azokat a földeket, amelyeknek erőszakos elfoglalása miatt

13

Zeleméri Mihály 1489-ben az országbírónál bepanaszolta testvéreit, Parlagi 
Antalnét és Cseri Miklósnét.

Cseh-dülö [107] (elav., Cse dűlóübe). Szántóföld a Szakszió úttól észak­
ra, a vasút és a Tócó között. A z egyik tanyatulajdonosról kapta a nevét.

Cseh dúlóút [108| (elav., Cse dűlőim). A Rákóczi-kert nyugati oldalán 
halad a vasúttal párhuzamosan, annak a Csonka torony felőli oldalán, egé­
szen a szentgyörgyi vasútállomásig. A század első felében még fontos út 
volt: itt hajtották az állatokat Böszörményből a debreceni vásárra. A  vásá­
rozók a Rákóczi-kert délnyugati sarkánál keletre fordultak, és a Határ 
úton, majd a Telek úton haladtak tovább Debrecen leié.

Csemetekert [211] (ritk., Csemetekerdbe). A Nagy út nyugati végén, a 
Szakszió út és a Rákóczi-erdó között, a Szalag-erdőtől keletre fekvő erdei 
tábla neve. Ma nyárfával van beültetve.

Cserepes utca [165] (élő, Cserepes uccán). Az alsójózsai Tuskóskert déli 
részén, a Fő utcával párhuzamosan halad a Béke utca (Kopcsa-sarok) felől 
a Monostori-erdőig (Tollas kapu). A hagyomány szerint az utca elején álló 
cserepes tetejű házról nevezték el. 1882: 884-es számú dűlőút „a Vénkerttől 
a Monostorig". Javasolt új neve: Zsindely utca.

Csikóskút [208] (elav., Csikóus kútnál). Régi, töbnyire már betemető- 
dölt kutak neve a Szentgyörgyi-erdőbcn a Nagy út közepén és keleti végén. 
Az utóbbi gémeskút volt, a két világháború között csőszkunyhó is állt mel­
lette. A csikóst a Harsteií.-uradalom dohányosai fogadták fel, hogy őrizze a 
lovaikat. A lovakat főként a katonaságnak nevelték.

Csikoskúti alj [214] (ritk., Csikóuskúti afba). Észak—déli irányú hajlat 
a Széntgvörgyi-erdőben két homokhát között, az Új-nyiladék és a Nagy út 
közepe táján. Az alj déli részén, a Nagy út északi oldalán még felismer­
hető a régi kút helye.

Csikóskúti-lisztás [204] (ritk., Csikóuskúti tisztáson). Nagy erdei tisztás 
a Medvés-alj és a Nagy úti csikóskút közötti tölgyesben (lásd Nagy-tisztás). 
A fiatalok kedvelt kirándulóhelye. Tavasszal sok szamóca, nyáron gomoa, 
ősszel pedig kökény és csipke (galagonya) terem ezen a tisztáson és a kör­
nyékén.

Csillagos [93] (elav., Csillagozsba). Településrész (főként szántó) Felső­
józsán, a volt Csillagos csárda körül. Északi határa a Ságvári Endre utca és 
a Felszabadulás utca, keleten az Unokakert (Tócó), délen a Rózsás-dűlő, 
nyugaton pedig az ördögkert. 1882-ben Eisenberger Adolf örököseinek a 
földje volt. A többemeletes terményforgalmi raktár és a malomiskola csil­
lagos! földön van. A Böszörményi út és a Felszabadulás utca könyvtár felőli 
szögletében a múlt században református temető volt.

Csillagos csárda vagy Vai csapszék [84! (tört.). A Böszörményi út felsö- 
józsai oldalán, a Pásti utca elején állt. 1832: „Ott, hol az első határdombot 
meghánytuk, az az a Vai vagy is a Csillagos csapszék állása vége felül, a 
temetőnél, a Jósa S. györgyi szőlős kertek szegletinek járó határ úton" (Esz- 
terházy határjárás. Mit.).

Csokonai utca [155] (élő, Csokonaji uccán). Az Arany János utcából 
nyílik, szemben a Szentgyörgy utcai nagy agyaggödörrel. A  hatvanas évek­
ben még csak a nyugati oldalán voltak házak, azóta a másik oldala is be­
épült. 1960-ban villanyt, 1965-ben pedig nyugati oldalán járdát kapott. Ja­
vasolt név: Bodai utca.

Csőszház (elav.. Csőüszháznál). Szőlőskerti csőszházak. Alsójózsa: 1: 
Kiskerti csőszház [124j. A Kiskert utca közepétől valamivel délebbre állt, az 
utca nyugati oldalán. A telek neve ma is csöszföld. A Kiskert utcát az Ady 
Endre utcával — a csőszföld dél i oldalán — szekérút kötötte össze. A  kis­
kerti csősz feladata volt az Unokakert kerülése is. 2. Vénkerti csöszház
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[175]. A Szentgyörgy utca keleti végén volt, a kerekes küllői északnyugatra, 
a régi homokgödör déli részén. Tornáca az út peremére épült, az épület 
helyén ma akácfák vannak. 3. Tuskóskerti csöszház 11641. A Cserepes utca 
közepén, a kerekes kút mögötti háromszög alakú leiken állt. Felsőjózsa: 1: 
Az ördögrészi csőszhöz [56] a Deák utcai református temető déli oldalán volt. 
Z. Az elekrészi csőszhöz 1281 az Elek utca nyugati végéhez közel, a temetőn 
túl á llt 3. A rózsarészi csőszhöz [11] a Kuczik-lapostól keletre, az utca 
északi oldalán volt, később ez lelt a község szegényháza. A csőszíöldek a 
község tulajdonában voltak. A csőszök minden éjjel és mindennap kerül­
tek, ilyenkor a csőszfokossal egy x alakú jelet húztak minden kert végében 
a fűaljon. A  lakosság csőszadót fizetett pénzben és szőlővenyigében. (Vén­
kerti jegyzőkönyv: „1835. Esztendőre Vintze Mihály ismét meg maradt 
csősznek, a bíre minden nyilastul 16 krajtzár." „Az 1845-ik Esztendő Mar- 
tius 15-dik Napján a Szentgyörgyi Jósa Vén Kertben engem Szabó Sán­
dort el választott a Betsületes Kertség Kert Gazdának. Ugyan akkor el vá­
lasztódott tizedesnek Arany Sándor. Ugyan akkor el választódott csősznek 
Molnár Mihály.’’) A  szőlőskertek szélén, a füaljon hatalmas „gerággyába” 
(garád =- kerítés, védőfal) hordták a venyigét, a kerítésen kívül pedig mély 
árkot ástak, és a földet a venyigére hányták. Alsójózsán ezt a védőkerítést 
pyepűnek, Felsöjózsán pedig perádjónak hívták. Ma már csak az idős em­
berek ismerik ezeket a szavakat.

Csöszház-nyiladék [1831 (ritk. Csőüszház nyiladíkon). Észak—déli irányú 
erdei út, amely a Kiss kaputól nyugatra kezdődik, elhalad a Szentgyörgyi-. 
majd a Rákóczi-csőszház előtt, végül északkelet felé, a Boda alá kanyaro­
dik.

Csúcs [192] (élő, Csúdzsba). Alsójózsai településrész a község észak­
keleti szögletében. A Szentgyörgyi- és a Monostori-erdő közé ékelődő, han­
gulatos. dombvidéki településre emlékeztető falurésznek két utcája van: a 
Görbe és a Monostori utca. A falu és a két erdő találkozásánál szőlővel és 
fákkal beültetett, nagy homokdomb áll (lásd Dinnyés-halom), amelynek egy 
részét, sajnos, már elhordták. A helyén ma szemétgödör, szennyvízgyűjtő 
és bűzös cefrelerakó hely van. A domb északkeleti oldalán a múlt század­
ban temető volt, amelyről az 1879-es határleírásban is szó esik: Ott van a 
62-es számú „határdomb a Csúcs nevű szőlőkért északkeleti pontján levő 
temető északkeleti oldalán egy vadászati tilalomoszlop mellett, hol a hár­
mas határpontnál Alsójózsa, Felsőjózsa és Debrecen községek határai közt 
az Alsójózsai határvonal végződik, és a Debreceni Monostor nevű erdőségé 
kezdődik". Az 1794-es térképen a Csúcs nevű településrészt még teljesen 
erdő borítja; a Dinnyés-halom nevű dombot mindkét térképre bejelölték. 
1882: „I. dűlő, Csúcs". A  területe 18 hold és 1131 négyszögöl.

Dávid kapu [45], (elav., Dávit kapunál). Kijárat a Macsi határúira; a 
mai Hunyadi utca déli vége. Az ott lakó Dávid családról nevezték el. 1879: 
A 32. számú határdomb a szőlőkerti védárok déli szélén, az „ördög rósz és 
Eiek rész” nevű szőlők között levő kapunál van.

Deák Ferenc utca [81] (élő, Deják uccán). Felsőjózsa főutcája. A Bö­
szörményi útból nyílik, és nyugat felé, a Hunyadi János utcáig vezet. A köz­
ség több közintézménye ebben az utcában van. (lásd Ördögrész). Az útbur­
kolatot 1960 és 1962 között korszerűsítették, járdája azonban nincs. 
Az autóbuszok itt közlekednek Debrecen felé.

Debreceni út [87] (lásd Böszörményi út 1.).
Dinnyés-halom [194] (tört.). Alsójózsa keleti határán, a Szentgyörgyi- 

erdó szélén emelkedő nagy homokdomb neve. Az 1794-es térképen: „Diny- 
nyés halom". A hatvanas években a domb nagy részét elhordták (lásd
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Csúcs). A  második világháború előtt a gyerekek kedvelt szánkózóhelye 
volt.

Dózsa György utca [62J (élő, Dóuzsa György uccán). A felsőjózsai On- 
csa-telep észak—déli rányú utcája a Nefelejcs utca folytatásában, a Ságvá- 
ri Endre és a Klapka György utcák között (Hadvezér utca.)

Dögtemetö (elav., Döktemetőúbe). Az alsójózsai dögtemető [181] a Kis­
erdő keleti szélén, a homokgödör mellett volt, a felsőjózsai pedig [181] a 
Iiózsa utca nyugati végén, a határárkon kívül. Újabb dögtemetőt a hatva­
nas években nyitott a tanács a Szakszió út déli oldalán, a Tócó és a Böször­
ményi út között [101].

Drages-hegy [197] (?). Talán névelírás során keletkezett a Dinnyés­
hegy (Dinnyés-halomi névből. Az 1794-es latin nyelvű térkép másolatán: 
„Drages hegy”. Újabb másolási hiba eredménye a „Drága hegy” (!) név (Vö. 
Hajdú-bihari kéziratos térképek Debrecen, 1972).

Dragota dűlő [53] (elav., Dragota dűlőün). A Barakonyi utca folytatása 
a macsi földön. Korábban a Barakonyi utcának is ez volt a neve. (Lásd 
Kovács-halom.)

Egyházasmacs [100] (tört.). Szentgyörgy falu neve az 1300-as években. 
1335: „Eghazasmoch vocate ecclesiam lapideam sub honore beati Georgi 
martyris in se continentis. . . ” (Zichy-okmánytár I. 460). A nagyváradi káp­
talan előtt Pelbardus, Aladárnak a fia és érdektársa Dózsa nádor fiainak 
Egyházasmacs (azaz Szentgyörgy) birtokot átengedik. 1340: „ .. .possessio- 
nem ipsorum hereditarium Eghazas Moch vocatam. In facie cuius ecclesia 
(in honorem beati Georgv) martiris csset constructn . . . ” (Zichy-okmánytár 
III. 234). László nádor a Debreceni István és Várdai Miklós között fennfor­
gó ügy elintézését elhalasztja. 1449. május 17.: „Eghazasmoch, alio nomine 
Zenthgywrgh vocatam”. azaz Egyházasmacs. melyet más néven Szent- 
györgynek neveznek (Zichy-okmánytár IX. 168). A leleszi konvent Telegdi 
Miklós és testvérei kérésére kiadja Pálóczi László országbírónak Egyházas­
macs birtokra vonatkozó régibb határozatát.

Egyházasszentgyörgy [100] (tört. lásd Kismacs. Egyházasmacs. Szent-
Elek- és Rózsarész [16] (elav., Elek és Róuzsarízbe). Felsőjózsa nyugati 

településrésze, amely századunk elején még szőlőskert volt. A múlt szá­
zadban az Elek és a Rózsa családnak volt itt több telke, innen kapta a 
nevét ez a falurész. Keleten a Hunyadi utca határolja. Eredetileg két 
utcája volt: az Elek és a Rózsa utca (Józsa leghosszabb utcái). Ma a két 
utcát az Ibolya utca köti össze. A múlt század közepén több sváb (né­
met) eredetű újvárosi család (Leiter, Schneider stb.) és még több kelet­
szlovákiai származású szlovák és kárpátukrán család (pl. Jurásko, Sztako, 
Szobonya. Hornyák, Smiák. Jancsár. Pozsár. Puzsn. Holárcsík, Szlavík. Ku- 
cík. Juracsík. Zima, Habuck^ stb.) telepedett le ebben a falurészben. E szá­
zad elején többen még beszélték a magyar nyelven kívül anyanyelvűket is. 
Elég sok zsidó is élt az Elek- és Rózsarészben, többségük üzlettulajdonos 
volt. A háború előtt itt működött a Belearád-féle bolt. Dickmann („Dik- 
mány” ) Ignác boltja. Gottlieb (..Botlik úr”) üzlete (a későbbi Molnár-féle 
bolt), a Lakatos család boltja és kocsmája. Kövérné vendéglője és boltja, 
Glütz Ferenc boltja és szikvízüzeme. a Lódenfeld-féle bolt és a Hunvadi ut­
cán a ..Hangya” . A villanyt 1931-ben vezették be. Az Elek- és Rózsarész 
mindkét utcájában van iskola. A  község katolikus temploma a Rózsa utca 
elején áll. A településrészen nyolc temető volt, és itt nyitották meg a sze­
gényházat is. Az Ibolva utcáig autóbusz közlekedik.

Elek utca [261 (élő. Elek uccán). A felsőjózsai Elek- és Rózsarész déli 
utcája. 1956-ban egv kilométer hosszúságban hasított kővel burkolták, 
majd a következő évben járdát építettek. 1962-ben az utca keleti felét asz­
faltozták.
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Első-nyiladék [2U91 (rit., Elsöii nyiladíkon). Az (erdei) Nagy út név­
változata. A  Szakszió út folytatása a Szentgyörgyi-erdőben. Az út közepe 
táján van a vadőrház (csőszház).

Első utca (67) (elav., Elsöii uccán). A Kossuth utca névváltozata, ame­
lyet az utóbbi időben már alig használnak.

Emeletes iskola (127) (élő. Emeletes iskolába). Az Ady Endre utcai is­
kola általánosan használt neve.

Endrei-tisztás (206) (elav., Endreji tisztáson). Az ötvenes évek elején 
még nagy erdei tisztás veit a Pántlika-föld északi oldalán, a Kiss kaputól 
keletre. Nevét a múlt században kapta a Hatház utcán lakó Endrei György­
ről. Ma fiatal tölgyerdö. (Lásd Pántlika-föld.)

Ér (1031 (ritk., Éirneil). A Tócó ritkán használt névváltozata.
Erzsébet utca (66) (élő, Erzséibet uccán). Összekötő utca a felsöjózsai 

Sillye Gábor, a Kossuth és a Deák utcák között. 1955-ben nyitották meg. 
Javasolt új neve: Várdai Miklós utca.

Faiskola (43) (tört.). A század elején a Hunyadi és a Pásti utca keresz­
teződésének északi szögletében volt. ma lakóház áll a helyén.

Faluhely vagy Falahely (100) (?). Rosszul olvasható helynév az 1794-es 
magyar nyelvű térkép másolatán. A szentgyörgyi templom helyét jelöli, 
amely az elpusztult Szentgyörgy falu központjában állt.

Farkas-árok (136| (eiav.. Farkas árogba). Vízlevezető árok volt a Mező 
Imre utca keleti oldalán a Czégény- és a Farkas-sarok között. A hetvenes 
években temették be. Az áteresz az úttest alatt (Varga Lajos háza előtt) 
még megvan.

Farkas-sarok (137) (elav.. Farkas saroknál). A Szentgyörgy utca nyu­
gati vége, ahol a hetvenes évek elejéig egy hosszú, cseréptetős vályogépület 
állt, amely a háború előtt a zsidó Farkas család lakóháza és boltja volt. 
(1882-ben Roseinfeld Ferencnéé).

Felső (élő, Felsőttn). A Felsőjózsa szó általánosan használt változata.
Felsőjózsa (élő, Felsőüjóuzsán). A község magasabban fekvő nyugati ré­

sze. tengerszint feletti magassága 140—160 méter. Eredetileg az Elekrész. a 
Rózsarész. az ördögrész és a Csillagos nevű szőlőskertek Összefoglaló neve 
volt. a múlt század végén hozzácsatolták Szentgyörgy-pusztát és a Szent­
györgyi erdőt is. 1953-ban tovább növekedett a Hadházv- és a Tóth-telep- 
pel. 1882-ben 1680 lakosa volt. Ma a Böszörményi úttól nyugatra fekvő te­
rület neve.

Felsőszentgyörgy-puszta (6) (tört.). A Kisszentgyörgy. Kistanya vagy 
Felsőtanya névváltozata. Nagybirtok volt Szentgyörgy-puszta nyugati ré­
szén. Tulajdonosa özvegy Halbrohr (..Halbrók") Adolfné (1925-ben 450 hold 
földje volt). A birtok központjában, a Szakszió út déli oldalán állt a tornyos 
„kastély” , melynek a kertre néző nyugati szárnyát lakta a tulajdonosnő. 
Az út északi oldalán magtár, istálló, komlószárító, disznóól (kutrica). cse­
lédházak és dohánypajták álltak. A majorság közepén és a kastélytól kelet­
re egy-egy kút volt. A józsaiok (..józsasiak”, „józsásink” vagy ritkán „jó- 
zsások”) a Rózsa utcán jártak ki a Kisszentgyörgy re. Az épületeket a máso­
dik világháború után lebontották. A bontott anyagból a földosztás után lakó­
házak készültek, de ebből az anyagból épült a Hunyadi utcai művelődési 
ház is. A terület ma szántóföld, tengerszint feletti magassága 150—162 mé­
ter. 1944 áprilisában a fasiszták zsidó túsztábornak rendezték be a major­
ságot. Túszok (zsidó értelmiségiek, vezetők) kerültek ide Debrecenből. 
Nagyszalontáról. Szolnokról. Szarvasról. Orosházáról. Békéscsabáról. De­
recskéről és Berettyóújfaluból. A debreceni zsidókat, közöttük dr. Kardos 
Albertét (Debrecen neves értelmiségi vezetőjét, Tóth Árpád költő tanárát 
és patronálóját) a Böszörményi úton. majd a Deák és Rózsa utcán hajtották 
" szögesdrót kerítéssel körülvett pajtákba. ..Itt hajtották űket a Deák uccán.
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a férfiak húzták magok után a gyerekeket, az asszonyoka hátukon vittik a 
cókmókot. A gyerekek vizet kírtek, ríttak. Mink is ríttunk. Swarcz Etelka 
elmondta, mi lesz a sorsuk" — emlékeznek az idős józsai asszonyok. 
..A debreceni zsidó községek vezetői engedélyt kaptak, hogy a szentgyörgyi 
tábor lakóit élelmezzék... A táborban internáltak osztályrészéül súlyos 
izgalom és rémület jutott, amikor a magyar hatáságok hét lengyel zsidó 
fiút elfogtak, és őket a szentgyörgyi táborba vitték. Háromnak sikerült a 
munkahelyről megszöknie, hármat visszahoztak a táborba, egyet halálra 
sebeztek .. 1944 június 24-én elindították az első transzportlistán összeírt 
embereket gyalog a hosszú Hajdúböszörményi úton. Nehezen vonszolták 
magukat az emberek, cókmójukat cipelve, és a város lakóinak gúnyröhejé- 
tól. durva megjegyzéseitől kísérve. A szomorú menet késő délután érkezett 
meg Szer.tgyörgy-pusztára, abba a zárt táborba, ahol az áprilisban összesze­
dett túszokat őrizték. A régi táborlakók előkészítették az újaknak az istál- 
lóépületeket és a dohánypajtákat. Nem sok időt töltöttek a jövevények 
ezekben a koromsötét hodályokban. Június 26-án. a gazdaság melletti vá­
gányokra érkező vonatba mindnyájukat bevagonírozták, és a vonat elin­
dult foglyai előtt ismeretlen helyre. A víz és élelem nélkül: vagonokba zsú­
folt emberek utazása rendkívül hosszú volt. A vonat először Auschwitz felé 
indult, majd útközben visszafordult — a hidat felrobbantották — ismét 
Magyarországra, és onnan a Bécs felé vezető úton Strasshofig jutott. Egvik 
vagonban véget vetett életének Sebők Emánuel gimnáziumi tanár. Ott. o r­
vosi vizsgálat után. az öregeket és a gyengéket elválasztották a többiektől, 
s mint utóbb kiderült. Auschwitzba, a halálba vitték őket” (Gonda M. Eli- 
jáhu: A debreceni zsidók száz éve. Tel Aviv, 1970). „A  Szakszijó úton haj­
tották űket lefelé a Kisszentgyörgyrül. Az emberek a nyakukban vittik a 
gyerekiket. Nagy meleg vót, az út két óldalán mán sárgállót a búza. Bizto­
san tudták, hogy hová mennek, mert az apró holmikat behajigálták a bú­
zába. (I) meg (D) szekérrel mentek utánnok, oszt mind a keselyűk, úgy ve- 
tettík magokat a sok arany ékszerekre. .. ” ..Mit vitettek az emberisig ellen? 
Szerencsétlenek, még csak le se tudtak ülni azokba a marhavagonokba, 
annyian vótak. A nímetek nem szóltak hozzájok, csak níztík, hogy a magyar 
csendőrök gumibottal verik űket. úgy préselik be mindőjöket a vagonba. 
Szegíny Swarcz néni rosszul érezte magát, víz kelletett vóna néki. Nem 
tudtam néki vinni, mert egy csendőr elkergetett. Amikor ríni kezdtem, rám 
ordított, hogy ha nem fogom be a pofám, közzéjük vág éngemet is, oszt 
megnízhetem, hun kötök k i. . . ”

Felsötanya (6) (elav., Felsöwtanyán, lásd Felsőszentgyörgy-puszta).
Felszabadulás utca f i 14) élő. Felszabadúlás uccán). A Böszörményi út­

ból nyíló bekötő út Alsójózsán. Az első világháborút követően még egysze­
rű dűlőút volt Józsa és Szentgyörgy határán. A felszabadulás előtt Horthy 
Miklós utcának nevezték. Az utóbbi években kezdték beépíteni. 1882: 893- 
as és 898-as számú „határút”.

Figyelő-halom (74) (elav., Figyelött-halomnál). A felsöjózsai Tóth-tele- 
pen, a Sillye Gábor utca déli oldalán állt. Több debreceni térképen ábrá­
zolták, az ötvenes évek elején hordták el. Zoltai Lajos Debreceni halmok, 
hegyek... című dolgozatában névtelen halomként említi a Kovács-halom­
tól északkeletre. ,.EK-nek, nem messzi B. G. (Berényi Gábor térképe) a 
szomszéd dűlőben névtelen másik halmot is mutat." A halom ugyanolyan 
távolságban volt a zeleméri földvártól, mint a Nagy-Strázsa-halom (ma 
Széchenyi-halom Hajdúböszörményben), a bodai Szamár-hegy, a Csegei- 
halom és más halmok a böszörményi Belső-erdőben.

Folyó (103) (élő, Fojóunál). A  Tócó általánosan használt névváltozata.
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Földvár-fok (1031 (tört.). A  Tócó névváltozata volt. Az 1794-es térké­
pen : „Földvár Fok". Ma a temető melletti völgyhajlat neve.

Fö utca (172) (élő, Fóü uccán). Az alsójózsai Tuskóskert középső utcá­
ja. A  Béke utcából nyílik és a Rácz kapunál éri el a Monostori-erdőt. 1970- 
ben északi oldalán járdát építettek. 1882: 883-as számú dűlőút „a Vénkert- 
töl a Monostorig". (Lásd Tuskóskert.) Javasolt új neve: Monostorerdő utca.

Fürst Sándor utca [1661 (élő. Fúr Sándor uccán). A Cserepes utca kö­
zepén nyílik, és a Homok utcával párhuzamosan halad a Monostori-erdő 
(Arany kapu) felé. A  villanyt 1959-ben vezették be, járdája nincs. A múlt 
század második felében az utca észak-nyugati szögletében (Orosz András 
telkén) állt Csehi Sándor malma. Akkor több volt a lakóház ebben az ut­
cában, napjainkban csak a két végén vannak lakóépületek. 1882: 885-ös 
számú dűlő út a „Vénkerttől (?) a Monostorig” . Javasolt új neve: Arany­
kapu utca.

Füves tíí (207J (ritk., Füves úton). A  vendég utcai Kiss kaputól vezet 
északnyugat felé a Kis-erdőn át.

Gorkij utca [51] (élő. Gorkij uccán). A Barakonyi utcával párhuzamo­
san haladó utca a felsőjózsai Hadházy-telepen. A Sillye Gábor utcából nyí­
lik. Javasolt új neve: Zászlós utca.

Görbe utca (189| (élő, Görbe uccán). Alsójózsai utca a Csúcsban, a köz­
ség leggörbébb utcája. A múlt században, amikor a nevét kapta, a mai 
Monostor utca is hozzátartozott. 1882: 880-as számú dűlőút „a Csúcsba a 
Monostor felől”. Javasolt neve: Szőlőhegy utca.

Hadházy-telep (50) (élő. Hatházi telepen). Felsőjózsai településrész. 
Hadházy Zsigmond földbirtokos és járási főszolgabíró földtulajdona volt, 
1923-ban osztotta ki házhelynek. 1953. június 1-én a község közvetlen 
szomszédságában, de a Debrecen város területén levő telepet a Belügymi­
nisztérium rendeletére Józsához csatolták. 1956-ban megépült a Hadházy- 
és a Tóth-telepet összekötő járda.

Halmos-domb (331 (élő. Halmozsdombon). A Csegei-halom névváltoza­
ta, főként Felsőjózsán használják.

Harmadik kapu (831 (elav.. Harmadik kapunál). Az Ördögrész nevű 
szőlőskert kijárata volt a Pásti utca keleti végén, a Csillagos határán. Ma 
már alig ismert név.

Hármas-határ (2201 (ritk.. Hármas határon). A bodai. a monostori és 
a szentgvörgyi határok találkozási pontja. Határleírás, 1879: „Az árok ke­
leti oldalán az említett rét (lásd Pántlika-föld) végén, mely határdomb Fel- 
sőjózsa, Debreczen és H. Böszörmény közt hármas határoontot kénez. hol 
Felsőjózsa és Debreczen közt a határvonal leírása végződik, és Felső.iózsa 
és H. Böszörmény közt kezdődik.”

Háromhatár-domb (11 (tört.). Felsőjózsa nyugati végén, a debreceni és 
a józsai határ találkozásánál áll. Határleírás. 1415: „ubi essent trés mete 
terree antiquc bene apparentes. quarum una Zelemer. altéra Myhallaka et 
Zenthgywrpli prediclis ac terein Zendthelke possesionibus separarent". 
1879: ..Háromhatárdomb. melyből esv domb sz^ntgyörgyi pusztában, má­
sodik a debreczeni határhoz tartozó Macs pusztában és a harmadik a deb- 
reczeni polgárok birtokában fel van hányva.”

Határ út (1091 (tört ). A Rákóczi-kert és a SzentgyÖrgy határán vezető
út neve volt. 1832:......értünk a Böszörményből a Jósa Sz. Györgyi Szőllő.
kertek felé vezető úthoz, melv Telek útnak is neveztetik és az előbbeni 
Határ út által keresztül vágatik.”  Lásd Macsi határút (251.)

Határ utca (791 (?). Összekötő utca a felsőjózsai Sillve Gábor utca. n 
Rózsásteleo (és a tervek szerint a Deák utca) között. Korábban itt húzódott 
a határ Alsó- és Felsőjózsa között. Az 1879-es határleírásban olvasható: Ott 
van egv ..kettős határdomb az ördögrész nevű szőlőbe vezető út mindkét
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oldalán 7 öllel egymástól távol lévén; ezen pont képezi a hármas határ­
pontot Debreczen, Felső Józsa és Alsó Józsa községek közt, hol a határle- 
irás... Felső Józsa és Alsó Józsa között kezdődik". (Ördögkert utca.)

Hatház utca [185J (élő, Hatház uccán). Félutca a Szentgyörgyi-erdö dé­
li szélén. Nevét még a múlt században kapta arról a hat házról (Jakab Gá­
bor, Kovács Sándor, B. Nagy Júlia. Endrei György, Horváth Mihály és a 
Csúcsban lakó Kun András házáról), amely a Kiss kaputól keletre volt. 
(Helytelen a Hadházi utca név használata!) 1882: 881. helyrajzi számú dű­
lőút, területe 739 négyszögöl. A Kiss kaputól a Dinnyés-halom keleti lejtő­
jéig vezetett.

Hátsó utca (65) (elav, Hátsó uccán). A Pásti utca névváltozata.
Hegesztötelcp (111) (élő, Heggesztőü telepen). A MAV-műhelytelep 

köznapi elnevezése.
Homokgödör (elav., Homoggödörbe). Az elmúlt évtizedekben Alsójó- 

zsán több helyen nyitottak homokbányát. Az ötvenes évekig a falusi házak 
agyagpadlóját mázolás után homokkal hintették fel, az utóbbi években pe­
dig az építkezésekhez hordtak el egyre több homokot. így keletkezett a két 
homokgödör a Krajcáros kapu két oldalán (1791, a Csúcsban a Dinnyés-ha­
lomnál (194) cs a régi temető Monostor felőli részén (161J. A vénkerti 
csőszföldről (174] a Szentgyörgy utca töltéséhez hordták el a homokot.

Homok utca 1163] (élő. Homok uccán). Az alsójózsai Tuskóskert legdé­
libb utcája. A  Béke utcából nyílik és halad kelet felé, a Monostori-erdőig. 
Görbe, nehezehen járható, homokos utca, innen kapta a nevét. Járdája 
nincs, vízvezetéket 1968-ban kapott. Javasolt új neve: Homokhát utca.

Horthy Miklós utca (114] (tört). A Felszabadulás utca neve volt a két 
világháború között.

Hosszú gödör [14G és 147] (elav.. Hosszú gödörbe). A szentgyörgyi ha­
tárárok Arany János utcai szakaszának volt a neve. Az ötvenes években 
hatalmas agyaggödör keletkezett az árok északi oldalán, amelyet a tanács 
1966-ban lezáratott. 1978 óta az agyaggödröt és a régi vízlevezető árkot las­
san betemetik.

Hunyadi János utca |44] (élő, Hunyadi uccán). Határút volt a felsőjó­
zsai ördögrész, valamint az Elek- és Rózsarész nevű szőlőskertek között. 
Déli végén (a Dávid kapun át) lehetett kijutni a Macsi határúira, az észa­
ki végén pedig (a Bak kapun át) a Kisszentgyörgyre. Ebben az utcában 
találhatók a község legfontosabb épületei: a tanácsháza, a művelődési ház. 
az egészségház, a felsőjózsai orvosi rendelő, az óvoda és egy szövetkezeti 
bolt. 1956-ban az utca nyugati oldalán téglajárdát építettek, 1957-ben be­
vezették a villanyt. Az úttestet 1962-ben látták el szilárd burkolattal. Ja­
vasolt új neve: Felsőjózsai utca.

Ibolya utca (18] (élő, Iboja uccán). Összekötő utca a felsőjózsai Elek és 
Rózsa utcák között. 1969-ben kapott nevet. Javasolt neve: Bondorhát utca.

llyés kapu [7J (elav., ljés kapunál). A  Rózsarész nevű szólóskert ki­
járata volta Rózsa.utca nyugati végén.

Iskola utca (156] (élő, Iskola uccán). Az alsójózsai Vénkert déli utcája, 
nyugati fele (Józsa és a debreceni Bel legelő között) egyelőre még fél utca. 
Itt állt Alsójózsa második iskolája. Az 1882-es térképen: „ Iskola”, „Vén- 
kertbe Iskola dúló” , területe 895 négyszögöl. Nyugati vége kezdetben az is­
kolánál, később a mai Mező Imre utca kereszteződésénél (a Burai sarkon) 
volt. Javasolt neve: Öisfcofa utca.

Izraelita temető (40] (tört., lásd TemetőJ.
Járványkórház utca (159] (tört.). A  Béke utca (lásd ott) neve volt a 

két világháború között.
Józsa fl20] (? Jauzsa ~  Jóuzsa). Kezdetben annak a két ágból össze­
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folyó érnek a neve volt, amelynek alsó szakasza még ma is eredeti alakjá­
ban látható a sportpályától délre, a vasúti töltés és a Tócó ér között. A jó 
(=  folyó, patak: kicsinyítőképzős alakjában: •jósa =  ér, kis patak) szó ősi 
örökség az uráli korból. Ivla már csak helynek elemeként él (Sajó =  só fo­
lyó. Hejő — hév jó, azaz meleg vizű folyó. Berettyó — berek folyó. Jód ~ 
nagy folyó stb.. Főként a keleti nyelvjárásokban ismerték, a Dunántúlról 
nem mutatható ki. A  Józsa ér keleti ága a Szentgyörgyi-erdőben, a Nagy­
aljban eredt, a hossza 2.1 km. az esésszöge 6 ezrelék volt. A nyugati ág a 
kastély és a vasút közötti lapályon eredt (régen itt is erdő volt), és a sport­
pályától délkeletre folyt bele a főágba. A két patakág között másfél-két mé­
ter magas, észak—déli irányú dombhát húzódott, amelynek déli peremen, 
a kiirtott erdő helyén alakult ki a 10. századi Józsa nevű település (lásd 
Józsa prédium). Az ér középső szakasza ma lakott területen van. Kiszára­
dását az éghajlati viszonyok megváltozása, mindenekelőtt a sűrű tölgyerdö 
kiirtása és a talajművelés okozta. Ahol az egykori meder a mai utcákat és 
a vasutat keresztezi, magas töltés látható.

Józsakert (1281 (tört.). A Kiskert régi neve. 1794: „Józsa Kert” .
Józsa-laponyag (211 (tört ). Halom volt az Elek utcai iskolától nyugat­

ra. amelyet már a második világháború előtt elhordták. 1794: „Józsa Lapo- 
nag’\ „Josza Laponyag” .

Józsa prédium (1281 (tört.). Józsa egyetlen fennmaradt Árpád-kori ok­
leveles említése: Szent György egyházának a szomszédságában (lásd Kis­
kert) volt 1234: „ecclesiae sancti Georgii dusinicum quendam de prqdio 
louse.. . '  (Regestrum Varadinense Nr. 379/123.). Az alsójózsai emeletes is­
kola környékén feküdt, ott tártak fel a régészek Árpád-kori sírokat. A  latin 
nvelvű szöveg magvar átdolgozása: A haldokló Szemere, Szemerének a fia 
végrendeletében Józsa prádiumról egy Déra nevű szolgát ajándékozott Szent 
György egyházának, hogv Szent Mihály napján ez a szolga egy meglett 
juhval. 30 kenyérrel és 4 kupa sörrel megemlékezzék róla. volt gazdájáról. 
Szemere elhunvtávai azonban egyik rokona. Kozma a szolgát akarata el­
lenére magánál tartotta, és nem engedte meg neki, hogy ura végrendeletét 
teljesítse. Az elhunytnak volt két leánya, Róza és Benedikta. akik János 
nagyváradi prépost előtt rokonuk. Kozma ellen panaszt tettek, mondván, 
hogy az apjuk (Szemere) által felszabadított szolgát (Dérát) Kozma nevű 
rokonuk erőszakkal fogva tartja, és nem hagyja, hogy aDjuk végakaratát 
teljesítse. A prépost tanút hívatott. Szent György egyházának a papját. 
Pált, majd tüzesvas-próbát rendelt el. Kozma keze megégett, elvesztette a 
pert. A prépost a következő ítéletet hozta: Kozmának vissza kellett helyez­
nie Dérát abba a szolgálatba, amelybe őt elhunyt ura, Szemere helyezte. 
Dérának pedig oda kellett költöznie, ahová Szent György kápolnájának az 
intézője, Pál kívánta. Kozma köteles volt adni Dérának egy tinót, négy ju­
hot és nyolc kereszt gabonát, hogy legyen miből megtartania a halott éven­
kénti emlékezetét. — Az l?94-es magyar nyelvű térképen: „A Józsa família 
birtoka Szent Györgyi pusztán” . A latin nyelvű térképen: „Pars praedii 
Szent György nunc Jozsa nuncupata” (Szentgyörgy-puszta része, amelyet 
most Józsának hívnak).

Juhakol [30] (tört.). A Szakszió úttól délre, a Lóherés-kert és a Rózsa­
rész között volt 1794; „Juhakol".

Juhász gödre (146] (?). Ismeretlen eredetű helynév, a Hosszú gödör név­
változata.

Kappanos |5] (élő, Kappanozsba). Felsőjózsa nyugati részén egy há­
romszög alakú szántóföld (4,5 hold). A hagyomány szerint a tulajdonosa 
két kappanért adta el.

Kard utca [153] (élő, Kard uccán). A Hartstein-kastély előtt halad, a
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Nagy utat köti össze a Szondi utcával. A második világháború után alakí­
tották ki. 1960-ban kapott villanyt, járdája nincs. Az utca a régi Telek-ha­
lom déli részén vezet kelet—nyugati irányban. A környéken középkori cse­
répdarabokat, régi kardokat találtak, vízvezetékásáskor több emberi csont­
váz is felszínre került. Valószínűleg ezen a helyen volt Mihálylaka telepü­
lés. Javasolt új neve: Kastély utca.

Keresztúti-alj [200] (ritk., Keresztúti aiba). Lapos mélyedés a Szent­
györgyi-erdőben. a Nagy-parttól keletre, a Nagy-út és a Temető-nyiladék 
(Vadkörtefás út) kereszteződésénél.

Kertek, szölőskertek. Alsójózsán: Vénkert. Kiskert, Unokákért, Tuskós- 
kert. Csúcs és Rózsástelcp. Felsőjózsán: ördögrész, Elek rész. Rózsarész és 
Csillagos.

Kétkert köz [138] (elav.. Keit kert koszt). A Vénkert és a Kiskert kö­
zötti út (lásd Mező Imre utca), annak is főként a Czégény- és a Harsányi- 
sarok közötti szakasza. Két oldalán mély, széles árok húzódott, a keleti ol­
dal árkát a járdaépítés során félig betemették, a nyugati oldalét részben 
kibetonozták. Évszázadokig Alsójózsa egyik legsárosabb útja volt. A má­
sodik világháború idején még a tankok is nehezen mentek végig rajta. 
(Egy német tank a Rákóczi utca sarkán belefordult az árokba, a nyoma 
még a hatvanas évek végén is látszott.) A hetvenes évekig csak egy-két ház 
állt ebben az utcában, száz évvel ezelőtt pedig teljesen lakatlan volt. Gya- 
logutat a keleti oldalon tapostak az emberek, de sáros, esős időben a vas­
út felőli oldalon, főként a fűvel benőtt vízlevezető árokban (!) jártak. Nyári 
felhőszakadás idején a mai kisbolt közelében levő átereszen rengeteg víz 
zúdult ebbe az árokba, amely a Tócó felé vezette le a fölösleges vizet (lásd 
Józsa). a  Farkas-árokban még nyáron sem száradt ki a víz. (Lásd Kis Deb­
receni út, Böszörményi út 2., Telek út, Nagy út és Névtelen út.)

Kis-akácos vagy Kis-erdö [205a] (élő, Kis akácozsba, Kis erdóübe). 
A Szentgyörgyi-erdó délnyugati részének a neve. Az 1940-es évek elejéig 
sűrű tölgyerdő volt, amelyet szlovák és ruszin favágókkal vágattak ki. 
A  fákat vasúti talpfának dolgozták fel.

Kisbolt [134J (élő, Kizsbóudba). A Mező Imre utcai vegyesbolt általá­
nosan használt neve.

Kis Debreceni út [138] (lásd Mező Imre utca).
Kis-erdő [205J (élő, lásd Kis-akácos).
Kisházhely [132] (elav., Kishászhejbe). A felszabadulás után, a földosz­

tás eredményeként keletkezett településrész Alsójózsán. a volt Nagyszent- 
györgy déli részén. Ekkor nyitották meg a Nyíl, a Petőfi, a Batthyány, az 
Arany János, a Szondi, a Kard és a Csokonai utcákat. A terület felparcellá­
zására és a „nincstelen agrárproletárok” közötti szétosztására már 1919. áp­
rilis 9-én határozatot fogadott e l az előző nap megválasztott alsójózsai di­
rektórium. (A földtulajdonos Hartstein család elmenekült, a tulajdonában 
levő élelmiszert a vezető testület elkobozta, és szétosztotta a falu lakói kö­
zött.) A földosztási jegyzőkönyvet Mező Imre, a direktórium elnöke vezette 
(1976-ban égették el a család többi iratával együtt).

Kiskert [128] (élő, Kiskerdbe). Alsójózsai településrész a vasút, a Fel- 
szabadulás utca, a Mező Imre utca és a Debreceni Bellegelő (Papok földje) 
által határolt területen. Két utcája van: az Ady Endre és a Kiskert utca. 
A Kárpát-medencébe költöző magyarok kis csoportja már a 9. század vé­
gén megtelepedett azon a lapos földháton, amely az emeletes iskolától ke­
letre (egészen a Batthyány utca közepéig) húzódik. A régészek 10—11. szá­
zadi sírokat és településnyomokat tártak fel az említett területen (Kiskert 
686-o<; számú település). A Váradi Regestrum 1234-ben Józsa (?) néven
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említett prédiuma (majorsága, birtoka) ezzel a településsel hozható kap­
csolatba. (Lásd Ady Endre utca.) A telepről út vezetett a/. Unoka-partra, 
onnan pedig a Tócón át a Klastrom-partra, ahol a környék védöszentjének, 
Szent György mártírnak a tiszteletére kőtemplomot emeltek. Józsa prédi- 
um feltehetően a tatárjárás során pusztult el. Csak az 1700-as évek közepén 
jelentek meg újabb telepesek, előbb mint bérlők és szőlősgazdák, később 
pedig mint állandó lakosok telepedtek meg. Az új kertség az 1794-es tér­
képen Jóitokért néven szerepel. Később, hogy a nagyobb területű Vénkert­
től megkülönböztessék. Kiskertnek kezdték nevezni. Az 1879-es határleírás 
így említi: meghúzták a határt a ..Kiskert nevű szőlő északnyugoti szögle­
tén. Kiss György szőlője mellett, a szőlökerti védárkot egészen az Alsó Jó- 
zsai határhoz hagyván . . . ” A múltban a két kiskerti utcát szekérút kötötte 
össze. 1882: „A  kél dűlőt összekötő” út. Ennek északkeleti sarkán állt a 
kiskerti csőszház. A környékbeliek ezt a telket ma is „csőszföld” -nek neve­
zik. A telektől délre, az utca keleti oldalán a múlt század elején reformá­
tus imaház volt. Az alsójózsai Műkedvelő Ifjúság mozgalma is a Kiskert­
ben kezdődött el 1920 őszén Szabó Ilona (Nagy Antalné) házában. A mai 
tornaterem és a tanítói lakás a két világháború között az alsójózsai katoli­
kus iskola épületei voltak. A kertség egyetlen debreceni típusú háza a ta­
nítói lakással szemben látható. Magyar József és családja lakik benne. 
Az ötvenes években a Kiskertben épült az emeletes iskola.

Kiskert kapu [135J (tört.). Bejárat volt a Vénkertbe a Kétkert köz észa­
ki végén. Ma Czégény-sarok néven ismerik.

Kiskert utca f i29] (élő. Kiskert uccán). A Kiskert keleti utcája, a Fel- 
szabadulás utcából nyílik, onnan halad Józsa déli határa, a debreceni Bel­
legelő felé. A villanyt 1959-ben vezették be. a nyugati oldalon járda van. 
Az utca középső része vízállásos terület, évszázadokkal ezelőtt itt folyt a 
Józsa ér. 1882: „Kiskerti első dűlő” .

Kismacs vagy Egyházasmacs [100] (tört). Nem azonos a debreceni ha­
tárban levő Kismaccsal! Szentgyörgy 14. századi neve (lásd ott). 1379: 
„Kysmoch alio nomine Eghazasszenthgyurgh ...” (Zichy-okmánytár IV. 
85.) Garai Miklós nádor Várdai Domokosnak a Debreceni család tagjai 
ellen Kismacs (=  Szentgyörgy falu) iránt lefolyt peres ügyében az ok­
iratok felmutatására határnapot tűz ki. 1380:......Kismaty vocate alio no­
mine Eghazas Zenthgyurgyh nominate...” (Zichy-okmánytár IV. 143.) Ga­
rai Miklós nádor Várdai Domokosnak Debreceni Gergely és érdektársai 
elleni ügyében halasztást ad.

Kis Oncsa [63] (ritk., Kisoncsára). A felsőjózsai Oncsa nevű település- 
rész keleti fele. amelyet 1945 után osztottak ki házhelyeknek. 300 négy­
szögöles telkekből áll.

Kis Sándor sarok [178] (elav.. Kis Sándor saroknál). Az alsójózsai Bé­
ke és Szentgyörgy utca kereszteződésének a neve.

Kiss kapu [186] (tört.) A Tuskóskert kijárata a Vendég utcából a 
Szentgyörgyi-erdő felé. Nevét a múlt század második felében kapta arról a 
Kiss Ferencről, akinek a telke a kapu keleti oldalán volt.

Kisszentgyörgy [6] elav., lásd Felsöszentgyörgy-puszta).
Kistanya [6] (elav.). A Felsöszentgyörgy-puszta névváltozata.
Klapka György utca [36] (élő, Klapka György uccán). A Ságvári Endre 

utcával párhuzamosan haladó utca a felsőjózsai Oncsa északi részén. Ja­
vasolt új neve: Északi sor.

Klastrom-part [97] (élő, Klastrom parton). A Tócó nyugati partja a 
Felszabadulás utca és a Temető-alj között. A neve az Árpád-kori Szent
György-egyházra utal.

Kolozsi kapu [82] (elav., Kolozsi kapunál). Az ördögrész nevűszőlős-
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kert kijárata volt a Deák utca keleti végén. Egy telektulajdonosról nevez­
ték el.

Komlóföld [140] (tört., Komlóuföüdön). A Szentgyörgyi-határárok és 
a kastélykert közötti szántóföld neve 1944-ig. Ma az Arany János utca, a 
Szondi utca és a Csokonai utca van a helyén. (Lásd Szentgyörgy-major.)

Kopcsa sarok [160] (elav., Kopcsa saroknál). A Béke és a Cserepes utca 
sarkán álló Kopcsa-féle házról kapta a nevét.

Kossuth Lajos utca [67] (élő, Kosút uccán). A felsőjózsai Ördögrész dé­
li részén vezet a Deák utcával párhuzamosan. 1957-ben kapott járdát, a 
villanyt 1960-ban vezették be. (Függetlenség utca.)

Kökényes-határ (tört.). Ma ismeretlen helynév Szentgyörgy és Zelemér 
határán. 1790: „Száz Negyven hét a Kökényes határ” (Vlt, Hb.).

Körtvélyes-határ (tört.). Ismeretlen helynév Zelemér és Szentgyörgy 
határán. 1790: „Száz Negyven nyolc a Körtvélyes határ” (Vlt. Hb.).

Körtvelyfás-határ (tört.). Ma ismeretlen helynév Zelemér és Szent­
györgy határán. 1790: „Száz ötvenegy Körtvélyfás határ” (Vlt. Hb.).

Kövesút (ritk., Köves úton). Alsójózsán a Felszabadulás utca, valamint 
a Mezó Imre és a Szentgyörgy utca zúzott kővel, majd aszfalttal burkolt 
szakaszának a köznapi neve. Felsőjózsán hasonlóan nevezik a Deák (rész­
ben), a Hunyadi és az Elek, illetve a Rózsa utcát 1927 óta. amikor Gól Mi­
hály hajdúböszörményi orvos és országgyűlési képviselő közbenjárására 
(és mindenekelőtt Halbrohr Adolíné kisszentgyörgyi zsidó nagybirtokos ér­
dekeit figyelembe véve) a fenti utak megépítését a hatóságok elhatározták. 
— 1913 óta nem hivatalosan faluszerte így nevezik a böszörményi ország­
utat, amelyet 1942-ben aszfaltburkolattal láttak el.

Középső utca [81] (elav., Közéipsőü uccán). A Deák utca névváltozata.
Krajcáros kapu [180] (élő, Krajcáros kapunál). A Béke utca Kis-erdő 

felőli bejáratának a neve. A  legismertebb és leggyakrabban használt kapu­
név Alsójózsán. A hagyomány szerint büntetést kellett fizetnie annak, aki 
este elfelejtette bezárni maga után ezt a kaput. A század elején a kétszár- 
nyú deszkakapu még megvolt, de a két oldalán a gyepű (szőlővenyigéből ra­
kott kerítés, amelynek külső oldalán mély árok volt) már nem volt rend­
szeresen karban tartva. A Krajcáros kaputól északkeletre évszázados töl­
gyekkel benőtt, hosszan elnyúló, nagy homokdomb állt, amelyből csontvá­
zak és edénytöredékek kerültek felszínre. Az erdő kiirtása után, a század 
közepén a dombot elhordták (lásd Homokgödör és JV’yárfás 1.), déli szögle­
te azonban, amely benyúlik a szőlöskertbe. még ma is látható. Az ötvenes 
években az erdei utat (lásd Szélső-nyiladék) sorompóval zárták le, attól 
kezdve — különösen a fiatalok — a sorompót azonosították a Krajcáros ka­
pu névvel. A hatvanas évek végétől kezdődően, amikor elkészült a Jó ba­
rátság úttörőtábor, néhány évig a tábor szót használták a Krajcáros kapu 
név helyett. Vénkerti jegyzóköny: „1877-dik évbe mártziús 23-ikán az Ben- 
tze István uram fija az kaput nyitva háttá hiába mondták neki, hogy te­
gye be, megbüntettetek 40 krajcárig.”

Kuczik-lapos [13] (élő, Kucik laposson). Széles völgyhajlat a felsőjó­
zsai Bondor-hát alatt, a Rózsa utca keleti harmadában. Tavasszal gyakran 
elárasztja a hóié, régen még nyáron is víz alatt állt. A Kuczik családról 
kapta a nevét. A  faluban ismerik a kucik (kuckó, zug) szót is, de a helynév 
nem abból ered.

Káli-tábla [34] (ritk., Kúti táblába). Szántóföld az Óriás kút mögött, a 
Szakszió út és a zeleméri határárok között.

Kát utca [75] (élő, Kút uccán). A Móricz Zsigmond utcával párhuza­
mosan halad a felsőjózsai Tóth-telepen; a Sillye Gábor utcából nyílik.
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Lapos [103J (elav., Laposson). Kaszáló, a Tócó patak völgyének a neve.
A Felszabadulás utca és u Szakszió út között terül el. Az első világháború 
előtt — különösen esős évszakban — még összefüggő vízfelület volt, ahol 
ősszel nádat arattak, télen pedig jeget vágtak. A  víz lecsapolása óta ka­
száló. A Felszabalulás utca felöli végén, a Klastrom-parttal (az egykori 
Szent György-templommal) szemben bokrokkal, fákkal benőtt kis sziget 
volt, amelyet az 1975-ös területrendezés során elhordták.

Lebuj csárda vagy Szentgyörgyi csapszék [351 (tört.). A  Böszörményi 
út nyugati oldalán állt, a Szakszió út és a Pásti utca közötti völgyhajlat­
ban (lásd Temetö-alj). Hajdúböszörmény város tulajdona volt. A nóta sze­
rint „alacsony volt a mestergerendája", talán azért kapta a Lebuj nevet. 
A kétnevűséget az 1773. évi és az 1785. évi jegyzőkönyvi bejegyzések isiga­
zolják. 1791: „ÖkegyelmcKnek árendában levő Szent Györgyi csapszékjei- 
ket Esztendeig resignálták és annak birodalmában introducálván . . . ” (Prot. 
304.). 17C5: „Szent Györgyi csapiár Hamar Mihály ellen panasz proponál­
tátok amennyiben többéi irt az emberek Nevek alá kelletinél” (Prot. V. 
40.). Böszörmény 1765-ös jegyzőkönyve szerint a Lebuj csárdánál fogták el 
Futó János betyárt. 1761: „ . . .  öszve találkoztak a Lebujnál” (Vlt. Hb.). 
1771: „A  Szent Györgyi csapszékre ifjú Dobó János oíferáltatotr (Prot. V. 
187). 1773: „Lebuji vagy Sz. Györgyi Varga István Belső Csapiár” (Prot. V. 
221). 1785: „A Sz. Györgyön Levő Város Lebuj j nevezetű csapszék’’ (Prot. 
V. 212). 1828: A szentgyörgyi inspektor a „lebuji csárda hiányairól” jelent 
(Vlt. Hb..). Az 1794-es latin nyelvű térképen: „Lebúj” . 1882-ben a csárdá­
hoz tartozó terület 81 négyszögöl.

Lebuj-tábla [36) (elav., Lebúj táblába). Szántóföld az Oncsa-telep és a 
Böszörményi út között. A tervek szerint itt épül fel az északi lakónegyed.

Lenin utca 116] (élő, Lenin uccán). A íelsőjózsai Hadházy-telep nyugati 
részén van, a Sillye Gábor utcából nyílik. 1966-oan kapott járdát.

Levcníepálya vagy Leventetér [121] (tört,). A  sportpálya neve volt a 
két világháború között, A  katonai jellegű ifjúsági szervezet (levente) gya­
korlóhelye volt.

Lóhcrés-kert [32] (tört.). A Csegei-halom és a Szakszió út közötti tábla 
neve. Az 1794-es térképen: „Lóherés Kert” . Ma már nem élő helynév.

Lyukas-halom [3>] (tört.). A Csegei-halom vagy Halmos-domb névvál­
tozata. Valószínűleg a kincskeresők munkája nyomán kapta ezt a nevet.

Macs [100] (tört.). Nem azonos a debreceni határban fekvő Macs tele­
püléssel és pusztával! Szentgyörgy falu 14. századi neve. 1323: „ ... posses- 
sionem eorum Moch vocatam in qua ecclesia Beati Georgii martiris est 
fundata. (Macs birtok, ahol Szent György véranú templomát alapították.) 
(Zichy-okmánytár I. 51.) A  nagyváradi konvent bizonyítja, hogy Pelbardus 
és János várdai nemesek a debreceni Dósa nádornak elzálogosított Macs 
(azaz Szentgyörgy) nevű birtokot a kitűzött határnapon nem váltották ki.

Macsi-folyó [103] (elav.. Macsi folyóttnál). A Tócó névváltozata.
Macsi határárok [24] (tört.). Hatalmas árok volt Felsőjózsa és Macs-

puszta között. 1879:......egy az árok déli oldalán és a másik határdomb
5 ölnyi távolságban a debreceni határhoz tartozó út déli oldalán fel van 
hányva.” Az árkot az 1960-as években temették be.

Macsi határút [25] (elav.. Macsi határúton). Földút Felsőjózsa déli ha­
tárán. Korábban a Háromhatár-dombtól a Böszörményi útig vezető dűlöút 
egészét Macsi határútnak nevezték, ma keleti része Felsőjózsa belterületé­
hez tartozik. (Lásd Sillye Gábor utca.)

Magyar Béni-nyiladék [219] (ritk.. Magyar Béini nyiladikon). Erdei út 
a Szentgyörgyi- és a Monostori-erdőben: a Szilas és a Balogh-tisztás között 
vezet a monostor—pallag dűlői Molnár-tanya felől a bodai első dűlő felé.
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Makkos-határ (tört.). Zelemér déli részén volt. ma ismeretlen hely­
név. 1790: „Hatvan Kettödik (határ) Makkos határ" (Vlt. Hb..

Malom-árok [961 (elav., Malom-árogba). A Klastrom-parton, a Felsza­
badulás utca déli oldalán levő árok neve. A hatvanas évekig a malom kát­
rányos, szennyezett vizét vezette le a Tócóba.

Marhaallás (tört.). Ma ismeretlen helynév. 1790: „ötven Kilenczedik 
(határ) a hol az útból kitér a Határ a Marha állás szélben” (Vlt. Hb.). 
A Csegei-halom környékén lehetett.

Második nyiladék [213] (ritk., Második nyiladikon). Az Üj-nyiladék 
névváltozata.

MÁV-műhely telep [111] (élő, MÁV mű hely telepen). A szentgyörgyi 
vasútállomástól délre van, a vasút keleti oldalán.

Medvés-alj [201] (ritk., Medvéis űiba). Lapos mélyedés a Szentgyörgyi- 
erdő keleti felében, a Dinnyés-halom és az Endrei-tisztás között. Nevét még 
a múlt században kapta a Hatház utcán lakó Medvés Józsefről.

Medvés-alji nyiladék [202] (ritk., Medvéis aji nyiladikon). Észak—déli 
irányú erdei út a Medvés-alj és a Boda között.

Mezó Imre utca [138] (élő, Mezői! Imre uccán). Észak—déli irányú út a 
Vénkert és a Kiskert között (lásd Telek út. Böszörményi út 2., Nagy út, 
Kétkert köz és Névtelen út). 1966-ban járdát kapott, 1979-ben aszfaltozták. 
Az utca északi részén van a kisboltnak nevezett vegyesbolt. Száz évvel ez­
előtt még egyetlen ház sem volt ebben az utcában. 1882: 892-es számú dűlő- 
út „Böszörmény felé” .

Mihálylaka [150] (tört.). Feledésbe ment középkori település volt Al- 
sójózsa (Nagyszentgyörgy) területén. Feltehetőleg a Harstein-kastély kör­
nyékén lehetett (lásd Telek-halom, Telek út). A Gutkeled nemzetség birto­
kai között feküdt, először egy 1284-es oklevélben említik. A 15. században 
a Gutkeled nemzetségből származott Várdai és zeleméri családok peres­
kedtek miatta. Szentgyörggyel és Zelemérrel együtt említik. 1415: „una Ze- 
lemer, altéra Myhalloka et Zenthgyewrgh" (Zichy-okmánlytár VI. 328).

Mintatér [121] (tört.). A Leventetér névváltozata a két világháború kö­zött.
Monostori kapu [170] (elav.. Monostori kapunál). A  Fő utca kijárata a 

Monostori-erdő felé. (Lásd Negyedik vagy Rácz kapu.)
Monostori út [196] (tört.). Út a Szentgyörgyi- és Monostori-erdő között. 

Az 1794-es térképen: „Via ad Monostor” .
Monostori utca [191] (élő, Monostori uccán). Utca Alsójózsa keleti ha­

tárán, a falu és a Monostori-erdő között. Javasolt új neve: Csúcs utca.
Móricz Zsigmond utca [76] (élő, Móuric Zsigmond uccán). A felsöjózsai 

Tóth-telep keleti részén van, a Sillye Gábor és a Virág utcát köti össze. 
1962-ben kapott járdát (Harmat xitca.)

Nádas [106] (élő, Nádazsba). A Tócó-völgy szakasza a Szakszió út és a 
zeleméri Ér-alja között.

Nagy-alj [216] (élő, Nagy űiba). Északkeleti—délnyugati irányú mé­
lyedés a Rákóczi- és a Szentgyörgyi-erdö határán, a Csemetekerttől kelet­
re. Nedves, vizenyős talaja— a környező homoki tölgyerdő sárgás színű ta­
lajától eltérően — fekete. A hatvanas évekig évszázados tölgy-, vadkörte- 
ía- és akácerdó borította, amelynek sűrű volt az aljnövényzete: bodza, csa­
lán, lúdhúr és ibolya nőtt benne. Ma fiatal tölgyerdő. A nyirkos levegő, a 
kidőlt, mohos fák, a keskeny, kanyargó utak sajátos hangulatot adtak en­
nek az erdőrésznek, amely a józsaiak kedvelt kirándulóhelye volt. Március­
ban sokan jártak ide ibolyát szedni, később pedig gombázni. A Józsa ér 
(lásd ott) ebben az aljban eredt. (Lásd Bodzás.)

Nagy bolt [176] (élő, Nagybóudba). A Szentgyörgy utcai önkiszolgáló 
bolt általánosan használt neve. A második világháború előtt Schwarcz
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Gyula, majd Bagdács János étterme és italboltja. Ebben az épületben volt 
a nagy táncterem.

Nagy-hat [2] (?, Natyháton). Nem azonos a balmazújvárosi Nagy-hát­
tal. Felsőjózsa északi határán említik 1790-ben: „Száz harmincz kilenczedik 
(határdomb) a Nagy Háton a Nagy gödör mellett a Mély Völgytől Nap 
Nyugat felé menő határ út félen” van. „Két Száz kilencz: az ér alatt a nagy 
Háton, kél száz tíz a Nagy Háton’’ (Vlt. Hb.).

Nagy-hatar domb (41 (tört.). Ma ismeretlen helynév. Felsőjózsa nyugati 
végén, a zeleméri, a macsi és a józsai határ találkozásánál álló domb neve 
volt. Határleírás, 1879: „Ezen határleirás kezdődik a régi határdombnál, 
Debreczeni és H. böszörményi határvonalén, mely határdomb Szánkó Gá­
bor debreczeni birtokos szántóföldje szögletén jelenleg a hármas határpon­
tot képezi.”

Nagy-határhalom [3J (tört.). Józsától északnyugatra található, tenger­
szint feletti magassága: 126 m. 1870: „Nagy határ halom" a macsi, a zele­
méri és az újvárosi földek találkozásánál.

Nagy János-kapu 191) (elav., Nagy János kapunál). Az ördögrész nevű 
szőlőskert kijárata volt a Kossuth utca keleti végén, Alsójózsa (a Rózsás- 
telep) halárán.

Nagy keresztút (tört.). Ma ismeretlen elnevezés. 1790: „Kilenczedik (ha­
tárdomb) a Nagy Kereszt útnál”, „Harmincz Negyedik új határ a Nagy Ke­
reszt út mellett a Boda mentében” (Vlt. Hb.).

Nagy-Oncsa [37J (ritk., Nagyoncsán). A felsöjózsai Oncsa nevű telepü­
lésrész nyugati része, amelyet az 1930-as években osztottak ki házhelynek. 
1200 négyszögöl területű telkekből áll. (Lásd Oncsa.)

Nagy ösvény [184) (elav., Nagy ösvínyen). Erdei gyalogút volt a mai út­
törőtábor és a Nagy-tisztás között.

Nagy-part (203) (ritk., Natyparton). Homokdomb a Szentgyörgyi-erdö- 
ben, a Nagy út keleti felében, a Keresztúti-aljtól nyugatra. Tengerszint fe­
letti magassága 143 méter, déli folytatása a Dinnyés-halom.

Nagy Sándor utca (72) (élő, Naty Sándor uccán). A Sillye Gábor utcá­
ból nyílik, a Nap és a Verseny utca között van. Javasolt új neve: őrhegy 
utca.

Nagysárgás [144] (élő, Natysárgázsba). 1. Agyaggödör az Arany János 
utca és a Szentgyörgy utca között, a Csokonai utcától délre. A múlt század 
nyolcvanas éveiben még szántóföld, amely a község tulajdonában volt. Szá­
zadunk első felében kezdték ásni, innen építették a vályogházakat. Áz öt­
venes évek közepétől kezdve már csak az új vályogvető gödröt (lásd Hosz- 
szú gödör vagy Nagysárgás 2.) Használták. A Nagysárgás Szentgyörgy utca 
felöli vége mindig vízmentes terület volt, az északi része azonban meredek 
és mély volt, ahol a víz mélysége nyár elején a 2—3 métert is elérte. Keleti 
partján gyalogút vezetett (lásd Nagysárgás mellett), a nagyszentgyörgyi 
lakosok itt jártak be „a Józsába” . Hatóságilag mindig tilos volt itt fürödni, 
ennek ellenére nyaranta sokan megfürödtek benne, főként a fiatalok. En­
nek a tiltott fürdőzésnek több halálos áldozata is volt, többek között egy 
katona, aki a második világháború idején fúlt bele a vízbe. Télen korcso­
lyázni és szánkózni jártak ide a gyerekek. 2. A Hosszú gödör (lásd ott) név­
változata.

Nagysárgás mellett (145) (elav., Natysárgás mellett). Keskeny gyalogút 
volt az alsójózsai agyaggödör keleti partján. Az Arany János és a Szent­
györgy utcát kötötte össze, gyalogosok és kerékpárosok jártak rajta. Meg­
lehetősen forgalmas volt, a kastély felől itt jártak be az emberek a faluba. 
Középtájon többször leomlott, $ mivel a keleti szélén nem lehetett szélesí­
teni a kerítés miatt, az agyaggödör falába erős kát ókat vertek, gallyakkal
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belőniük őket, majd a sövény es a part közötti szakaszt agyaggal ieltöllöl- 
tek. A hatvanas évek elején Sári Antal megvásárolta az agyaggödröt, és le­
záratta a gyaiogutat. Azóta a Lorgalom a Krajcáros kapu és a Czégeny-sa­
rok felé terelődött el.

Nagyszentgyörgy (151J (elav., Natyszengyörgyön). (Lásd Szentgyörgy- major.
Nagy-szilfás [198] (elav., Naty szilfázsba, lásd Szilas).
Nagy-tisztás (204J (élő, Naty tisztáson, lásd Csikóskúti tisztás).
Nagy út 1. 11381 (elav., Nagy úton). A Telek út névváltozata. 2. A  Szent- 

györgyi-erdő közepén haladó észak—délnyugati irányú út; a Szakszió út 
folytatása 1209J.

Nap utca 169] (élő, Nap utcán). A  felsöjózsai Tóth-telep nyugati utcája, 
a Sillye Gábor utcából nyílik. Javasolt neve: Fény utca.

Nefelejcs utca (60J (éló, Nefelejcs uccán). Összekötő utca a felsöjózsai 
Sagvári Endre, Pásti és Deák utcák között. 1969-ben nyitották meg, asz­
faltozva van. Javasolt uj neve: Szivárvány utca.

Negyedik kapu (170J (elav., Negyedik kapunál). A  Monostori vagy Rácz 
kapu névváltozata.

Nevendék-erdö (205J (tört.). A  Szentgyörgyi-erdö egyik korábbi neve. 
Az 1794. évi magyar nyelvű térképen: „Nevendék Erdő” (=  17-es szekció).

Névtelen út (138) (tört.). A Mező Imre utca egyik névváltozata volt a 
két világháború között. (Vő.: Dóba Gyula, 1936.)

J J ;
Nyárfás (élő, Nyáríázsba). 1. |179] A Szentgyörgyi-erdö része a régi ho­

mokgödör helyén, a Krajcáros kaputól északkeletre. 2. A Szentgyörgyi-erdö 
része, a Medvés-alji nyiladék és a Nagy-tisztás között. 3. A Szentgyörgyi- 
erdö része a Nagy út és a Rákóczi-erdő között, a Nagy-alj két oldalán.

Nyárfás-határ (tört.). Ma ismeretlen helynév. 1790: „Hatvan Hetedik 
.határ) Nyárfás Határ” (Vlt. Hb.).

Nyarfás Lapossá (tört.). Ismeretlen helynév Zelemér és Szentgyörgy ha­
tárán. 1790: „Százharmadik (határ) Nyárfás Lapossá” (Vlt. Hb.).

Nyáry Pál utca (49J (élő, Nyári Pál uccán). A  felsöjózsai Hadházy-te- 
lep déli utcája, a Sillye Gábor utcával párhuzamosan halad. A Barakonyi 
utcából nyílik, 1966-ban kapott járdát.

Nyíl utca [112] (élő, Nyíl uccán). A vasúttal párhuzamosan haladó utca 
a Tócó keleti oldalán. 1957-ben kapott villanyvilágítást, keleti oldalán jár­
da van. (Csonka torony utca.)

Ócska iskola (190] (élő, Oucska iskolába). A Béke utcai iskola általáno­
san használt névváltozata.

Oncsa [37 és 63] (élő, Oncsán). Felsöjózsai településrész neve. Az Or­
szágos Nép- és Családvédelmi Alap (ONCSA) kezdőbetűinek összevonásá­
val keletkezett betűszó. Eredete és jelentése ma már az ott lakók körében 
is ismeretlen. Az alap a 30-as években sokgyermekes családoknak házhe­
lyeket osztott. (Innen ered a népi magyarázat: „Oncsa a sok gyereket!") 
Oncsa-telep majdnem minden nagyobb helységben található szerte az or­
szágban. A józsai Oncsa a Ságvári Endre utcától északra van. Utcái: Vas­
vári Pál, Hunyadi János, Wesselényi Miklós, Dózsa György, Bajza József 
és az ezekre merőleges Klapka György utca.

Óriás kút [35] (elav., Óurijás kútnál). Deszkakávájú gémeskút volt a 
Szakszió út felsőszentgyörgyi szakaszának északi oldalán, kb 1 km-re a bö­
szörményi országúttól. Szántáskor az Óriás kút vasvályújából itatták az 
ökröket és a lovakat. A kút helyén ma jókora süppedés van. (Lásd Kúti­
tábla.)

Ökrös György határa (tört.). Ma ismeretlen helynév. 1790: „Száz Otven
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három (határ) jobb kéz lelöl Ökrös György határ” . Ilyen nevű család való­
színűleg a Zeleméren élt.

Ordögrész [55J (ritk., ördógrízbe). Felsójózsai településrész a Rózsás­
telep, a debreceni Macs-puszta (egy része már beépült, és Józsához tarto­
zik: Toth-telep és Hadházy-telep), a józsai Elek- és Rózsarész, a volt Kis- 
szentgyörgy-puszta (egy részé ma Oncsa) és a Csillagos között. A múlt 
században az Ördög családnak volt itt több telke, innen ered a kertség ne­
ve. (Többen „már” úgy tudják, hogy a gyermekeket megrontó, éjszaka sep­
rűn lovagoló bábaasszonyokról nevezték el a településrészt, akiket a babo­
nás emberek ördögöknek tartottak.) A  kertségnek három kelet—nyugati 
.rányú utcája van: a Pásti, a Deák Ferenc és a Kossuth Lajos utca. Az Or- 
dógrészt keleten az alsójózsai Határ utca, nyugaton pedig az „Ordögrész és 
Elekrész nevű szőlők között levő út” (ma a Hunyadi utca) határolja. Közép­
ső utcája, a Deák Ferenc utca lett Felsőjózsa egyik legforgalmasabb utcája. 
A múlt század végén itt épült a református templom és az iskola, itt nyílt 
meg a zsidó imaház, a csendörlaktanya, itt volt Kapusi Márton temetkezési 
vállalkozása, és sok apró szatócsüzletet is nyitottak: Kiss István italboltja 
és táncterme (a Deák és Böszörményi út sarkán), a Gerőcz-íéle hentesüz­
let (ma a Takarékszövetkezetet rendezték be ebben az épületben), a Raga- 
lyi-léle veg.veskereskedés (józsai mondás: „Minden van, mint Ragályinál!” ), 
Pável Ignác hentesszéke és vegyesboltja, Varga Gábor mészárszéke, Weisz 
Sándor szikvízüzeme és pékműhelye és Kiss György húsboltja. A  Sillye 
Gábor utca és a Barakonyi utca sarkán volt a Buglyó-íéle bolt, ma ettől 
keletre az ÁFÉSZ korszerű üzlete található. Megalakulása óta a Deák ut­
cában van a („Reménység”) gyógyszertár és a posta, az ötvenes években itt 
működött a cipész ktsz és a tsz-iroda (az utóbbi épületben ma az öregek 
napközi otthona van). (Lásd még Nagy János-kapu Kolozsi kapu és Har­
madik kapu.)

Pálinkafőzde (178] (élő, Pájinkafőüzdéinéil). Korábban a Kiss Sándor 
sarkon volt, ma a Rákóczi utcán 1158] van, a templomtól keletre (az utca 
déli oldalán).

Pallagi kapu 1188J (ritk., Pallagi kapunál). A Tuskóskert kijárata a 
Görbe utca keleti végén.

Pálya (121) (élő, Páján). A  Sportpálya névváltozata.
Pántlika-föld 1162] (elav., Pántlika-/őűdön). Keskeny rét volt a Szent- 

györgyi-erdó délkeleti és keleti szélén, a Krajcáros kapu és a bodai Hár­
mas-határ között. Határleirás, 1879: Az 59/13. számú határdomb „Puszta 
Szt. Györgyön egy rét szélén és Alsó Józsa szólókért! védő árok éjszaki ol­
dalán áll” . Az 1950-es években még használták ezt a helynevet, a rétet az­
óta benőtte az erdő, és a névre is csak az idős emberek emlékeznek.

Pap telke [177] (elav., Pap lelkin). Egy telek neve a Szentgyörgy utca 
keleti részén, ma Hercz Vilmos emeletes háza áll rajta. A múlt század kö­
zepén ezen a telken volt a református lelkész háza, ahol 1850 szeptemberé­
ben megkezdődött a (nem hivatalos) iskolai oktatás.

Pásti-tanya [89] (tört.). A Rózsás csárdától délre állt, mellette vezetett 
el a Rózsás dülőút, amelyen Alsójózsát meg lehetett közelíteni a Felszaba­
dulás utca (régen dülőút) megnyitása előtt. A  Tócón — a középkori gát és 
vízimalom helyén — fahíd volt

Pásti utca [65] (élő, Pásti uccán). Ma a felsójózsai Ördögrész és Csilla­
gos egyik legszebben kiépített utcája. A múlt század második felében Pásti 
Györgynek volt ebben az utcában több telke, innen ered az utca neve. 
A Pásti utca a Böszörményi utat köti össze a Hunyadi utcával. Villanyt 
1960-ban, vízvezetéket kilenc évvel később kapott. Debrecen felől a felső- 
józsai autóbuszok ezen az aszfaltozott utcán közlekednek. Javasolt új neve: 
/lilmrás utca.

Petőfi oandor utca 1131J (cló, Petőfi uccán). A  Felszabadulás utcából 
nyílik, az Ady Endre utca lolytatásaként a vasúttal párhuzamosán vezet 
észak leié. Délkeleti sarkán van az új ifjúsági ház. A szemközti sarkon mű­
ködött az ötvenes években a Balajti-téle bolt, a hetvenes években pedig a 
büfé. Korábban ez a terület vízállasos volt, itt folyt a Józsa ér nyugati aga. 
Különösen tavasszal gyűlt ös^ze sok víz, ezért az utca déli végén mely árkot 
ástak. Az utcába 1957-ben vezették be a villanyt, vizet pedig 1968-ban ka­
pott Járdája van. Javasolt új neve: Március 15-e utca.

itác2 kapu 1170J (elav., Rác kapunál). A  Monostori kapu névváltozata, 
iíácz Sándorról nevezték el, aki az 1880-as evekben a Fó utca végén lakott.

Rákóczi-alj [212J (ritk., Rákóczi aiba). Hatalmas, katlanszeru mélyedés 
Józsa északi határán, a Rákóczi-kerttől keletre. Nyugati oldalán hosszan el­
nyúló, nagy homokdomb áll. A völgy északi felében rézkori (a péceli Kul­
túrához tartozó) telep lakóházainak és halottégetó máglyáinak nyomai lát­
hatók. 1794: „Fossa” ( =  horpadás, árok). Az utóbbi években a domboldal­
ból több értékes pénzlelet került elő. 1980-ban Andirkó Imre erdömunkás 
és társai több írunt 1500 db ezüstdénárt, egy köves ezüstgyúrűt és egy ezüst 
ruhakapcsot találtak egy összetört agyagkorsó mellett. A pénzérmékét 
1460 és 1551 között verték, és valószínűleg 1573-ban, a gyulai török bég 
Debrecen környéki hadjárata során rejtették el a domboldalban a zöld má­
zas kis kancsóban. A korábbi leletek nyomtalanul elkallódtak.

Rákóczi utca [141] (élő, Rákóci uccán). A Vénkert középső utcája, so­
kan Templom utcának nevezik. A  községházától (ma óvoda) a templomig 
1923-ban építettek kövesutat. Ebben az utcában van az alsójózsai reformá­
tus templom, itt volt az első óvoda is (ma Sári Gábor háza). Itt van a 
szeszfőzde, amely korábban asztalosmúhely volt. Az utca mindkét végen 
buszmegálló van, nyugati felén járdát is építettek. Az (egyirányú) utat 
1979-ben aszfalttal burkolták. Pongor Mihály és Antal László telkén — egv 
hajdani tó északi partján — ismeretlen korból származó temető sírjai hú­
zódnak meg. 1882: „Venkerti középút” .

Rendőr rágás (215] (elav., Rendóürvágásnál). Erdörész neve az Uj-nyi- 
ladék északi oldalán ,a Medvés-alji nyiladéktól keletre. 1944-ben a rend­
őrök hordták el a fát erről a területről.

Rózsarész 114] (elav., Rótxzsarízbe). Felsójózsai településrész: a Rózsa 
utca két oldalán álló szölóskertek összefoglaló neve. 1882: a IV. és a VI. dű­
lő a „Rózsarész”. A területe 73 hold, amelyből 44 hold szőlő, 25 hold pedig 
szántóföld volt. A hagyomány szerint Rózsa László főjegyzőről nevezték el.

Rózsás (csárda) [90] (élő, Róuzsázsba). Pincézett csapszék a böszörmé­
nyi országút keleti oldalán. A z  1700-as években épült. Az elmúlt évtizedek­
ben többször átalakították, közben egészen elcsúfították. Mai alakjában tel­
jesen jellegtelen épület. Az 1794-es térképen: „Educillum Rozsás”. Egy ko­
rabeli vázlat szerint az állás a csárdával szemben, az út és egy árok között 
volt, amelyet „Bogyó úr vettetett”. Nevét — állítólag — a cégérre festett 
rózsáról kapta. A kútja, amelyet betonlappal fedtek le, a csárdától délnyu­
gatra van. 1882: „Rózsás csapszék". Területe (az udvarával együtt): 536 
négyszögöl.

Rózsás-domb [117] (ritk., Róuzsás dombon). Az Unoka-part névválto­
zata.

Rózsás-dűlő [92] (ritk., Róuzsás dűlőübe). Szántóföld a Böszörményi út, 
a Csillagos, az Unokakert, a vasút és a Debrecenhez tartozó legelő között, 
alsójózsai földön. Nevét a csárdáról kapta. 1882-ben a debreceni Áron Mik­
sa és a böszörményi Lédig Sámuel tulajdona volt.

Rózsás dülőút [92] (tört.). Földút volt a múlt században a Rózsás csár­
dától délre. A Böszörményi út felől vezetett a Tócón át a Kiskert déli felé­
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ben álló domb felé. A Tócón, a régi vízimalom helyén íahid volt (Az 1882-
cs térképről ezt az utat kikaparták.)

Rózsástelep [80], (elő, Rótizsástelepen). Eredetileg Alsó jógához tarto­
zó településrész a Böszörményi út, a Sillye Gábor utca és az Ördögrész kö­
zött. Az 1879-es határleirás szerint a Macsi határúton (keleti része ma a 
Sillye Gábor utca) van egy kettős „határdomb, az »Ördögrész« nevű szőlő­
be vezető út mindkét oldalán, 7 öllel egymástól távol lévén: ezen pont ké­
pezi a hármas új határpontot Debreczen, Felsöjózsa és Alsójózsa községek 
között.” A  íelsőjózsai Ordögrész és az alsójózsai Rózsástelep közötti határ 
tehát az a „szőlőbe vezető út" volt, amely a Sillye Gábor utcából nyílt, ke- 
1 esztezte a Kossuth utcát, majd beletorkollt a Rózsás csárda elé vezető ut­
cába. A  terület ma Felsöjózsához tartozik. Évszázadokkal ezelőtt a mező­
városi rangot nyert Szentgyörgy település házai álltak a környéken. 
1927-ben a Rózsás csárdával szemben egy rézkori tejesköcsögöt találtak 
kútásás közben. 1882-ben még puszta, a Rózsás-dűlő része. A Rózsás-dúlo 
és a Rózsástelep területe 43 hold 1171 négyszögöl, amelyből 35 hold szántó 
es 8 hold rét volt.

Rózsa, utca [15] (élő, líóuzsa uccán). A  felsőjózsai Rózsarész egyetlen 
utcája, párhuzamosan halad az Elek utcával. Keleti felében, az utca észa­
ki oldalán áll a római katolikus templom, mellette (és az utca szemközti 
udalún) pedig az általános iskola épületei vannak. Járdát 1957-ben kapott, 
ehhez az utca lakosai családonként 300 Ft-tál járultak hozzá. 1962-ben az 
utca keleti felét szilárd burkolattal látták el. Az utcától északra, egy la­
pos íóldhaton van a felsőjózsai temető. Űj neve: Rózsavölgy utca.

Ságvári utca [88] (élő, Ságvári Endre uccán). Az Oncsa-telep déli ré­
szén, a volt szentgyörgyi határút vonalán húzódik kelet—nyugati irányban. 
Egy része 1959-ben járdát kapott. Javasolt új neve: Gönczy Pál utca.

Sárgáióldes vagy Sárgás (lásd Nagysárgás).
Sillye Gábor utca [68] élő, Sije Gábor uccán). A régi Macsi határút 

beépített keleti fele. 1957-ben járdát kapott, 1970-ben bevezették a vizet, 
egy évvel később megkezdték az úttest aszfaltozását.

Sportpálya [121] (élő, Sportpáján). A  vasútállomással szemben, az Uno- 
kakcrttöl délre van. A Haladás SC öltözőjét 1957-ben építették.

Szakszió út [31] (élő, Szakszijóu úton). Az 1794-es térképen még a kis- 
várdai uradalomhoz tartozó Szentgyörgy-pusztának 12. szelvényeként áb­
rázolták. A  latin eredetű szekció szó (sectio =  szelet, szelvény; birtokrész) 
elferdített, népi változata. (Lásd Szekciók.)

Szalag-erdő 1210] (ritk., Szallag erdődbe). Keskeny erdősáv a Szak­
szió út és a Nagy-Rákóczi-erdő között, a kertészettől északkeletre.

Szárazmalom utca [173] (élő, Szárazmalom uccán). Összekötő utca az 
alsójózsai Szentgyörgy (Vendég) és Fő utca között. Délnyugati sarkán a 
múlt században szárazmalom állt. Erről a malomról kapta a nevét az 1960- 
as években, amikor az utcát Nagy Mihály tanácselnök javaslatára megnyi­
tották.

Szekció (szelvény, a birtokok feldarabolása, hogy könnyebben lehes­
sen eladni őket). „A  kisvárdai uradalomhoz tartozó Szentgyörgy pusztának 
mappája” 1794-ben Szentgyörgy-pusztat és a Szentgyörgyi-erdőt 17 szel­
vényre (szekcióra) tagolva ábrázolja. 1. A  Böszörményi út, a Szakszió út 
és a Felsöjózsa közötti Lcbuj-tábla. 2. A  mai Oncsa területe, amely egészen 
a Szakszió útig terjedt. 3. A Juhakol, a Szakszió út és a Felsöjózsa közötti 
tábla. 4. Szentgyörgy-puszta nyugati része a Macs és a Zelemér között. 5. és
6. A Csengei-halomtól délnyugatra eső két tábla. 7. és 8.. A Szakszió út. a 
Böszörményi út. a Zelemér és a Lóherés-kert közötti táblák. 9. A Bogaras.

10. A Csegei-halomtól délre fekvő Lóherés-kert. 11. A  Lóherés-kcrttöl délre 
fekvő Juhakol. 12. A  Szakszió út felsószentgyörgyi szakasza. 13. A  Klnst- 
rom-part. 14. A Lapos, azaz a Tócó-völgy szentgyörgyi szakasza. 15. A Szak­
szió út. a Telek út, a Kiskert, az Unokákért és a Tócó közötti tábla. 16. 
A Rákóczi-kert és a Szakszió út közötti szelvény. 17. A Nevendék-erdő né­
ven jelölt Szentgyörgvi-erdő. (Lásd Szakszió út.)

Szélsö-nifiladék [149] (ritk. Szílsőü nyiladíkon). Észak—déli irányú er­
dei út a Krajcáros kapu és a Nagy-alj között.

Szentgyörgy [100J (tört., Szentgyörgyön). Elpusztult középkori telepü­
lés (lásd Macs). a 15. században mezőváros. A Tócó nyugati partján fe­
küdt. a napjainkban Klastrom-partnak nevezett dombon. A Kassára veze­
tő útnak (lásd Böszörményi út 1.) a Sillye Gábor utca és az új temető kö­
zötti szakasza volt a főutcája [87]. Az országút és a Tócó közötti magas­
laton (lásd Klastrom-part) feltehetően a 13. században kőegvházat építet­
tek Szent György vértanú tiszteletére. Első okleveles említése 1234-böl ma­
radt ránk (lásd Kiskert). A 13. században a Dél-Nyírségben nagy kiterje­
désű, összefüggő birtokokkal rendelkező Gutkeled nemzetségbeliek faluja 
volt. A 14. században a Gutkeledek sárvármonostori ágából származott 
Várdai (Kisvárdai) család vette birtokba. 1389: „Zenth-Gewrgy". 1394: 
..Zenthgerg*’. 1406: ..Zenlhgyorgh” 1410: ..Zenthgewrd”. 1411: ..Zenth- 
gergy” . 1415: ..Zenthgewrgy” , ... 1452: ..Sentgewrg”. Az 1450-es években 
Szentgyörgy már mezőváros, amelynek vásárairól szólnak az okiratok. 
1458: ..Oppid. Zenthgergh”. 1452—1454 között a következő adófizetők éltek 
a településen: Baboli Boreck. Badó Mihály, Bador István. Bara Péter. Ba-
roch András. Baroch Tamás, Bertalan__ Bíró András. Bíró Bereck, Bori
András, Bori János. Bús István. Bús Pál. Bús Péter. Bús Tamás. Csala Má­
té. Csupa Ferenc, Éles János, Háló Balázs. Húsz Bálint, Ibrony Klement. 
Kajdán Antal. Kajdán István. Kajdán János. Kajdán Lukács, Kádár Ist­
ván. Kele István, Kerekes Balázs. Kerekes Bálint. Kerekes Mátyás, Ko­
vács Tamás. Kozmay Jakab. Kutos Ferenc. Marci Gergely, Méhész István. 
Oláh Klement, ős Bálint, ös János, ös Sebestvén, Pásztor Imre, Péntek 
Benedek. Péntek Imre. Péntek Mátyás. Réde Miklós, Sós Anna. Sós Bálint. 
ScVs László, Sósné. Szabó György. Tar Jakab. Tarka Benedek. Tót Antal. 
Valc(ntini) Péter. Vég István és Vég Jakab. — A településnek az adott 
időben 350—400 lakosa lehetett. ..1549-ben tíz portát számlált és egészen 
a Várdai családé. A fiág kihaltával a bedegi Nyáriak, majd Becskiek. Mc- 
lithek, Jósák örökölték. Az utóbbiak részein települt a 18. század utolsó 
harmadában a később községgé szervezkedett Józsa-kertség. — Debrecen 
Szentgyörgy-puszta egy részét 1647-tól fogva a század végéig haszonbérlet­
ben, másik részét zálogjogon bírta 500 m. forintért a Nyári. Becski-Melith 
famíliáktól. Később Böszörmény kivetette belőle Debrecent, de 1703-ban 
Debrecennek adja alzálogba 2016 m. forinton Szentgyörgy egész mezejét, 
valamely cserén kívül úgy, hogy hasznát, gyapját vévén, marhájával jártat- 
hassa, füvét használhassa, vassal szántva élni azonban szabad ne légyen. 
1742-ben a város Szentgyörgy folytatólagos zálogba vétele felől tárgyal a 
böszörményiekkel, akik mást már 400 forintért hajlandók meghagyni azt 
Debrecennél; a város a kívánt summát sokallván, a zálogba vételtől elál­
lóit. E puszta kisebb részét a Jósa-családtól bírta, hol zálogjogon. 1716-ig 500 
m. forintért, hol haszonbérért 1749 körül, hol megint zálogsummáért 1769- 
ig, amikor Némethi Andrásné Erős Kata is viszavette józsaszentgyörgyi ré­
szét. Bizonyosan a Jósa-részen szántogatták a debreceniek azt a 75 nyilas 
béres földet, amely 1724— 1755 közölt Szentgyörgy bői az úgy nevezett felső­
járási béres-, vagy szál lás földekhez tartozott" (Zoltai Lajos: Debreczen Sz. 
Kir. Város határának kialakulása és birtokainak megszerzése. Debrecen.
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l!)in. 23—24. oldal). A helynevek tanúsága szerint n debreceni (Hatvan. 
Varga. Piac. Cegléd. Csapó és Péterfia utcai) gazdák a Zelemérhez közel 
eső felsős zen t györgy1 földet bérelték.

Szentgyörgyi állás (361 (tört.). A Lebuj csárda melléképülete, azaz ko­
csiszín volt. 1762: Czigány Tót Mihály házát Böszörményben ..a Nánási Ka­
pu félen” eladják, az ..általa meg égetett Sz. Györgyi állás Kárának meg 
téríttetésében” (Prot. A. 290.).

Szentgyörgyi állomás (1101 (élő. Szentgyörgyi állomásnál). Vasúti ál­
lomás a MÁV debreceni—tiszalöki vonalán a 13. kilométernél. (Lásd Vas­
út).

Szentgyörgyi csapszék Í35] (tört., lásd Lebuj csárda).
Szentgyörgyi csőszház (193] (élő, Szentgyörgyi csőtiszháznál). Vadász­

ház a Nagy út és a Csőszház-nyiladék találkozásánál.
Szentgyörgyi-erdö (2051 (élő, Szengvörgyi erdőübe). Eredetileg tölgyes, 

ma csalánnal benőtt, meglehetősen silány, telepített akácerdő Alsójózsától 
északkeletre. Délkeleten a Monostori-erdő, északon a Nagy Rákóczi-erdö 
határolja. Nyugaton valaha egészen a Tócóig terjedt. 1763: „A Szent Györ­
gyi Erdő elosztása projectáltatván . . . ” (Prot. V. 2.). 1766: „Szent Györgyi 
Erdő vizsgálására deputállattak” (Prot. V. 59). 1789: „Szent Gvörgyön levő 
tíz lépésnyi erdővel eladta” (Prot. A. 455—6). 1877-ben 597 hold és 493 
négyszögöl (szántók és tisztások nélkül). 1882-ben a Budapesten élő Wahr- 
man Mór tulajdona. 1906-ban a három Hartstein fivéré. Az első írott adat 
1429-ből maradt ránk: Rohodl Simon összeszedett néhány hosszúmacsi job­
bágyot. azokkal betört a Kisvárdai család Szentgyörgyi-erdejébe, az erdő 
fáit levágatta és elhordatta.

Szentgyörgyi-határárok (1471 (elav.. Szengvörgyi határárogba). Szent- 
györgy-puszta és Józsa határán húzódott. (Lásd Hosszú-gödör.)

Szentgyörgy-major vagy Nagyszentgyörgy (1511 (tört.). Nagybirtok volt 
a község északkeleti részén. Központja a Szakszió út és a Nagy út keresz­
teződésénél egy lapos homokdombon volt (lásd Telek út). 1882-ben Wahr- 
man Mór tulajdona. 1906-ban a Hartstein családé. 1882: VII. dűlő: „Puszta- 
Szent György” : 1300 hold és 15 négyszögöl. Ebből 1236.1 hold szántó. 44.2 
hold rét. 9.6 hold legelő. 6.9 hold nádas és 3.3 hold út. kert és beépített te­
rület. Főépülete, a Hartstein család földszintes „kastélva” ma is megvan a 
Kard utcában. A Mező Imre utca (Nagy út) nyugati oldalán álló hodályo- 
kat és a gazdasági épületeket 1944 nyarán zsidó túsztábornak rendezték be 
(lásd Felsöszentgyörgy-puszta). A második világháború végén az épületek 
nagy része a repülőgép-javító műhely és a kifutópálya bombázása során 
leégett, a megmaradtokat a háború után lebontották. Két cselédház — fel­
újított állapotban — még ma is látható. A gazdasági cselédek a Naev úton 
(Telek úton) jártak be a faluba. 1940-ben a Hajdú vármegye és Debrecen 
Szabad Királyi Város című könyvben (Vármegyei Szociográfiák X II—XIII. 
260—261. o.) a következőket írták a maiorról: „Hartstein Náthán uradalma, 
Józsa. A gazdaság 1323 katasztrális hold, amelynek nagy részén komlóter­
mesztéssel foglalkoznak nagybani érékesítésre. Ezen kívül dohány-, lencse- 
és borsótermesztás is van. Átlagban 400—600 sertést hizlalnak, tenyészál­
lataival Hajdúböszörményben elsőosztályú díjat nyertek.”

Szenlgyörgypuszta vagy Pusztaszentgyörgy (151] (tört., lásd Szent- 
györgy-major).

Szent György-templom (100] (tört., „ecclesia Sancti Georgii” ). A Tó/v*. 
nyugati partján, a Klastrom-parton állt. A hajó és a szentélv hossza 16.65 
m. a hajó szélessége 6.6 m. a szentéivé 4.55 m. A téglából épített falak kb 
egv méter szélesek. A templomnak hat külső támpillére volt. Az ásatások 
során. 1981 szeptemberében előkerült egy fehér homokkőből faragott szén-
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teltvíz-tartó (M. Nepper Ibolya: Jelentés a Déri Múzeum régészeti adattá­
rából. 81.18.). A honfoglalás kori temetőre épült templom bejárata a Bö­
szörményi országút felől volt. Első okleveles említése 1234-ből maradt 
ránk (lásd Kiskert). A Debrecen és Böszörmény között fekvő középkori 
Szentgyörgy falu, a szántók és a Szentgyörgyi-erdö erről a templomról kap­
ták n nevüket. A templomhoz tartozó temető sírjai — néhol négy-öt ré­
tegben — a templom körül találhatók. Feltehető, hogy kápolna is állt a 
templom mellett, középkori eredetű habarcsos téglatörmeléket a Felsza­
badulás utca 3. szám alatti ikerház helyén találtak. (Lásd Kismacs, Szent­
györgy, Klastrom-part.)

Szentgyörgy utca (1431 (élő. Szengyörgy uccán). Alsójózsa legforgalma­
sabb utcája (a Vénkert északi felében). A Mező Imre utcából (Farkas sa­
rok) nyílik, keresztezi a Béke utcát és a Szárazmalom utcánál északra for­
dulva a Vendég utcába torkollik (lásd Vénkert). 1882-ben csak a Tuskós- 
kertig (Béke utcáig) terjedt: „Vénkerti felső dűlő”. Javasolt új neve: Nagy­
szentgyörgy utca.

Szeszfőzde (1581 (élő. Szesz/őüzdéibe, lásd Pálinkafőzőé).
Szilas (198]( elav., Szilazsba). Erdőrész a Balogh-tisztástól északkeletre. 

Hatalmas, méteres átmérőjű szilfák nőttek ott, amelyek a harmincas évek­
ben hőgutát kaptak és kiszáradtak. Az emberek a Szálasba jártak gombát 
szedni.

Szinpados iskola f 1901 (élő, Szimpados iskolába). A Béke utcai iskola 
általánosan használt névváltozata. Az iskola az 1920-as évek végén épült 
Sándor Imre igazgató-tanító és a Műkedvelő Ifjúság támogatásával. Az nl- 
sójózsai műkedvelők évtizedeken át ebben az iskolában mutatták be ..sze­
repeiket” . A színpadot a 60-as években raktárrá alakították át,

Szondi utca (1541 (élő, Szondi uccán). Az Arany János utcából nyílik, 
észak—déli irányú utca. 1959-ben nyugati oldalán járdát építettek. Villany- 
és vízvezetéke van. Az Arany János utcai agyaggödör feltöltése óta az utca 
déli része egyre sárosabbá válik. Javasolt új neve: Mihólylaki utca.

Szőlőhegy útja (tört.). Ma ismeretlen. 1790: „Huszonkettedik határ a 
szegelettől fordulván a Szőlő Hegv Üttva félen új határ,.. Negyven Ketto- 
dik a Szőlő Hegy út félen . . . ”  (VÍt. Hb.).

Tábor [1821 (élő. Tábornál). Úttörőtábor és játszótér a szentgyörgyi 
Kis-erdőben. a Krajcáros kaputól északkeletre. A tábor 1968-ban nvílt meg 
a faépülctekben és sátrakban négy alkalommal táboroztak az alsójózsai 
gyerekek (1968, 1969. 1975 és 1976).

Tanítók földje (141 (elav.. Tanítónk főú’ggyin). Szántóföld az Oncsa-tc- 
leptól nyugatra, amelyet a hatvanas években a tanítóknak adtak ki meg­
művelésre jövedelem-kiegészítésként.

Telek út (138] (tört.). A mai Mező Imre utca (Nagv út) régi neve. Zele- 
méren van feljegyzés erről az útról. Zelemér déli részén, észak—déli irány­
ban vezetett. 1790:......a határ a Szent György és Rákócz között az Erdő
szélbe a Telek úton az Erdő felől meg újíttátott... Száz Tizen Hatodik (ha­
tár) a Telek úttva félen szegeleten ... a Telek úttyából a hol kitért az 
ú t...” (Vlt. Hb.). 1794: „Telek úttya” (Böszörmény—De Paul! határjárás. 
Vlt. Hb.). Az 1794-es szentgyörgyi térképen: „Telek ut” . 1832: Oda „értünk 
a Böszörményből a Jósa Sz. Györgyi SzőllŐs kertek felé vezető úthoz, mely 
Telek útnak is neveztetik, és az előbbeni (zeleméri) határ út által keresz­
tül vágatik. ezen Telek útnak nyugati szélén találtuk a 61. határ dombot.
.. .a nevezett Telek úton által menvén” (Esterházy határújítás. Mit.). Az út 
a Telek-halomnak nevezett homokdomb tetején vezetett keresztül,

Temető. Józsa területén napjainkban közel két tucat temetőről tudunk.
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de bizonyára vannak olyan régen elfelejtett temetők is, amelyeknek a he­
lyét egyelőre még nem ismerjük.

1. A  legrégibb temetőt 1974 márciusában tárta fel M. Nepper Ibolya és 
Sz. Máthé Márta (a Déri Múzeum régészei) az alsójózsai Unoka-parton (a 
sportpálya mögötti Rózsás-dombon), az Alkotmány és a Clara Zetkin utca 
találkozásánál. Itt több korszak emlékei kerültek elő (lásd Alkotmány ut­
ca) [1151.

2. A honfoglalás kori Józsa település az alsójózsai Kiskertben volt. Te­
metőjének sírjait már századunk elején feltárták. További sírok találhatók 
a Rákóczi utca nyugati végében is [122].

3. A  középkori Szentgyörgy temetője a Böszörményi út és a Felszaba­
dulás utca találkozásánál, a Tócó nyugati partján, a templom körül volt 
(lásd Szent György-tcmplom). Az 1981. évi ásatás során megtaláltuk a 
templom körüli temetőt, amelybe a 16. század végéig temetkeztek [98],

4. Az Árpád-kori Mihálylaka? nevű település temetőjének sírjait a Te­
lek-halom keleti oldalában, a Szondi és a Csokonai utca északi végén boly­
gatták meg több alkalommal építkezés során. Az adott területről réz- és 
szarmata kori tárgyak is kerültek elő [152].

5. Az újonnan települt józsa—szentgyörgyi szőlőskertek református te­
metője (az 1700-as évek végétől) a községi könyvtár (a volt malom) helyén 
terült el. a Böszörményi út és a Tócó között. Á Felszabadulás utca aszfalt- 
burkolata az elmúlt évek során a Klastrom-parton több helyen beszakadt a 
régi sírok fölött. A temető területe 1882-ben 256 négyszögöl volt [951.

6. Múlt század eleji alsójózsai temető sírjai bújnak meg a Kis-Dinnyés- 
halom északkeleti lejtőjén (a Csúcsban), a Monostori utca végén [1951.

7. A Fő utca közepén (az északi oldalon) volt az alsójózsai régi temető. 
Ma kert van a helyén. A telket az 1890-es években Szabó Istvánná Varga 
Julianna ajándékozta az alsójózsai református egyháznak [1711.

8. A múlt század első felében új temetőt nyitottak Alsójózsától délre 
egy homokdomb déli lejtején (debreceni földön): területe 290 négyszögöl 
volt. ..1834. Mart. 22. (Debreceni) tanácsvégzés, mely szerint a Józsa Szent­
györgyi szőlőskert melletti, s a Monostorhoz közel eső temetőhelynek meg­
vizsgálásra tanácsnok Simonffy Dániel, népszónok Vecsey József és tiszti 
ügyész Tikos István kiküldetnek.” Ebben a temetőben temették el azt a ria- 
tal német katonát is, akit a németek kivonulása után a falu lakosai kiástak 
a Rákóczi utcai templom kertjéből, ahová a németek a háború alatt el­
temették [161].

9. Az Elek utca nyugati végében két határárok között (kb. 200 négy­
szögöl területen) római katolikus temető volt [9].

10. A 9-es számú temetőtől keletre, az Elek utcai csőszház és a Dick- 
mann-féle bolt között, az utca déli részén szintén katolikus temető volt [101

11. Az Elek utcai iskola udvara mögött református temető sírhalmai 
láthatók ma is [23].

12. A  Rózsa utca nyugati harmadában, az utca déli részén levő temető­
be reformátusok temetkeztek [12].

13. A Rózsa utca közepén, szintén a déli oldalon, katolikus temető 
volt [17J.

14. A 17-es számú temetőtől keletre (mindössze néhány teleknyi távol­
ságra) e«y másik református temető volt [191.

15. Ezzel szemközt, az utca másik oldalán, egy háromszög alakú telken 
nagy katolikus temető volt [20].

16. A  20-as számú temetőtől északra, kisszentgyörgyi földön nyitottá' 
meg a legnagyobb felsőjózsai temetőt, amelyet a 60-as évek végén zártak 
le. A tervek szerint emlékpark lesz [29].
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17. A Ságvári Endre utca nyugati végén (déli oldalon), néhány telek - 
nyire a Hunyadi utcától van az izraelita (zsidó) temető. Ma is gondoz­
zák [40].

18. Ismeretlen korból van az a keskeny, hosszú temető, amelyik a Hu­
nyadi utca keleti oldalán húzódott a Pásti utca és a Ságvári Endre utca 
között, a régi faiskola mögött. A helyén a század első felében vágóhíd 
volt [42].

19. A Deák utcán, a Nefelejcs utca nyugati oldalán nagy kiterjedésű re­
formátus temető volt. Ma modern házak állnak a helyén [59].

20. Az előbbi temetővel szemközt, a Deák utca déli oldalán szintén re­
formátus temető volt, de nem volt olyan széles, mint az északi oldalon levő, 
és csak a fűaljig nyúlt le [56).

21. A Sillye Gábor és a Barakonyi utca találkozásánál ismeretlen kor­
ból származó temető sírjai találhatók [54].

22. A legújabb temető a Böszörményi út keleti oldalán, a Szakszió út 
és a Klastrom-part közötti domboldalon van [102],

Temető-alj [991 (ritk.. Temetőit aiba). Mély völgyhajlat a szentgyörgyi 
Klastrom-part és az új temető között. A böszörményi országút alatt átere­
szen folyik át az esővíz a Lebuj-tábla felől. A régi Lebuj csárda a völgy­
hajlatban volt, az országút felsőjózsai oldalán. Névváltozata: Földvár-fok 
(lásd ott).

Temető-nyiladék [213| (ritk.. Temetőit nyiladíkon). Északnyugat—dél­
keleti irányú út a Szentgyörgyi- és a Monostori-erdőben. Keresztezi a Nagy 
utal és áthalad a Vadkörtefás-dombon. Névváltozata: Vadkörtefáa út.

Templom. Mindhárom józsai templomot a múlt század 90-es éveiben 
építették. 1. Az alsójózsai református templom [157] (1896) a többihez ha­
sonlóan észak—déli fekvésű, bejárata a déli oldalon van. A  templom a Rá­
kóczi utcában épült, földes padlózató. Az 1882-es térképen még csak a te­
lek közepén álló ház látható, amely később a harangozó lakóháza lett. 
2. A felsőjózsai református templom Í57] (1891) a Deák Ferenc utcában 
épült, a bejárata az északi oldalon van. 3. A római katolikus templom [271 
(1890) a felsőjózsai Rózsa utcában van. déli bejáratú. A múlt században, a 
templomok felépítése előtt református és katolikus imaházak működtek a 
faluban, később (1860-tól) az iskolában tartották az istentiszteletet. Az al- 
sófózsai református imaház az 1810-es évektől a Kiskert utca déli végén 
volt. A Deák utcában izraelita imaház is működött [58], 1948-ban zárták be.

Templom utca [1411 (élő. Templom uccán). A Rákóczi utca általánosan 
használt névváltozata.

Terményforgalmi raktár [941 (ritk.. Termínyforgalmi raktárba). Több­
szintes raktárépület a Böszörményi út alsójózsai oldalán, a Csillagosban.

Tócó [1031 (élő. Tóucóuba). Néhányan Tocónak hívják, a század elején 
Macsi-folyó vagy Macsi-folyás. kétszáz évvel ezelőtt Földvár-fok volt a 
neve. A faluban Folyó néven ismerik. Józsátói északra, a zeleméri Szala- 
sarokban eredő ér. Kiszelemér vízereinek (lásd Mély-ér) összefolyásából 
keletkezik, és széles völgyhajlatban halad dél felé Józsa, majd Debrecen 
határára. A monda szerint a Tócó nem vízerekből, hanem bővizű forrásból 
keletkezett, ezért a debreceniek — árvízveszedelemtől rettegve — malom­
kövekkel és szalonnával tömték be a forrását. A Iecsapolás óta keskeny, 
nyaranta kiszáradó vízfolyás. Évszázadokkal ezelőtt azonban jelentős folyó 
volt. amely nagy bőséggel hozta a vizet Zelemér felől Debrecen alá. Vize 
szétterült a völgyben, abban a széles, feltöltődött mederben, amelyet ma 
kaszálónak, legelőnek használnak. Környéke a legrégibb idők óta lakott. 
A folyó egykori nagyságát bizonyítja, hogy partjai mentén jelentős keres­
kedelmi forgalom volt. vizét felduzzasztofták. halászcsónakok iártak raj­
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ta, és vízimalmokat is működtetett. Debrecenben is voltak rajta malmok, 
ennek emlékét őrzi a Köntösgát sor, amely a Bartók Béla úttól a^Balmazúj­
városi útig húzódik. A  folyó nagyságára és fontosságára jellemző, hogy már 
az 1394. évből származó oklevelek is említik. Debrecen város tanácsa 1554- 
ben megtiltja, hogy idegenek halásszanak a Tócóban. Nem engedélyezi a 
tímároknak, hogy a Tócó vizében mossák a kikészítendő bőröket. A Tócó 
régi erejét még az 1922—1923-as években is megmutatta: Debrecen alatt el­
árasztva tartott hat négyzetkilométernyi területet. Utolsó nagy áradásáról 
1939-ben adtak hírt. amikor a város külső kerületeit veszélyeztette. A la­
kosság egy fakereskedés deszkáit hordta ki a veszélyeztetett szakaszra, és a 
rögtönzött deszkapalánk mögött földgátat épített. Évszázadokkal ezelőtt a 
Tócó józsai szakaszán is halastavak voltak, a folyó vízimalmot működtetett. 
1647-ben Melith Erzsébet zálogba adta Szentgyörgy nevű puszta telkét Deb­
recen városának „szőlőhegyeivel, halas vizeivel, tavaival, malomhelyivel". 
Józsa déli határán a Tócó-meder tengerszint feletti magassága 125 méter.

A Tocó szót a tó kicsinyített alakjának vagy a Tót-aszó (ez kevésbé 
valószínű) elhomálvosulásának vélik. 1394: ..Tochzo” (Zichy-okmánytár VI. 
29). 1415: ..Aqua Thotzow” (I. h. VI. 359). 1417: „ultra aquam Thotzow” (I. 
h. VI. 537). 1794: ..Földvár Fok” . 1882: „Macsi folyó” és „Macsi folyás”. 
A Tócó nevét magyarázza: Szűcs: Debrecen története I.: 24; Simonvi: 
TBNy: 552; Juhász: Magyar Nyelv 26: 332: Báthy: Magyar Nyelv 31: 55: 
Mikesy: Magyar Nyelv 35: 337; MNvTK. 53. sz. 27; Lévai: Magyar Nyelv 
72: 477.

A Tócó-vidék élővilága. (Irta: dr. Nagy Miklós.) „Egy terület élővilá­
gának mai összetételét csak akkor érthetjük meg igazán, ha ismerjük ki­
alakulásának történetét is. Az élettelen és az élő környezet változása leg­
többször igen lassú folyamat, csak évmilliókban mérhető.

Az, hogy a Tócó-környék egykori élővilágáról sok mindent tudunk, 
többek között az ország egyre növekvő energiaigényének köszönhetjük: 
1960-ban ugyanis a felsőjózsai templomtól alig egv kilométerre földgázme­
zőt kereső geológusok kutatófúrásba kezdtek. A fúró 1974 méter mélységig 
hatolt le a földbe. A fúrásmagokat megvizsgálva, a bennük talált élőlény­
maradványokat is feljegyezték.

A legmélyebben fekvő, oligocén kori meszes angyagüledékben mintegy 
30 millió évvel ezelőtt élt apró tengeri állatok mészvázait találta a geoló­
gus. A Glomospira charoides. a Cvclammia subcarpatica és a Dendrophyra 
erecta (magyar nevük nincs) legfeljebb 1—2 milliméter nagyságúra meg­
növő egysejtű állatok voltak. Mészvázuk finom likacsain kinyúló plazma­
lábacskáik segítségével mozogtak a hazánkat is elborító Tethys-tenger (a 
mai Földközi tenger ősének) meleg vizében.

A miocén kor 1260 méter mélyen levő üledékéből 25 millió évvel ez­
előtt élt legyezőkagylók és szívkagylók mészhéja, meg szivacstűk. kagyló­
rákok és mohaállatok maradványai kerültek elő.

A lehűlő és kiédescdő Pannon-tenger vizében sokfajta hal. rák. kagvló. 
csiga és egysejtű élt. Területünk az egymillió évvel ezelőtt beköszöntő jég­
korszak eleién vált szárazfölddé. A jégkorszak végén. 20—25 ezer évvel ez- 
lőtt kezdődött a löszös alapkózet lerakódása. Ezen képződött a nagv termő- 
pességű csernozjom (fekete föld) talaj.

A Szakszió úti löszfalban néhánv tízezer éves apró csigaházak tömegéi 
találjuk. A Tócó menti rét (Lapos) talajában is százával vannak a jégkor­
szakban élt hegyes csúcsú Succinea. a néhánv milliméteres tömzsi Pupa 
(bábcsiga) és a lapos, korong alakú Galba (mocsári csiga) mészházai.

A jégkor mintegy tízezer éve fejeződött be. Az éghajlat fokozatosan 
felmelegedett. A hideg, száraz löszpusztát előbb nyírligetes erdeifenyves.
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majd meleg füves puszta váltotta fel. 7000 éve alakult ki a kötött fekete ta­
lajokon a Tócótól nyugatra a tatárjuharos lösztölgyes erdős puszta, a ho­
mokos talajon pedig, a Tócótól keletre. a gyöngyvirágos tölgyes erdő. Ez a 
két erdőtípus borította a környéket, ám az állattenyésztő, földművelő em­
ber majdnem teljesen kiirtotta.

Az eddig ismert legrégibb józsai térképen 1794-ben a Nagy Rákóczi- 
erdő gyöngy virágos tölgyese még a szentgyörgyi állomásig terjedt. A tatár- 
luharos lüsztölgyesnek azonban már nyoma sincs — a kitűnő fekete tala­
jon a Józsa—Szentgyörgyi-puszta akkori egyik tulajdonosának. Bogyó 
uramnak a kukoricaföldje zöldellt. Hírmondónak csupán az erdő néhány 
virágos növénye maradt meg egyre fogyatkozó számban. A Klastrom-par- 
ton, az 1975-ös ^területrendezés^ során p asz tűit ki végleg a taréjos búzafű 
és a szép lila csészéjű ékes vasvirág. A Tócó medrének áthelyezésekor a pi­
ros virágú gójyaorr utolsó tövei mondtak búcsút a vidéknek. Még itt-ott ta­
lálunk néhány szálat a sötétzöld levelű méreggyilókból és a fűzlevelű 
peremizsből, melyek utolsó maradványai az egykor volt gazdag tölgyesnek.

Viszonylag a legjobban a Tócó közvetlen környékén levő mocsárrét 
(Nádas és Ér-alja) őrizte meg jellegét. A sűrű nádasban harmatkása és 
gyékény nő. a magasra növő posványsásos állományaiban még időnként 
megpihen cgy-egy vadkacsa. A tavasszal virághímes rétté váló tocsogókban 
bíbicek keresgélnek, néha egy-egy gólya lesi a vigyázatlan kecskebékákat 
vagy a szöcskéket, sáskákat.

Érdemes lenne ezt a hangulatos, természetközeli kis vízi világot meg­
óvni a szennyeződésektől, meghagyni eredeti mivoltában a pihenésre, fel­
üdülésre vágyó embereknek!”

Tócós utca fi 131 (élő. Tóucóws uccán). A Felszabadulás utcából nyílik, 
a Tócóval párhuzamosan halad észak felé az ér keleti partján.

Tollas kapu (1681 ( elav.. Tollas kapunál). A Tuskóskert kijárata a Cse­
repes utca végén, a Monostori-erdő szélén. Tollas Sándorról nevezték el a 
múlt század végén.

Tóth. Aipád utca fllí>| (élő. Tóut Árpád uccán). A Tócóval párhuzamo­
san haladó utca az Unokakerttől délre. Az 1970-es évek közepén nyitották 
meg. Javasolt új neve: Völgy utca.

Tóth kapu (22| (elav.. Tóut kapunál). Kijárat az Elek utcából (az iskola 
mellett) a Macsi határúira. Az ott lakó Tóth családról nevezték el száza­
dunk elején. Ma már csak az idős emberek emlékeznek erre a helynévre.

Tóth-telep (701 (élő. Tóuttelepen). Felsőjózsai településrész a Böször­
ményi út. a Rózsástelep, az Ördögrész és a Hadházy-telep között. Tóth Já­
nos földbirtokos tulajdona volt. amelyet 1923-ban Debrecen város házhe­
lyek kiosztott. 1953. június elsején a Belügyminisztérium elrendelte az 
addig Debrecen városhoz tartozó telep Józsa községhez történő csatolását.

Tölgy fás-határ (tört.). Ma ismeretlen helynév. 1790: ..Száz kettődik (ha­
tár) Tölgyfás határ" (Szentgyörgyi—zeleméri határúiítás. Vlt. Hb.). 1794: 
-.110-ik (határ) Tölgyfás határ a hatórúton délre” (Böszörmény — De Pauli 
határújítás).

Tövises- vagy Töviskes-határ (tört.). Zelemér délkeleti határa, ma is­
meretlen helynév. 1790: „Két Száz Hat Töviskes Határ” (Szentgyörgyi—ze­
leméri határújítás. Vlt, Hb.). 1784: ..Töviskes határ”  (Böszörményi—De 
Paulli határűjítás. Vlt. Hb.).

Tuskóskert (169| (elav., Tucskóuskerdbe). Alsójózsa keleti településré­
sze: a Béke utca. a szentgyörgyi Kis-erdő. a Csúcs, a Monostori-erdő. a deb­
receni Bellegelő és a régi alsójózsai temető által határolt terület. Kilenc 
utcája van: a Hatház. n Szentgyörgy (a Béke utcától keletre eső része, 
amelyet korábban Vendég utcának neveztek), a Vendég, a Szárazmalom, a
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Fő. a Cserepes, a Fürst Sándor, a Monostori (egy része) és a Homok utca. 
Kijáratai: a Vendég utcáról a Szentgyörgyi-erdőbe a Kiss kapu, a Vendég 
és Görbe utcáról a Pallag felé a Pallagi kapu, a monostori Templom-hegy 
felé a Monostori vagy Rácz kapu, a Cserepes utcáról a Tollas kapu, a Fürst 
Sándor utcáról az Arany kapu. A Homok utcai kapu neve ma már ismeret­
len. A kertség a múlt században alakult ki a korábbi tölgyerdő kiirtása 
után. 1849-ben pl. a Vendég utca már megvolt, de csak 20—25-cn lakhattak 
ott, akik a szabadságharc leverésére érkezett cári katonák elől a Szent- 
györgyi-erdóbe menekültek. 1429-ben Rohodi László fia, Simon, összesze­
dett néhány hosszúmacsi jobbágyot, azokkal betört a Várdai család szent- 
györgyi erdejébe, levágatta az erdő fáit. majd elhordatta (Zlchy-okmánytár 
V ili. 319). Az 1794-es térképen az erdő határa a jelenleginél jóval nyuga­
tabbra húzódott: a Krajcáros kaputól haladt a mai Szárazmalom utca felé. 
onnan a Fő utcán át a Fürst Sándor utca irányába. Az utóbbi utca volt az 
erdő délkeleti határa. A  Pallagra és a Monostorra hepehupás, kanyargós 
erdei utakon lehetett eljutni. Kzek közül a legfontosabb a monostori Temp­
lom-hegy felé vezető ..fő” út volt, ebből lett később a Fő utca. de ez soha­
sem volt Alsójózsa főutcája. A század első felében több szatócsüzlet és 
•♦albolt volt ebben az utcában, még ma is megvan Bácsi Sándor háza, ahol 
az első világháború idején kétes hírű csapszék működött. Az italboltot a 
háború után fűszerbolttá alakították át. Ettől nyugatra volt ..Bettiké bolt­
ja” (1882-ben Gratt Mózes tulajdona). A Béke utca sarkán (a -Tóga-féle ház­
ban) szintén italbolt volt. A Cserepes utcában állt a tuskóskerti csőszház 
A Béke és a Szentgyörgy utca sarkán (Kiss Sándor telkén) volt a régi szesz­
főzde. ettől keletebbre pedig 1850-től az első iskola működött. Ma Itt van 
az önkiszolgáló bolt és az italbolt: a század elején Schwarcz Gyula, majd 
Bagdács János italboltja és táncterme volt. A Szolnoki-féle házban szintén 
szatócsüzlet volt. 1882: ..IT. dűlő, Tucskóskert” . A területe 122 hold és 606 
négyszögöl, amelyből (1882-ben) 102 hold szőlő,

Üj-nyiladck [2131 (ritk.. Üj nyiladfkon). A Nagv úttal párhuzamosan 
halad a Szentgyörgy-erdő északi felében. Lakatos Tibor erdőmérnök mérte 
ki a harmincas évek végén.

Unokakert (1161 (ólő. Onokakerdbe. Onokába). Alsójózsai településrész 
a Tócó patak, a Felszabadulás utca, a vasút és a Clara Zetkin utca között. 
A hagyomány szerint a neve onnan van, hogy a Vénkert és a Kiskert után 
ez volt Alsójózsa legkisebb, legfiatalabb kertje, ez volt az „unoka” . Délen 
és északon két fél utca határolta, amelyek közül valójában csak a mai Cla­
ra Zetkin utca számított utcának még a felszabadulás után is, mivel csak 
ott voltak lakóházak. Az utca Tócó felülői végén volt a zsidó hullaház, ame­
lyet később vágóhídnak alakítottak át. 1879: „A határ az Unokakert dél­
nyugati szögletén, a szőlőkerti árok déli részén van." 1882: „V. dűlő, Uno­
kákért". A területe: 8 hold és 56 négyszögöl, amelyből 5 hold és 1511 négy­
szögöl. szántó 1 hold 904 négyszögöl, a többi rét és út.

Unoka-part (117) (ritk.. Unoka parton). Domb a Tócó patak kelet: 
partján, az Unokakerttől délre.

Unoka utca (125) elav., Onoka uccán). A Clara Zetkin utca neve volt 
1960 előtt. Az 1880-as években mindössze tíz ház volt ebben az utcában, a 
Tócó felőli utolsó telek déli része községi tulajdon. 1882: „Unokakorti dű- 
lőút” .

Úttörőtábor (182) (élő, lésd Tábor).
Vadászház vagy Vadőrhöz (193). A Szentgyörgyi csőszház névváltozata
Vadkörte fás-part [2171 (ritk., Vatkörtefás parton). Homokdomb a 

Szentgyörgyi-erdőben a Nagy út és az Űj-nyiladék között a Keresztúti-alj­
tól északra. Nevét a vadkörtefákról kapta.
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Vadkörtefás út I218j (ritk. Vatkörtefás úton). Északnyugati—délkeleti 
irányú út a Szentgyörgyi-erdőben, a Balogh-tisztástól nyugatra. A  monos­
tori Temető-nyiladék folytatása.

Vadmeggyes-határ (tört.). Ma ismeretlen helynév. 1790: Zeleméri és 
Szentgyörgyi határújitás: „Száz ötven Négy Vad Meggyes határ” (Vlt. Hb.).
1794; „Vad Megy Fás határ" (Böszörményi—De Pauli határújitást, Vlt. 
Hb.).

V’ai állás [84) (tört.). Kocsiszín volt a Csillagos csárdától délkeletre, a 
Böszörményi út alsójózsai oldalán, a magtár előtti területen. 1832: „ . . .  in­
nen a nevezett országúton egyenesen napnyugotnak menvén a Jósa Sz. 
Györgyön levő úgy nevezett Vay állásos vendégfogadónál..., ott, hol az el­
ső határdombot meghányattuk, azaz a Vai vagy is a Csillagos csapszék ál­
lása vége felül a temetőnél, a Jósa Sz. Györgyi szóllős kertek szegletinek 
járó határ úton ‘ (Esterházy határjárás, Mit.).

Vai csapszék (841 (tört., lásd Csillagos csárda).
Vass utca 177) (élő, Vas uccán). A Böszörményi úttal párhuzamosan 

haladó utca a Móricz Zsigmond utcából nyílik. Józsa legdélibb utcája. 
1962-ben kapott járdát. A név eredete ismeretlen. Javasolt új neve: Róna utca.

Vasút (130) (élő, Vasútnál). A  MÁV 109-es számú debreceni—tiszalöki 
vonalának józsai (szentgyörgyi) szakasza. A Debrecen—Hajdúnánás közöt­
ti vasút megépítésének terve már 1854-ben szóba került, de 1869-ben a 
tervet módosították: a ló vasút Tlszalökig épült volna meg. Az 1869-es terv- 
módosítás szerint Józsa nem kapott volna vasutat, mert a Nádudvar—Haj­
dúböszörmény közötti vonalat Balmazújvároson át szándékoztak vezetni. 
Végül 1880. február 18-án Debrecen, Hajdúböszörmény, Hajdúdorog és 
Hajdúnánás képviselői megállapodtak egy másodrendű szabványnak meg­
felelő pályatest megépítésében. 1884. augusztus 21-én ünnepélyes keretek 
között kigördült az első, Hajdúnánásra menő szerelvény a debreceni állo­
másról, november 5-től pedig a vasutat átadták a rendszeres forgalomnak. 
Józsa-Szentgyörgy elöljárósági fokozatot kapott, állomást azonban nem 
építettek a községben. (Lásd Állomás.)

Vasvári Pál utca (38J (élő, Vasvári Pál uccán). A felsőjózsai Oncsa-te- 
lep nyugati utcája. 1960-ban villanyt kapott, 1966-ban pedig a községi ta­
nács az agyagbünyat lezáratta. (Perem utca.)

Vendég utca (187) (élő, Vendég uccán). A  Tuskóskert északi utcája, a 
Szárazmalom utca és a Görbe utca között van. Korábban a Szentgyörgy ut­
ca keleti végét is Vendég utcának hívták. 1957-ben villanyt, 1959-ben pedig 
járdát kapott. A név eredete ismeretlen. Javasolt új neve: Erdöhát utca.

Vénkert (142) (elav., Véinkerdbe ~  Vínkerdbe). Alsójózsa központi ré­
sze. Eredetileg négy utcája volt: a Szentgyörgy, a Rákóczi, az Iskola és az 
ezekre merőleges Járványkórház (ma Béke) utca. Az utóbbi években be­
épült az ötödik, a kertséget nyugat felől határoló Mező Imre utca is. K ijá­
ratai : a szentgyörgyi Kis-erdő felé a Krajcáros kapu, a Rákóczi-kert felé a 
Kiskert kapu. (A  Nagyerdő és a fatelep felé vezető utakon valószínűleg 
nem volt kapu.) A  Vénkert és a Kiskert az 1700-as évek második felében 
alakult ki, ezek voltak az első szőlőskertek az újra települő Józsa-Szent- 
Syörgyön. Ezt látszik igazolni — az elnevezésükön kívül — az a tény is, 
hogy a régi Kétkert köz név is éppen annak az útnak a neve, amelyik e két 
kert között vezet Debrecen felől Hajdúböszörmény felé. A Vénkert körvo­
nalai az 1794-es térképen már jól kirajzolódnak (abban az időben a később 
kialakuló Tuskóskert, egy része is hozzátartozott még), a neve azonban 
nincs feltüntetve. Az első vénkerti szőlősgazdák Debrecenből telepedtek ki 
Dózsára a 18. században. Debreceni mintára építették lakóházaikat is. Né­
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hány ilyen „debreceni típusú' húz — igaz, már jóval későbbi időkből — 
meg látható a Rákóczi utca óvoda íelöli végén, a község egykori központjá­
ban (pl. Horváth Imre, Burai Sándor és „üveges" Hegedűs háza). A múlt 
században a Vénkert lakóinak életét a kerttanács irányította. A  kertgaz 
dák 1832. február 20-tól 1877-ig vezették Józsa első jegyzőkönyvét, amelyet 
ma a Hajdú-Bihar megyei Levéltárban őriznek (X.121.1.), a címe: „A  Jos<« 
Szentgyörgyi Vénkerti Kertség Jegyző Könyve. Készült 1832-dik Esztendő­
ben Februáriusnak 20. napján, Öreg Kert Gazda Balog István idejében. 
A régi csőszház a tuskókerti Vendeg utcában, a homoKgódör déli szélén 
állt. A  közelben volt Józsa község első iskolája is, az óiskola, az ún. „pap 
telken" (ma Hercz Vilmos emeletes háza áll a helyén). Az 1880-as években 
épült a fiú • és leányiskola a régi temető mellett. Az utca neve később Isko­
la utca lett. Míg a Rákóczi utcában fel nem épült a református templom 
(1896-ban, a Honfoglalás 1000. évfordulójának éveben fejezték be az épí­
tését), a község lakosai a regi temető melletti íiúsikolát használták imaház­
nak. Fából ácsolt harangláb állt előtte, az embereket kis rézharang konga- 
tásával hívták istentiszteletre. Az 1900-as évek elején — Mező Imre tervei 
alapján — elkészült a községháza is (később járványkórház, egy időben or­
vosi rendelő volt, majd óvoda lett). 1919. április 7-én itt tartották Józsán az 
első tanács választásokat. A direktórium (Mező Imre, Bagdács János, üyö- 
kös István és Vass Lajos irányításával) kidolgozta a llartstein-birtok lei­
osztását. A két világháború között a Rákóczi utca keleti végén csaknem 
minden házban apró szatócsüzlet volt: Fekete boltja, Varga Ernő hentes­
üzlete, a Rajhona-féle házban „gubószemü" Nagy István boltja (később át­
költözött a Fő utcára), „üveges" Hegedűs boltja, a Nagy Antal-féle bolt 
stb. A Szentgyörgy utcában is több üzlet működött, a legismertebb a Far­
kas-féle bolt volt az utca nyugati sarkán. (Az épületben még az 1960-as 
években is folyt árusítás. Az üzlet utódja a Mező Imre utcai kisbolt lett.) 
Az 1880-as években az Iskola utcában, a fiúiskolával szemközti telken volt 
Varga Bálint malma. A Vénkert Alsójózsa legjobban kiépített része. A vil­
lany- és vízhálózaton kívül több aszfaltozott útja van: a Mező Imre, a Rá­
kóczi, a Béke és a Szentgyörgy utcán autóbuszok közlekednek. A Vénkert­
ben található az orvosi rendelő (a század elején vadászkastély, a felszaba­
dulás után vegyesbolt volt), az iskolai napközi otthon, az óvoda, a zöldség 
bolt és a kellemetlen, szennyezett levegőt árasztó szeszfőzde. Mint a regi 
szölőskerli utak álalában, az utcák igen keskenyek, járda csak a Rákóczi 
utca keleti felében és a Mező Imre utcában van. 1882: „I. dűlő, Vénkert 
A területe 63 hold és 1567 négyszögöl, amelyből 57 hold 13 négyszögöl szó 
lővel volt beültetve. Napjainkban már alig van szőlő, különösen a kertség 
nyugati részén.

Veres kapu [8] (elav., Veres kapunál). Az Elekrész nevű szőlőskert ki 
járata volt nyugat felé, az Elek utca végén. Nevét az ott lakó Veres család­
ról kapta.

Verseny utca 173] (élő, Verseny utca).A Sillye Gábor utcából nyílik, a 
Kút és a Nagy Sándor utca között. Javasolt új neve: Vértanú utca.

Virág utca 171) (élő, Virág uccán). A  Sillye Gábor utcával párhuzamo­
san haladó utca a felsőjózsai Tóth-telepen. A Barakonyi és a Móricz Zsig- 
mond utcákat köti össze. 1969-ben nevezték el virág utcának. Javasolt új 
neve: Szirom utca.

Wesselényi Miklós utca [61] (élő, Veselényi uccán). A felsőjózsai On- 
csa-telep észak—déli irányú utcája (a Hunyadi János és a Dózsa Györg. 
utca között). Javasolt új neve: Haladás utca.

Clara Zetkin utca [125] (élő, Klára Celkin uccán). A nemzetközi nő- 
mozgalom kezdetének 50. évfordulóján. 1960. március 8-án nevezték el a
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régi Unoka utcát Clara Zetkinről, a mozgalom egyik vezetőjéről. Az utcá­
ban 1963-ban építettek járdát. Javasolt neve: Unokakert utca.

Zsidó imaház [58| (ritk., Zsidón imaházba, lásd Templom).
Zsidó temető [40] (ritk.. Zsidón temetőébe, lásd Temető).
Zsidó túsztábor [6) és [151] (tört., lásd Felsőszentgyörgy-puszta és Szeutgyörgy-major).
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JÓZSA KÖRNYÉKÉNEK FÖLDRAJZI NEVEI

Ez a fejezet látszólag nem tartozik szorosan a témához. Két ok miatt 
mégis fontosnak tartjuk, hogy a józsai helynevek gyűjteményét a szűkeuo 
környék íöldrajzi neveivel kiegészítsük.

Elhatározásunkat történelmi szempontból az indokolja, hogy Jozs;*. 
múltjának megismerése elképzelhetetlen a szomszédos debreceni Macs 
(H osszúmacs) és Monostor, ill. a hajdúböszörményi Zelemér és Boda tör­
ténetének legalább vázlatos áttekintése nélkül. A Józsára (Szentgyörgyre) 
vonatkozó okleveles adatokat pl. a korai középkortól kezdve együtt talaiju.-s 
a macsi és a zeleméri adatokkal. A józsa-szentgyörgyi föld birtoklása 
(öröklési vagy zálogjogon) évszázadokon át bírósági perek tárgya volt egy­
felől a Várdai, másfelől a Debreceni és a Zeleméri család tagjai, majd Deb­
recen és Böszörmény városa között.

Józsán egyébként is mindig nagy volt az érdeklődés a környék múltja 
iránt. K it ne érdekelne, voltak-e alagutak a zeleméri Csonka torony és a 
monostori Templom-hegy alatt? Élt-e Boda Katalin? (A róla szóló történet 
valóságos legendává vált a faluban.) Honnan ered a Tócó? Stb.

Nyelvészeti szempontból is szükségesnek tartjuk ennek a fejezetnek a 
megtartását, mert nem valószínű, hogy az alábbi (főként Józsán ismert) 
helynevek egy részét máshonnan össze tudjuk gyűjteni.

Bellegeló IK32] (élő, Cellegelöün). Szántóföldek, erdős puszták, rétek és 
legelők összefoglaló neve Debrecen város körül. Az alsójózsaiak számára 
elsősorban azt a néhány házból álló házcsoportot és a tanyákat jelenti, 
amelyek a régi temető és a debreceni Nagyerdő között vannak.

Boda [K56] (élő, Bodán). „A  Boda helynév Böszörmény határán 1496- 
ban fordul elő először abban az oklevélben, melyben a leleszi konvent je­
lentést tesz II. Ulászló királynak arról, hogy parancsára eleget tett, a Zele­
méri Mihály és Dersi Péter fiai között folyt birtokperekben hozott ítéletet 
végrehajtotta, és Zelemér határát az ítélet szerint megosztotta a Zelemen 
és a Dersi családok tagjai között. A megosztott határ jó részét erdőség 
alkotta, s a megnevezett erdők között szerepel Bodagyakra is: »Abinde 
eundo ad rubeta Bodagyakra** (Dlt. D. 321. Oki. sz. 311). Bodagyakra tehát 
erdőterület volt, de nem szálas erdő, hanem bokros, cserjével sűrűn benőtt 
föld. Lakott hely* azonban 1801-ig soha nem volt. Ekkor osztották ki és te­
lepítették be szőlővel, s azután kezdtek ott a szőlőtulajdonosok megteleped­
ni. Amit tehát Zelemérről és Bodáról Porcsalmy Gyula Boda Katalin című 
regénye beszél: két emeletes kastélyról, alagútról és egyebekről, mind jám­
bor mese, amelynek még a szájhagyomány sem szolgál alapul. Ezeket min­
den történelmi alap és hagyomány nélkül maga az író találta ki. A  Boda 
elnevezés általánosan használt, a Bodagyakra azonban teljesen ismeretien. 
1768: »A  Bodán és Sz. Györgyön levő Eletek meg fognak deputáltatnl.. .«* 
1774: »3odán, Sz. Györgyön levő gyepek Dinnyének osztódnak** (Prot. I.

C i* r t i ■

érdi

JÓZSA KÖRNYÉKÉNEK FÖLDRAJZI NEVE!

9.).’ A szócikk idézet H. Fekete Péter Hajdúböszörmény helyneveinek adat­
tára (Budapest, 1959) című könyvéből.

Boda-szőlöskert [K56J (ritk., Boda szőúlőiiskertíbe). 1801-ben alakult a 
Boda-erdő mellett, részben azzal határolva. Hajdúböszörmény külső telepe: 
postája, iskolája és boltjai vannak. Fő utcáját, amely a böszörményi or­
szágút felől közelíthető meg, Boda Katalinról nevezték el. 1801: „Boda Sző- 
löskert” (Vlt. Hb.). 1801: ..Boda Szőlős Ken áráról való számadások” (Vlt. 
Hb.). Az első világháború után a Boda-szőlőskertet egyes érdekelt birtoko­
sok nyaralóhelyként Bodafüred néven próbálták reklámozni, de nem sok 
eredménnyel. Az új név nem gyökeresedett meg. 1021: „Bodán, vagy ahogy 
újabban hívják, Bodafüreden” ünnepélyt rendeztek (HbV. 70).
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Czirják-nyiladék IK13J (ritk., Círják nyiladíkon). Kelet—nyugati irányú 
út a debreceni Monostori-erdőben, mely a józsai Görbe utcától északkelet­
re kezdődik és párhuzamosan halad a Temető- és a Csőszház-nyiladékkul. 
Monostor-pusztai folytatása a Pallagi út.

Csonka torony [K16| (élő, Csonka toronynál). Az elpusztult Zelemér 
falu templomának a romja Józsától északra. A De Paulli erdöbirtokossúg 
adományozta 1906-ban a körülötte levő 600 négyszögöl földdel Hajdúbö­
szörmény városának. A templom feltehetően az 1300-as években épült. 
A Csonka toronytól délre fekvő íöldháton őskori edénycserepeket vet fel az 
eke. Egy nagyobb, kb. 15 literes agyagedény és egy bronzkori urna is ke­
rült e vidékről a Hajdúsági Múzeumba (lásd Rákóczi-alj). A  rom környé­
kéről pedig két 15. századi gótikus kulcsot vittek be a múzeumba. A késő 
gótikus stílusban épült templom méretei: hossza 26 méter, a szélessége 6,6 
méter volt. Kelet—nyugati irányú hajója szentélyben végződött, ez utóbbi­
tól északra volt a sekrestye. A templom nyugati végén álló torony (őrto­
rony) méretei: hassza 4,5 méter, a szélessége 4,8 méter volt. A mesterséges 
domb (kunhalom) évszázadokon át temetkezehely volt. A toronytól észak­
keletre földbe vájt járatok (alagutak?) maradványai figyelhetők meg. Zele. 
mér falu a templomtól délre, a Tócó patak és a vasút közötti íöldháton fe­
küdt. az urasági épület pedig a templomtól északkeletre (a bekötő út és a 
vasút találkozásának környékén) lehetett. A hagyomány szerint a Csonka 
torony környékén a honfoglalás előtti évszázadokon földvár állt, a török 
időkben pedig alagutakat is ástak. (Lásd Boda.)

Csőszház-nyiladék |K41] (ritk., Csőüszház nyiladíkon). Erdei út, amely 
a monostori csőszház előtt vezet az alsójózsai Fő utcáról a Templom-hegy
felé.

Csukás-ár IK39). A Tócó bal parti mellékvize volt, amely a Monas- 
tori-erdö déli határán, a Csukás-aljban eredt, és a Nyúláson folyt bele a 
Tócóba. Ma alig felismerhető, kiszáradt, lapos völgyhajlat. (Lásd Csukás­
sarok.)

Csukás-sarok [K39] (élő, Csukás saroknál). Vízállásos terület a Momxs- 
tori-erdötől délkeletre. Régen sokszor évekig sem száradt ki, néha hal is 
akadt benne. A helyén ma náddal és fűzfákkal benőtt vizenyős terület lát­
ható.

Dcnes-ianya (K36) (elav., Déines tanyánál, lásd Szabó Dénes-tanya).
I)c Paulli Zelemér |K12 és K5) (elav., Déipóton). Zelemér-puszta déli 

része, amelyet egykori tulajdonosáról. De Paulli Ferencről neveztek el.
Dépót IK5 és K12] (élő, Déipóuton). A De Paulli Zelemér általánosan 

használt neve.
Disznós-kút [K46| (elav., Disznóus kútnál). Erdei kút volt a monastori 

Nyúzotl-erdőtől északra, ahol a disznókat itatták.
Dragota-kápolna ÍK91 (elav., Dragota kápolnánál, lásd Kovács-halom).
Elsö-nyiladék [K45] (ritk., Elsőü nyiladíkon). Észak—déli irányú erdei 

út, amely a monostori csőszház előtt kezdődik.
Ér-alja [KJ5] (ritk.. Éir ajján). A Tócó-völgy neve Zelemér déli részén 

fa Dépóton].
ÉRDÉRT Vállalat (K26J (élő. Erdéirt Vállalatnál). Fafeldolgozó üzem Al- 

sójózsától délre, a vasút keleti odalán. Névváltozatai: Fatelep, Ládagyár. 
1965 márciusában a fatelep építkezésénél gödör ásásakor 150 cm mélyen 
D—É tájolású szarmata sír került elő. Melléklete egy szürke edényke volt.

Erdó-árok. A debreceni Nagyerdőt és a Monastori-erdőt határoló 2—3
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inéter mély árok neve. Az árkot a két világháború között inségmunkások- 
kal ásalták.

Etelaka IK3J (tört.). Feledésbe ment középkori helynév. Józsától nyu­
gatra fekvő kis falu neve volt Hajdúböszörmény és Balmazújváros halá­
rán. 1413-tól a Zelemén család birtokai között szerepelt. 14yo korul Corvin 
János he« cég, Balmazújváros íöldesura Etelakát (Elhelaka) Füzes és Alala- 
don prédiumokkal együtt (a böszörményi Hát és az újvárosi Kajdán-halom 
között terültek el) erőszakkal elfoglalta, és Újvároshoz csatolta. Révész Im­
re romantikus történetíró az Elhelaka nevet Etel (— Attila) lakának olvas­
sa, es Priszkosz rétor nevezetes útleírását magyarázva azt állítja, hogy a 
görög követség a nagy hun király díszes íapalotáját Debrecen, Böszörmény 
és újváros között találta meg, és az „Etellaka" elnevezés ennek a birodalmi 
székhelynek az emlékét tartotta lenn napjainkig. (Ez az elképzelés teljesen 
megalapozatlan és elfogadhatatlan.)

Fatelep [K26J (élő, Fatelepen, lásd ÉRDÉRT Vállalat).
Fenyves IK34J (élő, Fenyvezsbe). Új telepítésű íenyőerdö Alsójózsa es 

a Nagyerdő között, a Meszes dűlőút két oldalán. Déli részén úttörő-vándor- 
tábor van.

Folyóbeli kaszáló [K24] <elav., Fojóubeli kaszállón). A Legelő névvál­
tozata.

Gulyaház IK22) (élő, Gujaháznál). A csordás lakóháza a Böszörményi 
út keleti oldalán, a legelőn.

Gulyakút [K23| (élő, Gujakútnál). Gémeskút u Debrecenhez tartózó 
legelőn, a Gulyaháztól délkeletre.

Harmadik-nyiladék lK4tí| (ritk., Harmadik nyiladíkon). Észak—déli 
irányú erdei út a Monostoi keleti felében.

Hartstein-kert vagy Hartstein-szölö [K27) (éló, Harstánkerdbe, Har*- 
tánszöülóübe). Gyümólcsöskert az ÉRDÉRT Vállalattól délre.

Homok tanya (K2<J (tört>. A  Hartstein-kert névváltozata volt.
Hosszámacs (K30] (tört.). Középkori település a Tócó partján az ÉR­

DÉRT Vállalattól délre. (Lásd Köves-laponyag és Szent Mihály temploma.)
Kis-Meszcs tanya (K33J (elav., lásd Meszes tanya).
Kovács-halom (K9| (tört.). A debreceni Macs-puszta északkeleti ré­

szén, közel a felsőjózsai határhoz állt. A  múlt század második felében a  ro ­
mán származású hunyadi és felsószilvási Dragota kereskedöcsalád. amely­
nek akkor a Macs-pusztac. több száz holdnyi földbirtoka volt, a Kovács- 
halmon kápolna alakú sírboltot épített (lásd Dragota-kápolna). A halómtól 
északkeletnek, a szomszédos dűlőben állt a Figyelő-halom. Ma már lénye­
gében mindkettőt elhordták.

Köves-laponyag (K30J) (tört.). Debrecen halmai közül négy viselte a 
„köves' jelzőt. A Tócó felső folyása mellett, a bal parton, a volt íolyóbeli 
kaszáló csőszházával átellenben a Monostor felöl magasodott ez a halom. 
Neve József császár katonai térképén is szerepel (1783). A dombot ma mar 
nehezen lehet észrevenni, mert nagy részét széthányták a tiszalöki vasút 
építésekül 1884-ben. Zoltai Lajos régész 1912-ben megásatta. Téglafalak é.s 
sírok kerültek felszínre. A templom négyszögletű szentélyének alapfalai, 
amelyeket pillérekkel támasztottak meg, hiányosan még megvoltak. A kö­
zépkori Hosszúmacs nevű falu Szent Mihályról elnevezett temploma állt 
ezen a dombon. A  falut 1594-ben a törökök pusztították el. (Részletek Zol­
tai Lajos Macs története... című tanulmányában olvashatók.)

Ládagyár [K261 (élő. Ládagyárba, lásd ÉRDÉRT Vállalat).
Legelő [K24] (élő, Legelőtin). Rét a falutól délre, a Tócó patak két part­

ján.
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Lengyel-tanya [K38] (elav., Lengyel tanyába). A  Szabó Dénes-tanya 
régi neve (lásd ott).

Lentc-tanya (K28| (élő, Lente tanyán). Ismertebb tanya a Ládagyártói 
keletre, a Mélyépítő Valialat bekötő útjának és a Nagy útnak a kereszte­
ződésétől északkeletre.

Lőtér [K35J (élő, Löatéiren ~  Lütéiren). Katonai gyakorlótér a Hart 
stein-kerl és a Nagyerdő között, a Nagy út keleti oldalán.

Macsi-puszta [K8J (élő, Macsi pusztán, Maeson). Szántóföld Felsöjózsá- 
tól délre. Egy részét már beépítették és Józsához csatolták (lásd Hadházy- 
telep és Tóth-telep). Az 1794-es magyar nyelvű térképen: „Macsi Puszta", a 
latin nyelvű térképén pedig: „Praed. Matsiense”.

Magyar Béni-nyiladék [K53] (ritk., Magyar Béíni nyiladíkon). Kelet— 
nyugati irányú út a Monostori- és a Szentgyörgyi-erdő északi felében, a 
Temető-nyiladéktól északra. Az egyik tanyatulajdonosról nevezték el.

Matkó sarok IK37) (ritk., Matkóu saroknál). A  Kis Debreceni út (Nagy 
út) és a Nagyerdő szélén vezető út kereszteződésének a neve. Tanyatulaj­
donosról kapta a nevei.

Második-nyiladék vagy Nagy-nyiladék [K44J (ritk., Második nyiladi- 
kon). A monostori csöszháztól keletre húzódó észak—déli irányú erdei út 
neve.

Mély-ér IK13] (ritk., Mij éirnéil). A  Tócó jobb parti mellékvize. 
A Mély-völgyben ered, nyaranta rendszerint kiszárad. (Mikesy Sándor: 
Szabolcs vármegye középkori víznevei 5: Árkus, 20: Mélyéi*.)

Mély-völgy [K10J (élő, Míjvőügynéil ~  Míjvőúgyön). Józsától észak­
ra, a Böszörményi utat átszelő és hosszan kelet—nyugati irányban húzódó 
vöigyhajlat. 1742: „A Mélly Völgyön akadtak együvé” (Vlt. Hb.). 1748: Bo­
ros Erzsébet vallja: „A  pestis kori (1739) debreceni lineás vásárról jővén 
haza Nagy Dienesné asszonnyal, a Mély völgyön érték a mestert. . . ” (Ba- 
kóczi: Debreceni régi egyházmegye I.). 1790: „...ahonnan fordultak a 
Mély Völgy felé” (V1L Hb.).

Mély-völgyi csapszék IK11] (tört.). Hajdúböszörmény egyik kocsmája 
volt a Mély-völgyben. 1742: „Ekkor fogadta Báttyának, midőn a Mélly 
Völgyön együtt boroztak” (Vlt. Hb.). 1782: „Melly-völgyi csapiár Sári Já­
nos volt" (Prot. B. 88.). 1848: Méjvölgyön Bakó István a csapiár” (Prot. 
735.). Az 1794-es magyar nyelvű térképen: „Mélyvölgyi Korcsma” , a latin 
nyelvű térképen: „Educlllum Mejvőgy” .

Meszes dülöút [K29j (élő, Meszezs dűlőim). Ma erdei út a Fenyves­
ben; az alsójózsai Béke utca folytatásaként vezet a régi temetőn át a deb­
receni Nagyerdő felé. Turistaút.

Meszes tanyák [K33 és K38] (ritk., Meszes tanyánál). Ismertebb tanyák 
Alsójózsa és a Nagyerdő között, a Meszes dülőút keleti oldalán. A  Kis-Me- 
szes tanya még ma is megvan a Meszes dűlő és a volt Mélyépítő Vállalat 
bekötő útjának kereszteződésétől délkeletre, egy homokdomb déli oldalán. 
Ma Tóth Lajos tanyája. A Nagy-Meszes tanya az előbbitől délkeletre van. 
A környező fenyőerdő hangulatos kirándulóhely.

Monostor (K50| (élő, Monostoron). Elpusztult középkori falu Józsától 
keletre Az 1300-as évek elején a Gutkeled nembeli Apaj ágának birtoka, 
ahol az ág monostora állott. 1308 körül Monostori Apay fia István megsze­
rezte Monostor falu mellett Szentpál birtokot is. 1329-ben Apay fia István 
tíz nemzetségtaggal földesküt tett arra, hogy a birtok kelei fele István fia 
Domokost öröklött jogon nem illeti, aki Szólát monostor felét Szentpál nél­
kül át is engedte Apaj fia Istvánnak cserébe. Papja 1332-ben fi garas pa­
pai tizedet fizetett. Ma puszta Debrecentől északra. Monostor birtokosai 
voltak még a Várdaiak, mellettük az ugyanazon nemzetségből származott
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Berencsiek, Anarcsiak és Thegzesek. Az 1500-as években a törökök és a kri­
mi tatárok elpusztították a falut. Az erdős birtokot Szabolcs megyében la­
kó uraitól később böszörményi és hadházi hajdúvitézek vették zálogba. 
Utoljára Debrecen és Hajdúhadház osztozott meg rajta. 1308: „Monostur , 
Ol.. Dl. 97 758 1329: ..Zoladmonustora” . Ol., Dl. 9fi505; 1336: „Munustor” , 
(Zichv-okmánytár I. 484); 1337: „Zolathmonostor” (Vav I. 137): 1350: ..Mo- 
nustor” (Kállay I. 233); 1460: „Monostor" Dl. 16 378; 1488: ..Monostor” (Vay 
III. 1375). Az előbbi oklevelekből megtudjuk, hogy az adott korban Mo­
nostor „Ereztwen silva”, azaz sarjerdő. illetve „Harazth silva et rubeta ', 
haraszterdő és cserjés.

Monostor-puszta vagy Monostor |K521( élő. Monostor-pusztán). Szántó­
föld a Monostori-erdő keleti cs déli szélén (lásd Szordas és Bellegclö).

Monostori csőszház [K401 (élő. Monostori csőüszháznál). (Korábban 
Antal-csŐszház. majd Balogh-csőszház.) A Monostori-erdő déli részén, az 
alsójózsai Fő utca folytatásában van. Tengerszint feletti magassága 133 mé­
ter.

Monostori-erdő IK541 (élő. Monostori erdőübe). Erdő Alsójózsa. a 
Szentgyörgyi-erdŐ. a bodai Szamár-hegyes tábla, a hadházi Csere-erdő és 
Monostor-puszta között. Déli határa a Meszes tanyától északkeletre húzó­
dik.

Monostori-puszta |K31| (tört.). Józsa déli határán, a Böszörményi út­
tól a Monostori-erdőig terjedő legelők és szántók neve volt. ma Bellegel*". 
Itt fog épülni a józsai monostori lakótelep Az 1794-es magyar nyelvű tér­
képen: ..Monostori Paszta”, a latin nyelvű térképen pedig, ahol nyugati ha­
tára a felsőjózsai Knppanosnál van: ..Praedium et Silva Monostor".

Nagy-Meszes tanya TK38] (elav., lásd Meszes tanya).
Nagy-nyiladék fK44| (ritk.. Nagy nyiladíkon). A monostori Második­

nyiladék névváltozata.
Nagy-Rákóc. vagv Nagy-Rákóczi-erdö [K19] (élő. Nagy Rákóticon). Er­

dő Bódétól délnyugatra. (Lásd Rákóczi-erdő.)
Negyrdik-mjiladék (KI7] (ritk.. Negyedik nyiladíkon). Észak—déli ir?í- 

nvú út a Monostori-erdő keleti felében.
Nevdert-tanya (K3R| (elav. Najder tanyán). Lebontott tanya a Meszes­

dűlőben.
Ntiuzott-crdő ÍK51] (elav.. Nyúzott erdőübe). Akácos tábla a Monosto­

ri-erdőben. a Második-nyiladék és a CsŐszház-nyiladék kereszteződésétől 
északkeletre. Az erdőre járó. hátaló emberek a fákat egészen a koronájukig 
lecsupaszították, innen ered e furcsa helynév.

Pallagi út ÍK491 (élő. Pallagi úton). Az Alsójózsát a Pólinggal össze­
kötő út neve. A Cziriák-nyiladck folytatásaként halad kelet felé előbb had­
házi. majd debreceni földön.

Papok földje [K251 (élő. Papok főöggvin). Debrerenhez tartozó szántó­
föld az alsójózsai Kiskert és az ÉRDÉRT Vállalat között, a vasúttól ke­
letre.

Pipás-kert IK18] (tört.). Ismeretlen eredetű helynév: a Hajdúböször­
ményhez tartozó Rákóczi-kert névváltozata volt. 1776: ..Éjjeli tizenegy és 
tizenkét óra között a Pipás, aliás (=  másként) Rákóczi nevű kert alatt csa­
vargó embert kapván . . . ” (Prot. I. 50).

JHiszla templom, [K16] (ritk.. Puszta templomnál). A Csonka torony 
névváltozata.

Rákőc [K18 és Kifli (élő, Rákóucon). A Rákóczi-kert és Rákóczi-erriö 
általánosan használt névváltozata.

Rákóczi- (erdei) árok fK21] (élő. Rákóuci árogba). Határárok a Szent-
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györgyi- és a Nagy-Rákóczi-erdö között. A Rákóczl-kert délnyugati sarká­
tól vezet északkelet felé. a bodai Szamár-hegy alá.

Rákóczi (erdei) csőszház [K20] (élő, Rákóuci csőflszháznál). Vadászlak 
a Rákóczi-erdő délnyugati részén.

Rákóczi-crdő vagy Rákóc (K19] (élő, Rákóuci erdőtín — Rakóucon). 
Régen öszefüggő tölgyerdö volt, ma főként akácos Józsától északkeletre 
a Széntgyörgyi-erdő, a Zelemér és Boda között. Körülbelül 170 hold terüle­
tű. Egy Debrecen város levéltárában levő 1496. évi oklevélmásolat Bakucz 
vagy Rakucz nevű erdőt említ Zelemérrel kapcsolatban. 1769: „Szabad le­
gyen itatás kedvéért által bocsátani a Rákócz e’ejire a Varas Ménesét” 
(Prot. V. 146.). 1801: „Tizedik dűlő a Rákócz oldalon’* (Vlt. Boda szőlöskcrt 
osztása), 1837: „Fordul a dűlő kelet felé a Rákócz árka mentében” (Vlt. 
Hb.) Az 1794-es térképeken: „Nagy Rákóczi Erdő" és ..Silva Nagy Rakotz” .

Rákóczi-kert vagy Rákóc [K181 (élő. Rákóuci kerdbe vagy Rakóucon). 
Hajdúböszörményi gyümölcsös- és szőlőskert Alsójózsa (Szentgyörgy) 
északnyugati határán, a tiszalöki vasútvonal keleti oldalán. Egyutcás „tele­
pülés”, élősövénnyel van bekerítve. Déli és északi végén egy-egy kapun le­
het bejutni a területére. Állítólag II. Rákóczi Ferencről nevezték el, de a 
határa mentén álló erdőség (lásd Rákóczi-erdő) már Rákóczi Ferenc előtt 
200 évvel is Rákóc (?) néven szerepelt. 1897: „A  Rákóczi hegyközség” szer­
vezési szabályzata jóvá hagyatott (Hb. V. 3). 1945: „Rákóczi szőlő” .

Ránky-tanya ÍK14] (ritk.. Ránki tanyán). Tanya Zeleméren, a böször­
ményi országút és a vasút között, a Tócó nyugati partján, közel a józsai 
határhoz.

Szabó Dénes-tanya |K38] (elav.. Szabót* Déines tanyán). Ismert tanya 
a Meszes-dűlő keleti oldalán, a Nagyerdő alatt. Korábbi neve: Lengyel­
tanya. Mindkét esetben a tulajdonosáról nevezték el.

Szamár-hegy fK57| (élő. Szamár hegyen). Nagy homokdomb a józsai 
határtól északra, a bodai erdő keleti kiszögei lésében. Fenyővel és akáccal 
ültették be. Porcsalmy Gyula Boda Katalin című legényében Szomolynek 
néven fordul elő, ennek az elnevezésnek azonban sem az oklevelekben, 
sem a szóhasználatban nem volt soha alapja.

Szanka-tanya vagy Zeleméri tanya (K ll (elav.. Szanka tanyán). Felsö- 
józsától nyugatra állt. a zeleméri és a macsi szántók között, a Macsi határ­
úitól északra. A Szanka-tanya-dűlő debreceni föld. a területe 99 hold. 
1879: „Ezen határleírás kezdődik a régi határdombnál. Debreczeni és H. 
Böszörményi határvonalon, mely határdomb Szánkó Gábor debreceni bir­
tokos szántóföldje szögletén jelenleg a hármas határpontot képezi.” 1415: 
„Zendtelke”.

Széchenyi-halom (K58] (élő. Szécsényi halomnál). Mesterséges halom 
Zelemér és Hajdúböszörmény között, az országút keleti oldalán. Tenger­
szint felelti magassága 165 méter. Korábbi nevei: Messzelátó- vagy Nagy- 
Strázsa-halom.

Szent Mihály temploma fK301 (tört.). A hajdani Hasszúmacs falu 
temploma volt. A Tócó keleti partján állt. az ÉRDÉRT Vállalattól délre. 
Maradványai a vasúti sín alatt vannak. (Lásd Kövcs-laponyag.)

Szilegyház [K41 (tört.). Középkori falu volt Józsától északnyugatra, a 
zeleméri és az újvárasi határ találkozásánál. Nevét a Szilhát (szilfákkal be­
nőtt domb) nevű határrész őrzi Zelemér nyugati részén. 1413: „poss. Zyleg- 
haz, Cheketeleke. Fyzes...”  (Csánki I. 529). 1433: „in passessionibus Zele- 
mer praedicta, ac Siledhaz. Chokateleke. Maiadon ... vocatis" (Leleszi le­
véltár. Révész 63).

Szolnoki-tanya fK55] (élő. Szóunoki tanyán). Ismert tanya a hadházi 
Szordasban. Egy időben Dávid-tanyának Is nevezték. (A második világhá­
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borúban egy bomba a kútjába esett, egy másik pedig Dávid Józsefet, a ta- 
nyatulajdonost ölte meg.)

Szon olynek-halom IK571 (?) Lásd Szamár-hegy.)
Szordas [K52] (tört.). Ritkán használt helynév. A hadházi Monostor- 

puszta déli részének neve. a Templom-hegy és a Monostori-erdő között. 
Valamilyen okból pejoratívnak érzett név, ezért az ottani lakosok szíve­
sebben használják helyette a Monostor vagy a Pallag szót. A  hagyomány 
szerint a Szordas falunév volt. (Lásd Templom-hegy, Monostor, Szurdos.)

Szurdos [K52| (tört.). A Szordas névváltozata. Ma ismeretlen helynév. 
1741: „Szurdas nevű más darab Cseres Erdőcskét, hogy annak előtte blzo- 
nyas Esztendőkkel Böszörmény Városa bírt és usuált,.. Hanem Böszörmé­
nyi Uraimék Hathúzi Uraimékkal a midőn Szurdos nevű jussnak ki kere­
sésén Jelen lettek volna, akkor hallották... Jelen is volt hajdan, a midőn 
szakaszhatárt hántak a Monostori és Szurdosi rész között. Hallotta, hogy 
Szurdason is bizonyos jusst bírt Böszörmény Városa” (Mit.).

Telek-halom (K5í)] (élő. Telek halmon), 152 méter (tengerszint felelti 
magasságú) mesterséges halom Zeleméren. a Csonka toronytól északnyu­
gatra. A bodai bekötő út építésénél északi részét megbolygatták.

Temető-nyiladék (KGO] (élő, Temetői* nyiladíkon). Kelet—nyugati irá­
nyú út a debreceni Monostori-erdőben, amely a Dinnyés-halomnál (a 
Csúcsban) lgyő temető mögött kezdődik és halad a Szordas felé

Templom-hegy [K501 (élő. Templom hegyen). Homokdomb Józsától ke 
Ictre. a monostori (debreceni és hadházi) határban. Déli oldalán az Ár­
pád-korban 20 méter hosszú és 8 méter széles templomot építettek (lásd 
Monostor). Egyszerű templom volt: falait nem védték íámoszlopok. tornya 
sem épült. Kelet felől hét méter hosszú, félkörívben végződő szentély zár­
ta. A templomot régen temetkezőhelyként is használták, ezért hajójában a 
kincskeresők gyakran megbolygatták a sírokat, amelyekből bronzdíszek és 
vas koporsószögek kerültek elő. A domb közelében, hadházi földön egy 
szirént ábrázoló bronz gyertyatartót találtak, amely templomi kegyszer le­
hetett. (Ma a budapesti Nemzeti Múzeumban látható.) A környék lakói 
mondják, hogy szántáskor a domb oldalából az eke és az ásó emberi cson­
tokat vet ki. A csontok arról tanúskodnak, hogy a templom körül temető 
volt. A falu (Monostor vagy Szólátmonostor) a templomtól délnyugatra 
feküdt, a domb és az erdő között (feltehetően a Csukás-ér forrásvidékén). 
A templomtól délkeletre — a hagyomány szerint — nagv tó volt. Zoltai La- 
jas muzeológus 1911-ben a templom falait feltárta: az alapfalak akkor még 
szinte teljesen épek voltak. Alagút, ahogyan arról a Boda Katalin című re­
gényben szó van. sohasem volt a környéken. Az 1970-es évek elején a domb 
nagv részét letarolták: az Árpád-kori templom köveivel n körnvező sáros 
dűlŐutakat töltötték fel. 1916-ban IV. Károly koronázásakor a Templom- 
hegyről is vittek két tarisznya földet a koronázási dombhoz. A Tanácsköz­
társaság leverésekor a román burzsoá csapatoknak állásuk volt a Templom- 
hegyen. Józsán érdekes Szent György-napi szokás fűződött a Temnlom- 
hegyhez: Éjfélkor fiatalok indultak a templom romjaihoz, olt ..fénycsóvák 
lobbantak fel azon a helyen, ahol a törökök elől menekülő magyarok a 
kincseket elrejtették". Többen szalmacsóvát vittek magukkal, és a monos­
tori határban meggyújtották. így tréfálták meg azokat, akik hittek a régi 
babonákban.

Zelemér ÍK161 (élő. Zeleméíren). Hajdúböszörmény déli határrészének 
neve, a hasonló nevű. elpusztult középkori falu helvén. A honfoglalás előtt 
a Tócó forrás vidékén, a Mély-éi torkolatánál földvár állt. A földvártól 
megközelítően egyenlő távolságra (talán őrdomboknak használt) mestersé­
ges halmok voltak: 1. Nagy-StrAzsa-halom (korábbi neve: Messzelátó. ma
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Széchcnyi-halom); 2. Csegei-halom. amelyet a józsaiak Halmos-dombnak 
hívnak; 3. a már elhordott józsaí Figyelő-halom (a Tóth-telepen); 4. a bo- 
dai Szamár-hegy; 5. a monostori Templom-hegy és 6. talán a böszörményi 
Fehér-hegy. A ..modern" magyarázat szerint a Zelemér szó bizonyára egy 
személy neve volt, éppen úgy. mint több város és község neve: Debrecen. 
Balmaz, Vid, Szoboszló stb.). Az Árpád-kori oklevelekben valóban előfor­
dul egy Sulemer (ejtsd Szülemér) név. A határ nyugati részét Nagyzele- 
mérnek, a keletit pedig Kiszelemérnek hívják. Déli részén egy keskeny 
csík 18. századi birtokosáról a De Paulli Zelemér (a mindennapi szóhasz­
nálatban Depót) nevet viseli. A határrészen több helyütt kerültek elő a 
földből őskori és középkori leletek. A középkori Zelemér jelentős település 
volt, sok oklevél maradt ránk róla az 1300-as évektől kezdve. A Gutkeled 
nemből való Zeleméri család birtoka volt. Az 1500-as években 500—800 la­
kosa lehetett, tehát abban a korban igennagy falunak számított. A település 
1593-ban pusztult el a törökdúlás következtében, templomának tornya év­
századok óta dacol az idővel (lásd Csonka torony), környékünk egyetlen je­
lentős műemléke.

Zeleméri árvaház [K ‘2J (tört.). Közel Felsőjózsa északnyugati határá­
hoz, a hajdúböszörményi Zelemér földjén állt, a Karap-tanyán. Magyaror­
szág első árvanevelő intézete. 1845-ben nyílt meg két haladó szellemű, 
nagyszerű pedagógiai érzékkel rendelkező ember, Karap Sándor és Dió- 
szeghy Sámuel áldozatvállalásából. Az intézetet Gönczi/ Pál reformer pe­
dagógus vezette, aki hosszú ideig Svájcban tanulmányozta az árvanevelö 
intézetek munkáját. A zeleméri árvaház gazdasági tanintézet volt. 
a nevelésben korszerű gazdasági módszerek érvényesültek, és a nö­
vendékek árvák voltak. (Egy sem volt közöttük józsai!) Az alapítólevélben 
olvasható, hogy az intézetbe kerülésükkor a növendékek ne legyenek „ki­
sebb tízéves, és nem öregebb tizenkét évesnél, az intézetben maradásuk 
pedig a huszonkettedik életévük betöltéséig terjedjen". Fontos követelmény 
volt a nevelővel szemben: „Neki, hogy sikerrel működhessék, a szeretet el­
véből kell kiindulnia, s minden cselekedetét erre visszavinni. Legyen nö­
vendékeinek barátjuk, édesapjuk, kinek dorgálását szelídség vezérli, jár­
jon előttük saját példájával az igazságszeretetben, az előforduló akadályok­
kal küzdésbeni kitartásban és a tökéletességre mint fő célra törekvésben." 
A munkát tizenkét gyerekkel kezdték meg. Gönczv Pál tanítványaival em­
berközelségben élt: kora legélenjáróbb pedagógusaihoz hasonlóan nem a 
gyermeki vétek megbosszúlására. hanem megelőzésére törekedett. Az in­
tézet gazdasági nevelési programja elsősorban a földműveléshez kapcsoló­
dott. ősszel és télen főleg szabó-, asztalos, esztergályos- és cipészműhe­
lyekben folyt a gyakorlati oktatás. A tantárgyak között volt: írás. olvasás, 
számtan, vallás- és erkölcstan, gazdasági ismeretek, növénytan, földrajz, 
történelem, törvényismeret, magyar nyelvtan, helyesírás és fogalmazás, raj­
zolás. ének és testnevelés. Fontos szerepe volt a játéknak. A maga korában 
egyedülálló zeleméri otthon csak néhány évig működhetett: az 1848—49-cs 
szabadságharc végén a cári csapatok feldúlták az intézetet. A növendékek 
szétszéledtek. Az intézet történetét dr. Tóth László, a Hajdú-Bihar megyei 
Gyermek- és Ifjúságvédő Intézet igazgatója külön kötetben dolgozta fel 
(lásd az irodalmat).

Zeleméri Csonka torony [K16] (élő, lásd Csonka torony).
Zeleméri megállóhely [K17] (élő). Megálló a debreceni—tiszalöki vas­

útvonalon o zeleméri Csonka toronnyal szemben.

Zeh'mcri-puszta (K61 (tört.). Szántóföld Felsőszentgyörgy északi hatá­
rán, a böszörményi országúitól keletre. Az 1791-es térképen: „Zeleméri Puszta" és „Praedium Zelemír".

Zeleméri tanya [K I] úlav.. Zeleméiri tanyán, lásd Szanka-tanya).
Zoja Mezőgazdasági Termelőszövetkezet [K7] (élő, Zóuja téezbe). Jó- 

^sától északra, a hajdúböszörményi Zelemér határrészen terül el. 195i)-ben 
alakult. KISZ-szervezetc a hetvenes évek elején védnökséget vállalt a 
Csonka torony állagának megvédésére.

Zöld kaszáló [K421 (Yitk.. Zö iii kaszállóun). Nagy tisztás volt a Monos­tori-erdő északi részén.

AZ ADATKÖZLŐK NEVE. LAKÓHELYE ES SZÜLETÉSI EVE
Bana Lajosáé, Debrecen. Maos. i»28 
Darabos Jánosai- Felsójózsa. l° ll 
Farkas Andrásné. Felsójózsa. i«w  
Juhász János. Felsői.>zaa. ni?
Kiss Józsefné. Felsőjózsa. 1G0I 
Kovács A maliié, Felsőjózsa. 19U7 
Kokas Sámuel. Alsójózsa, 1S9&
Kokas Sámuelné. Alsójózsa. 18S*íi (meghalt 1931-ben)
Lévai Benedek. Alsójózsa. 1910
Lévai Benedckné. Alsójózsa. 1921
Molnár István. Felsőjózsa. 1091 (meghalt 1931-ben)
Nagy Andrásné. Felsőjózsa. 1011 
Nagy Antal. Alsójózsa. i«9J 
Nagy Antalné. Alsójózsa. 1904 
Sándor Inréné tanítónő. Alsójózsa. 1900 
3ári Mihály. Alsójózsa. 1899 
Sári Mihályné. Alsójózsa, 1901 
Simon Sándorné, Alsójózsa. 1907 
Szalal István. Alsójózsa. 1S90 
Szálát Istvánné. Alsójózsa. 189)
Szolnoki Lajos, Alsójózsa. 1994
Szolnoki Lajosné. Alsójózsa. 1908
Telek Jánosné. Felsőjózsa. 1902
Tolvaj Gyula, Alsójózsa. 1923
Tóth Gábor. Felsőjózsa. 18-9.; (meghalt 1981-ben)
Tóth István. Felsójózsa. 1900
Veikor Gizella tanítónő. Felsőjózsa. 1908

Az 1941. évi zsidó túsztábor egykori lakói, akik az auschwitzi deportálást túlél­ték:

Dezső. Debrecen, i&u 
EanRer Imre. Debrecen. 1891

IRODALOM

A  Jósa Szentgyörgyi Ven K erti Kcrtság Jegyző Könyve. Készúlt i"32-flík Ksztend-* 
Februáriul nak 20. naoján, öreg Kert Gazda Balogh István Idejében.(Hajdú-Bihar megyei Levéltár. X. 121)

Bácskát/ Vera: Magyar mezővárosok a XV. században. Budapest. 1955.

Balázs Vilmos: Az alföldi hosszanti földsáncok: Régészeti Füzetek, Ser. II. N. 9. Bu­dapest. 1891.

Balogh István: A debreceni erdős puszták betelepülése. 1930.
Bencze M.hály: Kertek a városban. 2. A  Tócótól a Köntöskertig. Hajdú-bihari Napin, [1973. május 11.) 12. 1.

Csánkl Dezső: Magyarország történeti földrajza a Hunyadiak korában I. Budapest. 1890.

Dóba G yu la : Józsa földrajza (kézirat). 1930.
Kcsedt István: Eltűnt pusztafnlvnk Debrecen határában: Föld és ember. 1924.
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fin István:  A kisvárdai vár történetéből: A Kisvárdai Vármúzeum kiadványai, 2. fü­
zet. UHU.

H. Fekete P e fc r : Hajdúböszörmény helyneveinek adattára. Budapest, 1959.
Fodor Ferenc: Történelmi és telopülésfóldrajz: Földrajzi Közlemények. 1935.
Galambos U i»:/ó: A szentírási eredetű személynevek a Váráéit Regcstrumban. Buda­

pest. 1942.
Gazda A n ik ó : A Debrecent körülvevő sánc- és palánkvonat és a XVII. századi vá­

roskapuk helye: A Debreceni Déri Múzeum Évkönyve 1978. Debrecen, 1979. 177 -  
198 1.

Györf/y G yörgy : Az Árpád-kori Magyarország történeti földrajza I. A—CS. Buda­
pest, 19C3.

Hajdú-bihari kéziratos térképek. Hajdú-Bihar megyei Levéltár Közleményei 1. 
(Szerk.: Komoróczy György.) Debrecen. 1972

Hajdú-bihari tö rténelm i olvasókönyv. Hnjdú-Blhar megyei Levéltár Közleményei i>. 
(Szerk.: Komoróczy György.) Debrecen, 1973.

Jakab László: Berekböszörmény földrajzi nevei: A Bihari Múzeum Évkönyve I. 
1976. 311—319 1.

Jakó Zs igm ond i Bihar megye a török pusztítás előtt: Település- és népiségtörténeti 
értekezések, 5. Budapest. 1940.

Kálmán B éla : A nevek világa. Budapest. 1909.
Karácsonyi János: A magyar nemzetségek a XIV. század közepéig I—II. Budapest. 

1901.
Karácsonyi János—Borovszky Sándor: Az időrendbe szedett várad! tüzesvasproba- 

lajstrom. Budapct. 1903.
Kayser, Hans: A régészet története. Budapest. 1966.
Kniezsa Is tván: Magyarország népei a XI. században: Szent István emlékkönyv II. 

Budapest. 1939.
Kniezsa Is tván : Kelet-Magyarország helynevei: Magyarok és románok. (Szerk.: Deci 

József és Gáld! László.) Budapest, 1943.
tsászlo G yu la : Bevezetés a régészetbe. Budapest. 1953. (Kézirat.)
M elich János: A honfoglalás kori Magyarország. Budapest. 192S—1929.
Mesterházit Károlt/: A Déri Múzeum régészeti tevékenysége 1962—1965 között (Lelei- 

kataszter): A Debreceni Déri Múzeum Évkönyve (1965). Debrecen. 1966 19—59. I
Mesterhaza K á ro ly : Régészeti adatok Hajdú-Bihar megye területe IX—XIII. századi 

településtörténetéhez. I. és II.: A Debreceni Déri Múzeum Évkönyve. 1973 és 1974.
Mesterháza K á ro ly : Nemzetségi szervezet és az osztályviszonyok kialakulása a hon­

foglaló magyarságnál. Budapest. 1980.
Mező András: A Várdai-blrtokok jobbágyncvel a XV. század közepén. KJsvárda. 1970.
Mező András—Németh P é te r: Szabolcs—Szatmár megye történeti-etimológiai hely­

ségnévtára. Nyíregyháza. 1972.
Módy G yörgy : A téglás! ásatás településtörténeti vonatkozásai: Déri Múzeum Év­

könyve. 1965.
M ódy G y örgy : \ mai Haidú-Blhar megye település- és birtoklástörténeti képe a 

XIV—XV. században: Déri Múzeum Évkönyve (1969-1970,. Debrecen. 1971. 153- 
154. 1.

Módy Gyt’rg y : Haidú-Blhar megye településtörténeti vázlata a tatárjárástól a hó­
doltság megszűnésé1 r : Hajdú-bihari kéziratos térképek. (Szerk.: Komoróczy 
György.) Debrecen. 1972.

M ódy G yörgy : Józsa község településtörténete 1872-jg: Józsa nagyközség 100 éve 
(1372-1972). (Szerk.: Szíies firnö.) Debrecen. 1972. 9-19.

Nagy Iv ó n : Magyarország csalódni címerekkel és nemzodékrendi táblákkal. Pest. 
1859.

Nagy Jánosné (Sári E rzsébet): Józsa község története. 1939. (Kézirat.)
Németh G yula : Debrecen nevének eredete: Klebclsborg évkönw . Budapest. 1975.
Németh P é te r: Szabolcs és Szatmár megyék Árpád-kori íX l—XIT. századi) földvárai 

és monostorai 1. Móra Ferenc Múzeum Évkönyve, 1966—1967 : 2. Jósa András Mú­
zeum Évkönyve. 1967.

M. N epper Ib o lu c : Hajdúböszörmény határának népei és kultúrája az őskortól az 
i. sz. n i. század végéig. Kaldúböszörniénv története. Debrecen. 1972. 9—13. I.
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OLÁH GÁBOR EMLÉKEZETE

TÓTH ENDRE

Kereken egy évszázada, hogy Oláli Mihály íiákeres és Kovács Zsuzsan­
na ötödik gyermekeként megszületett a mai Két malom utca egyik nád- 
fedeles házában Oláh Gábor költő, író, esztéta és tanár, akinek az ünneplé­
sére most összegyűltünk.

Hogyan történhetett, hogy a cívisgazdák cselédjéből bérkocsissá fel­
vergődött, az írás-olvasást csak felnőtt korban megismerő Oláh Mihály fia 
— legyőzve az apai ellenkezést, áttörve a társadalmi osztályok közti kasz­
tok kínai falát —. mégis bejuthatott a nagy hírű református Kollégiumba, s 
onnan a pesti egyetemre? Ez a kérdés izgatta a hűséges barátot, Móricz 
Zsigmondot is. akinek az ifjú Oláh Gábor azzal a merész kijelentésével im­
ponált, hogy ó senkinek se mondja, hogy „alázatos szolgája és ..kezét csó­
kolom” .

Az a mesebeli tündér, aki a tehetséges gyermek útját egyengette, egy 
fejkendős asszony volt. aki hét gyermeket nevelt fel, roppant tisztelte a 
betűt, s akiről költő fia később olyan feledhetetlen képet festett A táltos fiú 
című regényében, jó néhány elbeszélésében és versében. Az édesanya mel­
lett meg kell említenünk egy másik patrónus. Jánosi Zoltán, a későbbi hí­
res pap és foradalmár politikus nevét, akinek a támogatása nélkül a kis­
diák Oláh Gábor bizonvosan abbahagyta volna tanulmányait, akár a Dol- 
yozctjai itás című versének szánandó tragikus kis hőse.

Egyik bírálója azt írta, hogy Oláh Gábor olyan „földobott kő”  volt, aki 
visszazuhant a debreceni porba, s nem is tudott onnan többé felszárnyalni. 
Ady szerint szintén végzetesen debreceni maradt, akiben az volt a szép és 
elismerésre méltó, hogy felülmúlta önmagát. Németh László szerint pillan­
gó lélek volt. aki azonban Debrecenben begubózott báb maradt. Juhász Gé­
za úgy emlékezett rá vissza, hogy — akár olvasták, akár nem — Debrecen­
ben három évtizeden át ő jelentette a költőt.

Szerintünk ma már akadémikus vita azon töprengenünk, mivé válha­
tott volna Oláh Gábor, ha fiatalon itthagyja Debrecent, Ma már úgy lát­
juk, hogy az ő legkarakteresebb és legidőtállóbb művei éppen azok, ame­
lyek családját, környezetét, szülővárosa múltszázad végi és huszadik szá­
zad eleji életét mutatják be a maga realitásában.

Igaz. hegy Oláh Gábor ennél mérhetetlenül többet, nagyobbat akart 
Kritikusai szerint az is egyik tévedése volt. hogy nem ismerte föl valódi hi­
vatását, igazi témakörét, azt a terepet, amelyen otthonosan mozgott. Lázas 
iramban, megszállottan ontotta műveit, s világhírről álmodott Kar utcai 
rideg legény lakásában. De azt el kell ismerni, hogy az álmai merészek, szí­
nesek és földöntúli ragyogásúak voltak. A magyar költészet nagy álmodéi 
közé tartozott. Egyes bíráló: elmondták fantasztának, gigantomániásnak 
grafománnak. De lehet-e költészet képzelet és álom nélkül?

Azt azonban ellenfelei sem tagadhatták, hogy mindig magas és nemes 
művészi célokat tűzött maga elé: összeötvözni a Petőfi Sándor-i, Arany Já­

rt os-i hagyományokat az Ady-nemzedék modern, európai vívmányaival, s 
minden műfajban kipróbálni u magyar nyelv páratlan szépségét, kifejező- 
erejét és hajlékonyságát. Hitt az eszményeiben — még ha azok olykor tév­
eszméknek bizonyultak is —, s nem alkudott meg olcsó sikerekkel, a diva­
tos silánysággal. Inkább vállalta a magányt, a kirekesztettséget, az elhall­
gattatást.

Ne feledjük el: olyan nemzedékhez tartozott, mely zseniket, óriási szel­
lemeket adott a magyarságnak. Ha nem is ért fel a legnagyobbak hoz, tel­
jesítménye így is magasra emelt mércével mérhető. Nem lehet véletlen, s 
nem lehet elbagatellizálni, hogy Adyval és Kosztolányival vitázott, hogy 
egyes műveiről Babits és Tóth Árpád elismerően nyilatkozott, hogy Mó­
ricz, Szabó Dezső és Juhász Gyula mindhalálig kitartottak mellette,*s ma­
gukhoz méltó, közülük való írótársuknak tartották.

Adjuk hát meg mi is a megillető elismerést Oláh Gábornak, a nagyra 
hivatott költőnek, hajtsuk meg előtte megbecsülésünk zászlaját, ezzel is 
méltányolva azt a heroikus küzdelmet, amit a művészet, az irodalom, a 
szellem rangjáért folytatott városunkban — rengeteg előítélettel, meg nem 
értéssel, olykor ellenséges légkörrel harcolva.

Aki egy életet áldozott a művészet, a szépség oltárán, megérdemli, hogy 
születése után száz évvel szülővárosában és azon túl, ahol magyarok élnek, 
megbecsüléssel és szeretettel emlékezzenek alakjára.

Az 1981. évi múzeumi és műemléki hónapról

A Hajdú-Bihar megyei Múzeumi Szervezet, a Déri Múzeum ezévi 
Múzeumi- és Műemléki Hónapjának homlokterében a debreceni város- 
szépítészet jubileumai (1861-ben alakult az Emlékkert Társulat. Izsó Mik­
lós Csokonai szobrának felállítása 1871-ben és Izsó Miklós születésének 
150. évfordulója), a Medgyessy centenárium soron következő feladatai, az 
Oláh Gáborra való emlékezés és a megye műemlékvédelmének tízéves 
munkája, eredményei álltak. A z aktuális rendezvények mellett a hagyo­
mányos múzeumi hónapi alkalmakat is megtartottuk, közülük kiemelten 
az október 15-i Bocskai megemlékezéseket. Az idei Bocskai megemléke­
zések központja Hajdúszoboszló volt, ahol a hajdúvárosok színvonalas 
helytörténeti, honismereti vetélkedő keretében is tanúbizonyságát adták 
tájékozottságuknak, tiszteletüknek Bocskai István, a szabadságharcos haj­
dú ősök, a múlt és a jelen építő munkája, eredményei iránt. A múzeumi 
hónap keretében tartotta meg Múzeumbaráti Körünk hagyományos évi 
közgyűlését is. A közgyűlésen határozat született a Múzeumi Kurír to­
vábbi megjelentetése, terjesztése, fokozott támogatása érdekében.

Megjelent az Árkádia

Némi késéssel ugyan, de szép kivitelben és rendkívül gazdag, sokol­
dalú tartalommal megjelent az ÁRKÁDIA; antológia a Déri Múzeum Ba­
ráti Köre fennállásának és működésének 50. évfordulójára. Az ÁRKÁ­
DIÁT Múzeumbaráti Körünk tagjai kedvezményes áron kapják meg.
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TÚRKEVEI NYELVI-NÉPRAJZr TALLÓZÁS

DANKÓ IMRE

Lapozgatva a Túr ke ve és a Túrkevei Hírlap című hetilapok régi évfo­
lyamait, több olyan elnevezést, szólást, nevet találtam, ami érdemes lei- 
jegyzésre; a túrkevei népnyelvre jellemzőek. Közreadásukat ez indokolja.

Dörgő malom néven említik több ízben a motor hajtotta darálómalmo­
kat tTurkeve, 1914. jún. 14.).

Macska zsidónak hívták a bőrrel kereskedő házalót (Túrkeve, 1914. 
május 10.).

Hopp császáré az a fiatal, aki beválván katonának bevonult. „Váro­
sunk újonczai a munkát abbahagyva, víg nótaszóval járják be az utczákat 
s a jó, lisztabúza kenyértől éles hangon kurjongatják a komencionalis 
►•hopp császáré!« és •'hopp ruzsámé« hangokat” (Túrkevei Hírlap, 189o. 
33. sz.).

Hopp ruzsámé az a fiatal, aki nem válván be, idehaza marad (Túrkevei 
Hírlap, 1890. 17. szám).

Határjárást végeznek az adóhivatal tisztviselői ahhoz, hogy adócsök­
kentést kapjanak a gazdák (Túrkeve. 1909. szept. 26.).

Nem kell a jószág szöszön-boron se, azaz olcsó — írja vásári tudósítá­
sában a Túrkeve (1909. szept. 19. sz.).

Vatruntyú a neve a viseltes tarisznyának, szeredásnak (Túrkeve, 1909. 
okt. 24.).

A lócsiszár szót lótolvaj értelemben is használták (Túrkeve, 1909. szept.
26.).

Nagy csípőjű vagy kitelelt jószág — azaz sovány (Túrkeve, 1909. márc.
14.).

Sorhúzáson estek át a sorozás alá kerülő ifjak; összeírás, az elneveze.s a 
régi katonafogdosás emlékét őrzi (Túrkeve, 1909. febr. 14.).

Járványos asszonynak hívták a „kódorgó", odahaza alig látható asz- 
szonyt (Túrkeve, 1903. nov. 29.).

Tagbálnak nevezték a kaszinók és körök által rendezett újévi mulatsá­
gokat. amelyeken a tagok családostul szoktak részt venni (Túrkeve, 1909. 
jan. 10.).

Szabadoson gondolkodó pásztor, azaz független, a maga embere volt 
Finta Miklós, aki 71 éves korában, 1908-ban halt meg (Túrkeve, 1903 
nov. 1.).

Zöld pártnak hívták jelvényük, a zöld toll után a 4fi-as Justh-pártot és 
veres pártnak a 48-as függetlenségi pártot (Túrkeve, 1910. május 15.).
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Júzet vetett valami vásott fickó Ratkay Lajos léckerítéséhez, amiből 
kisebb tűz keletkezeti (Túrkevei Hírlap, 189Ó. 12. sz.).

A haszon kár nélkül nem jön — írja egyik tudósításában a Túrkevei Hírlap (1390. 17. sz.).

Veres kokasként emlegetik a tüzeket (Túrkevei Hírlap, 1890. 26. sz.).

Pusztagazda tisztség is volt a nagv határ rendben tartására (Túrkeve. 1909. máj. 16.).

Nagy- vagy öregvendéglö volt a neve a 18. század végétől meglevő 
kocsmának; 1908 óta Oroszlánnak hívták (Túrkeve. 1908. nov. 8. és 1909. jún. 13.).

A régi képviselő-választások közül különösen az 1910-es volt nevezetes, 
mert a 48-as függetlenségi Justh-párt. Asbóth János személyében ellenjelöl­
tet mert állítani a kerületet több cikluson át képviselő, kevi birtokos Tóth János ellen.

Veres tollas a kalapunk 
Képviselőt csak így kapunk!
Tóth János az Igaz ember.
Mindenki más nagy gazember!
Kljén Tóth János!

Papagájnak van zöld tolla.
Knikog. vartyog napok óta;
Nem Is tudja ml a nóta.
Azsbót Jankó rosszul íu jja!
Éljen Tóth János!

(A  két kortesrigmus nyomtatásban nem jelent meg; 1952-ben gyűjtöttem Túr- keven.)

NÉHÁNY SZÓ A NAGYIVÁNí ..GÖFÖJE” 
KÉRDÉSÉHEZ

VIGA GYULA

A Múzeumi Kurír 32. számában érdekes adatközlés jelent meg tejkon­
zerválásunk egy archaikus módjáról. Füvessy Anikó a tehéntejből készült 
göföje készítését és felhasználását írja le. azzal a megjegyzéssel, hogy e 
túróíéleség készítését néhány Nagyiván környéki faluban ismerik, de már 
nem gyakorolják, s hogy a „göíöjét” a századforduló táján a Hortobágy 
környéki pásztorok is fogyasztották.1 Kétségtelen, hogy e popácsatúró-íéle- 
ség megjelölésére a göföje kifejezést máshonnan nem ismerjük2, maga a tej­
termék, e túróféleség azonban széles körben ismert.
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Magam a Tiszazug falvaiban gyűjtöttem idevágó adatokat, ahol első­
sorban szintén tehéntejből Készítették e pogácsatúrót, de készült kecske­
tejből is. A vidék falvaiban e tejtermék neve gomolya vagy gómőlye 
(mindkettő előfordul), a tejoltóval juhtejböl készült, nagyobb tejtermék 
neve viszont sajt, arra ezt a terminust nem használják. A megaltatott lejből 
készül túrót háromszög alakú zacskóban kicsöpögtelték, s 5—8 cm magas 
kúpokat formáltak belőle (1. kép). Az eresz alá, tornácra tették szikkadni. 
Tiszasason az eresz alá lyukacsos deszkalapot szögeitek, s azon száradt a 
gomolya (2. kép). Volt, aki sóval gyúrta ki a túrót, s azután cipózta ki apró 
kúpokká. Csépán és Szelvényben a szabad kémény alatti kis polcra tették, 
ahol füsttel enyhén megcsapatlák, majd ezután újra szellős helyre került. 
Teljes kiszáradás után a kamrában szita alatt tartották, s télen tésztára re­
szelték.

Aligha lehet kétséges, hogy a két vidék göjöje, ill. gömölye ~  gomolya 
kifejezése azonos kulturális jelenséget takar. E tejtermék, ill. tejkonzerva- 
lasi mód ismeretét azonban lényegesen tágabb körben kell keresnünk. 
K. Kovács László említi e pogácsatúró elterjedését a Hajdúságból, Horlo- 
bágyról, Nagy- és KisKunságból (pl. éppen Tálasi István „göíöje” adatára 
hivatkozva Nagyivánból) s a palóc területről. A századforduló előtt a Du­
nántúl számos vidékén is készítették, s elterjedt volt Székelyföldön is. 
K. Kovács tovább nyomozta a tejtermék elterjedését, s megtalálta kelet 
felé egészen távol: a mongoloknál, kazah-kirgizeknél, Tiensanban és a kis- 
ázsiai karatepelieknél.' Párhuzamai azonban sorolhatók lennének a szom­
szédos népek hegyvidéki pásztorkodásából is. A  nagyiváni göjöje tehát egy 
olyan lokális kifejezés, amely valójában széles körben elterjedt kulturális 
elemet takar. (Nem lévén nyelvész, találgatásokba viszont nem kívánok 
bnyolódni a kifejezés etimológiája kapcsán. Gyanítható azonban kapcsolata 
az általános gomolya, ill. gömölye alakkal.)

Füvessy Anikó kis cikke azonban rendkívül lényeges problémára hív­
ja fel újra a figyelmet: felvetődik a néprajztudomány terminológiai bi­
zonytalanságainak, pontailansagainak kérdése s annak veszélye, hogy egy- 
egy tájszó, népnyelvi kifejezés — bekerülvén a szaktudomány nyelvébe — 
sokszor egymástól teljesen eltérő jelenségeket takar. Maradjunk most 
konkrétan a göjöje ~  gömölye (gomolya) példánál 

A Magyar Néprajzi Lexikon címszava szerint a gomolya — gömölye édes 
juhsajt.’* Kétségtelen, hogy a mai magyar nyelvben s a néprajztudomány 
nyelvében a kifejezés elsősorban ezt jelenti, de már maga a fentebb emlí­
tett két, recens adat óvatosságra int. Nem hagyható figyelmen kívül az 
sem, hogy a tejoltóval, juhtejböl készült, a tejkultúra talán legmagasabb 
sizntjét jelző végtermékre is váltakozva alkalmazzák a sajt és a gomolya ~  
gömölye terminust, Paláái-Kovács Attila szerint a barkó vidéken a sajt 
főleg a pásztorok, a gomolya pedig a parasztok nyelvében él.5 A  fentebb 
említett recens adatok aira utalnak, hogy a gomolya ~  gömölye kifejezés 
— a tejoltós sajtkészítés mellett — egy oltó nélkül, gyakran tehéntejből ké­
szített pogácsatúró-feleség megjelöltére is szolgál. Ezt igazolják a Magyar 
tájszótár adatai is. Szinnyeinél a gomoja, gomolya, gömöje, gömölye, ko­
molya ökölnyi nagyságú gömbölyegbe gyúrt édes juhtúrót jelent (Alföld. 
Kiskunhalas, Szentes, Szóreg, Orosháza, Fúrta, Debrecen, Földes, Csaholc, 
Szürnyeg és Rimaszombat vidéke).6

Sajnos nyelvtörténeti adataink nem igazítanak el e kérdésben egyér­
telműen. Jelzik ugyan, hogy a sajt, és a gomolya nem ugyanaz, de nem 
tudni, hogy más módon konzervált tejtermékről vagy ugyanazon termék 
különféle stádiumairól van szó. 1767-ben. Pápai-Páriz szótárának Bod-fék 
javított kiadásában: „Hegyesen tsináltatotl sajt, gomolya =  méta iactis.” '

64

1. kép. Megszáradt gomolyák, Tiszasas (Szolnok megye)

A nyelvtörténeti szótár egyéb adatai szerint: „Tótth István és Főző Lukács 
béri kűlön-külön 16 £t. 3 sajt és 3 gomolyó” „János kovács vejit sajtosnak 
fogadtuk meg 13 f t ... 2 sajt, 2 gomolya." „Csanki István főző béri három 
sajt, három gomolya.”*

Clgy vélem tehát, hogy a gomolya ~  gömölye kifejezés kétféle tejter­
méket s feltehetően két, eltérő tejkonzerválási eljárást jelez, s jelzett ré­
gebben még inkább, hiszen az ismertetett túrófélét ma már 6zinte sehol 
nem készítik. Nehéz lenne persze választ adni arra, hogy a két terminoló­
gia miként kapcsolódik össze. Nem biztos, hogy a kettőt egymásból kell 
levezetnünk, hiszen etimológiai szótárunk egyértelműen elkülöníti a gomo­
lya .gömbölyű csomó’, ill. .juhsajt’ jelentését, s elválik a két jelentésárnya­
lat az átadó szláv nyelvekben is (pl.: csehben és szlovákban homole =  le­
gömbölyített hegyű kúp. süveg alakú csomó).1' Talán éppen Kniezsa István­
nak. lehet igaza, aki szerint ahány jelentés, esetleg annyiféle átvétellel kel! 
számolnunk.

Egy azonban kétségtelen: vannak ugyan alapos mélyfúrások tejgazdál­
kodásunk egy-egy területén, összességében azonban még nagyon sok adat­
feltáró és -közlő munkára van szükség, akár olyan aprókra is, mint a Fü­
vessy Anikóé. A terminológiák mellett azonban sokkal nagyobb súlyt kell 
helyezni a tejkonzerválás fizikai és kémiai-technológiáira, mert az a véle­
ményem, hogy sokkal kevesebb eljárásmód-végtermék típusban leírható az 
egész európai, ill. eurázsiai tejkultúra, mint amilyen bonyolultnak időn­
ként — éppen a terminológiai gazdagság miatt — tűnik.
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2. kép. Gomolyaszáritó polc az eresz alatt. Tiszasas (Szolnok megye)

jegyzettek
: Fúvessu Anikó: A nntjylváni göíője. Múzeumi Kurír 32. szám (1950. április) 35.
2 Az eddig megjelen* tujszolárak nem említik ezt a kifejezést. nem szerepel Szlny- 

nyei Jó:scf munkájúban sem. Az ü j magyar tújs/.6tár megfelelő kötete m íg nem 
jelent meg. a Magyar nyelvjárási atlasz eddigi térképlapjai nem említik a témát.

3 K. Kovács László: Adutok tejkonzerválásunk egyik régi módjához. Ethn. LXXXl. 
1970.623—026.

4 Magyar néprajzi lexikon 2. kötet 291. Bp.. 1979.
3 Paládl-Kovács A tL ’.a: A  keleti palócok pásztorkodása. 139. Debrecen. 1966.
6 S z l n n y e l  J ó z s e f :  Magyar tájszótár I. 705. Budapest. 1893.; Hermán Ottónál a gomo­

lya egyaránt jelent juhsajtot és túrót. Vö.: Hermán Ottó: A magyar pásztorok 
nyelvklncse 530. Budapest. 1914.7 Szarvas Gábor—Slmonyl Zslymond: Magyar nyelvtörténeti szótár I. 1097. Buda­
pest. 1393.8 Szarvas Gábor—Simonul Zslymond i. m. 1097.

9 A magyar nyelv tórténctl-climologiai szótára I. 168. Budapest, 1967.
10 Kníezsc István: A  magyar nyelv szláv Jövevényszavai I. 193. Budapest, 1974.

• • *

Múzeumi kiállítások, tanácskozások, ünnepségek

Júniusban: 14-én a túrkevei Finta Múzeumban Gyenes Gyula meg­
nyitotta a centenáris Finta Sándor-emlékkiállitást. A tatai Kuny Domo­
kos Múzeumban Páskándi Géza nyitotta meg Horváth Ferenc grafikus ki­

G6

állítását. 19-én a Szentendrei Művésztelepi Galériában Németh l^ajos nyi­
totta meg Papachristos Andreas szobrász kiállítását. 25-én a Magyar Nem­
zeti Galériában Kodolányi Gyula nyitotta meg A nyolcvanas évek ame­
rikai festészete c. kiállítást. 26-án Mezőkövesden Szabadfalvi József két 
népművészeti tájházat adott át (Kis Jankó Bori u. 21. sz. és Mogyoró köz 
4.). A váci Vak Bottyán Múzeumban Losonczi Miklós megnyitotta Hincz 
Gyula kiállítását. 27-én a Tihanyi Múzeumban Körner Éva nyitotta meg 
a Derkovits Gyula-emlékkiállítást. 30-án a Közlekedési Múzeumban 
Manfred Mühlner nyitotta meg a drezdai Verkhersmuseum anyagából 
rendezett Léghajók c. kiállítást. A Magyar Nemzeti Galériában Varga 
Imre nyitotta meg Stróbl Alajos emlékkiállítását.

Júliusban: 3-án a nyíregyházi Jósa András Múzeumban Béres András 
nyitotta meg a Fazekas csatád. Nádudvari fekete kerámia c. kiállítást. 
9-én, a győri Xantus János Múzeumban Mucsi András nyitotta meg Los- 
sonczy Tamás festőművész tárlatát. 10-én, a Miskolci Galériában Végvári 
Lajos vezette be a katowicei festők és szobrászok tárlatát. 11-én, a bajai 
Türr István Múzeumban Kerékgyártó István adta át a Válogatás a nép­
művészet szellemében című kiállítások (1975., 1977., 1980.) anyagából ké­
szült válogatást. 12-én, a kalocsai Viski Károly Múzeumban Tálast István 
nyitotta meg az új állandó kiállítást (Népek, életformák, hagyományok a 
Kalocsai Sárközben, a Kalocsai éremgyújtemény. Az ásványok és az élet). 
A Pécsi Galériában Horváth György adta át a VII. országos kisplaszti­
kái biennále kiállítását. 13-án. a hajdúböszörményi Hajdúsági Múzeum­
ban Dankó Imre vezette be a Medgyessy Ferenc-emlékkiállitást. 14-én, a 
Xantus János Múzeumban Mojzer Miklós nyitotta meg a Napóleon mű­
vészei c. kiállítást. 18-án, a veszprémi Bakonyi Múzeumban Pop János 
vezette be Mikus Gyula kiállítását. 20-án, a Hatvani Galériában Pogány 
ö. Gábor nyitotta meg Sz. Nagy Mária szobrász kiállítását. Ugyanekkor, 
ugyanitt Bényei József adta át Józsa János kiállítását. 2l-én, a kecske­
méti Katona József Múzeumban Csilléry Klára vezette be a Magyaror­
szági szöveges falvédők a 19—20. században c. kiállítást. 25-én, a Tihanyi 
Múzeumban Németh Lajos nyitotta meg a VI. balatoni kisgrafikai bien­
nále kiállítását. 26-án; a szegedi Móra Ferenc Múzeumban Papp Gyula 
nyitotta meg a Szeged múltja, jelene, jövője c. állandó kiállítást. Sáros­
patakon, a Tiszán inneni Református Egyházkerület Tudományos Gyűj­
teményeinek Múzeumában Kürti László nyitotta meg a Kollégiumtörté­
neti és egyházmúvészeti kiállítást. 28-án, Hajdúböszörményben Tamás Er­
vin adta át az új Hajdúsági Galériát. 31-én a Szépművészeti Múzeumban 
Günler Busch nyitotta meg Ottó Modersohn (1865—1943) festőművész em­
lékkiállítását. Megnyílt a 18. Hajdúsági Nemzetközi Múvésztelcp záróki- 
állitása (Losonczi Miklós).

Augusztusban: 2-án, Gazda László nyitotta meg a Balmazújvárosi Fo­
tóművész Alkotóház kiállítását. Debrecenben megnyílt a VII. nemzetközi 
gyermekrajz-kiállítás. 9-én, a Szentendrei Képtárban Gábor Eszter adta 
át a Szentendrei tárlatot. 13-án. a Magyar Nemzeti Galériában Németh 
G. Béla vezette be a Művészet Magyarországon 1830—1870 c. kiállítást. 
14-én, a Szentendrei Múvésztelepi Galériában Németh Lajos nyitotta meg 
Kaponya Judit festőművész kiállítását. 16-án, Kecskeméten, a Magyar 
Naiv Művészek Múzeumában Kerékgyártó István új állandó kiállítást nyi­
tott. A Katona József Múzeumban pedig Sümegi György a VII. Nemzet­
közi Zománcmúvészeti Alkotótelep kiállítását adta át. 28-án, a Déri Mú­
zeumban Sz. Kürti Katalin nyitotta meg Gadányi Jenő (1896—1960) em­
lékkiállítását. A Kölcsey Ferenc Művelődési Központban Borbély Miklós
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vezette be a Környezetünk élő díszei c. kiállítást. 30-án, a hódmezővásár­
helyi Tornyai János Múzeumban Csapó György nyitotta meg Frank Fri­
gyes festőművész emlékkiállítását.

Szeptemberben: 7-én, a Szépművészeti Múzeumban Falvy Zoltán nyi­
totta meg a Kép és zene c. kiállítást. 13-án. a tápiószelei Blaskovich Mú­
zeumban Vigh Tamás adta át Dabóczi Mihály szobrászművész kiállítását. 
17-én, a tiszafüredi Kiss Pál Múzeumban Végvári Lajos vezette be Szalay 
Lajos grafikus kiállítását. Az Országos Hadtörténeti Múzeumban Bereczky 
Loránd nyitotta meg Bükkösi Gábor kiállítását. 18-án, a Szentendrei Mű­
vésztelepi Galériában Kántor Andor nyitotta meg Rozgonyi László festő­
művész emlékkiállítását (1894—1948). A KLTE díszudvarán Tilles Béla 
adta át Vajda Júlia festőművész kiállítását. 20-án, a Katona József Mú­
zeumban Bíró Tibor nyitotta meg a Régi török szőnyegek Kecskeméten c. 
kiállítást. A tatai Kuny Domokos Múzeumban D. Fehér Zsuzsa vezette be 
Szlávik Lajos festőművész kiállítását. A Túrkevei Múzeumban Iván Sán­
dor négy festő tárlatát (Vad András, Kádas Zsigmond, Bodnár Lajos, Sar­
kad! Imre) vezette be. 21-én, a hajdúböszörményi Művelődési Központban 
Lázár Imre nyitotta meg Torok Sándor festőművész kiállítását. 23-án. a 
Debreceni Agrártudományi Egyetemen Simon Zoltán adta át Félegyházi 
László festőművész kiállítását. 24-én, a Magyar Nemzeti Galériában Pozs- 
gay Imre nyitotta meg a Bartók Béla emlékére c. kiállítást. 25-én, a Mis­
kolci Galériában Csótai János vezette be Nagy Margit és Varga Miklós ki­
állítását. 27-én, a székesfehérvári István király Múzeumban Néray Kata­
lin nyitotta meg a képzőművészeti új szerzeményekből (1978—1981) ren­
dezett kiállítást. Esztergomban, a Keresztény Múzeumban Lékai László 
adta át a Kora reneszánsz kőfaragások c. kiállítást. 28-án, a Pápai Hely- 
történeti Múzeumban Szíj Béla nyitotta meg az Orlaitól Nagy Lászlóig c. 
képzőművészeti kiállítást.
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